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1.1 FIELDS OF APPLICATION

The Irismo Wirefree motor is designed to drive all types of curtain track 

1.2 LIABILITY
MANDATORY  SAFETY  INSTRUCT IONS
-  For  I r i smo  Wi re f ree   moto rs  i n tended  fo r  fab r i c  cu r ta in  t racks 
i ns ta l l ed  ho ri zon ta l l y,  and  fo r  i ndoor  use  on ly. 
-  Any  use  ou ts ide  the  scope  o f  app l i ca t i on  spec i f i ed  by  Somfy  i s 
non-compl ian t .  Somfy  can  no t  be  he ld  l i ab le  fo r  any  such  use  o r 
fa i l u re  to  observe  these  i ns t ruc t i ons ,  wh ich  w i l l  a l so  resu l t  i n 
warran ty  be ing  vo ided . 
-  Shou ld  any  doub t  a r i se  du ring  i ns ta l la t i on  o f  the  moto r  o r  i n 
o rde r  to  ob ta in  add i t i ona l  i n fo rmat ion ,  p lease  v i s i t  t he  www.
Somfy.com webs i te  o r  re fe r  t o  your  Somfy  con tac t .
IMPORTANT  SAFETY  INSTRUCT IONS  FOR  INSTALLAT ION
WARNING :  improper  i ns ta l la t i on  may  resu l t  i n  se r i ous  i n ju ry. 
Fo l low the  i ns ta l la t i on  i ns t ruc t i ons  i n  fu l l ,  as  we l l  as  those 
shown in  the  enc losed  user  l ea f le t .  To  be  handed  to  the  use r.
The  moto r  mus t  be  i ns ta l l ed  by  an  i ns ta l l e r,  who  i s  qua l i f i ed  i n 
moto r i zed  sys tems  and  domest i c  au tomat ion .
The  i ns ta l l e r  mus t  i n fo rm the  use r  o f  the  need  to  a rrange  ma in-
tenance  fo r  the  moto ri zed  un i t  and  i t s  assoc ia ted  accessori es . 
He  mus t  spec i f y  i t ems  tha t  requ i re  ma in tenance ,  rep lacement  o r 
check ing . 
-The  to rque ,  opera t i ng  t ime  and  speed  o f  the  Somfy  ac tua to r 
mus t  be  compat ib le  w i th  the  spec i f i ca t i ons  o f  the  moto ri zed  un i t : 
you r  Somfy  con tac t  w i l l  p rov ide  a  method  o f  se lec t i ng  moto rs  fo r 
each  app l i ca t i on .
-Use  on ly  accessori es  (Cu r ta in  t rack ,  b racke ts ,  e t c . )  l i s ted  by 
Somfy  to  f i t  t o  a  un i t .  Pa r t  numbers  fo r  accessori es  a re  ava i lab le 
f rom your  Somfy  con tac t .
-P lease  re fe r  t o  the  Somfy  l i t e ra tu re  to  ascer ta in  the  con t ro l 
po in t ( s )  compat ib le  w i th  the  ac tua to r  se lec ted .
-F i t  con t ro l  dev i ces  i n  v i s i b le  pos  i t i ons .
-  Power  adap to r  shou ld  no t  be  hung  i n  the  a i r  when  us ing .
- I f  t he  cab le  o r  the  power  supp ly  connec to r  i s  damaged ,  re tu rn 
the  ac tua to r  t o  the  se rv i ce  depar tment  to  avo id  any  r i sk .

1. PREREQUISITE INFORMATION
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-Secure  the  cab les  to  p reven t  any  con tac t  w i th  mov ing  pa r ts .
-The  moto ri zed  cu r ta in  t rack  i s  con t ro l l ed  by  a  con t ro l  po in t 
w i thou t  l ock ing ,  i ns ta l l ed  w i th in  s igh t  o f  the  c los ing  bu t  away 
f rom mov ing  pa r ts  and  a t  a  he igh t  o f  a t  l eas t  1 .50  m.
-The  c rush  zone  i s  l oca ted  a t  a  he igh t  i n  excess  o f  2 .50  m f rom 
the  g round  o r  any  pe rmanen t  access  l eve l .

I M P O R TA N T  S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S
WARNING: It is important for everyone�s safety to follow these 
instructions in full.
Keep these instructions for future reference.
- Somfy recommends the presence of at least one control point 
close to the motorized unit or group of motorized units.
- Do not allow children to play with �xed control devices. Keep 
remote controls out of the reach of children.
- Do not use the emergency facility unless there is a mains power 
cut.
- Keep a watch on the motorized unit while it is moving and ensure 
that people stay clear until the motorized unit is fully stopped.
- Do not charge the battery while maintenance work (e.g. window 
cleaning) is in progress in the vicinity.
- Check the system frequently in order to detect any out-of-ba-
lance condition or signs of wear.
- Do not use the motorized unit, if it needs repair or adjustment.
-This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
- Before installing the drive, remove any unnecessary cords and 
disable any equipment not needed for powered operation.
- Install the actuating member of a manual release at a height 
less than 1,8 m.
- Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ON BATTERY PACK
ATTENTION! 
Improper using battery pack may cause overheat, �re, explosion, 
resulting in serious injury or death. 
- Be certain to follow instructions when charging the battery 
pack. Battery charging is optimal when exposed to 0 °C  to 40 °C. 
- Do not disassemble or modify the battery pack.
- Battery Pack should not be exposed to high temperatures (<40 
°C) or �re.
- Keep the battery pack away from any shock or impact (e.g. 
falling down from high place)
- Battery should not be exposed to any liquids..
- Should battery pack require replacing, always use Somfy quali-
�ed replacement components.
- Please comply with local laws and regulations when discarding 
used battery pack.
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2.3.3. Checking the direction of rotation (Fig6)

1) Press the Open button on the RTS remote control:

a) If the motorised product opens (a), the direction of rotation is correct.

b) If the motorised product closes (b), the direction of rotation is incorrect: Move onto the next step.

2) Press the my button on the RTS remote control until the motorised product moves: The direction of rotation has 
been modi�ed.

3) Press the Open button on the RTS remote control to check the direction of rotation.

If need to change the directing of rotation, refer 3.4.4

2.3.4. Recording the RTS control point (Fig 7)

Press the PROG button on the back of the remote control until the motorised product moves. The remote 
control address is permanently recorded.

2.3.5. Adjusting the Touch motion sensitivity (Fig 8)
1) Press the Open and Close buttons of the RTS remote control simultaneously until the motorised product moves.
LED is yellow, the motor enter touch motion sensitivity setting mode
2) Press the Open and Close buttons simultaneously until the motorised product moves to switch from high sensitivity, 
to low sensitivity, to no touch motion, and back to high sensitivity.
- yellow LED fast blink for high sensitivity
- yellow LED slow blink for low sensitivity
- yellow LED on for no touch motion
3) Press the my button until the motorised product moves to con�rm the setting.

2.3.6. Adjusting the speed (Fig 9)
1) Press the Open and my buttons simultaneously until the motorised product moves.
Green and red LED blink alternatively, the motor enter speed setting mode
2) Press the Open button to increase the speed, or the Close button to decrease the speed. 
There are 4 speed options: 12.5 cm/s (default speed) - 15 cm/s- 17.5 cm/s- 20 cm/s.
3) Press the my button until the motorised product moves to con�rm the setting.
 

2.4. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION
2.4.1. Questions about the Irismo Wirefree

Observations Possible causes Solutions

The motorised product 
does not operate.

The battery pack is weak.
Check whether the battery pack is 
weak and charge  it.

The remote control battery is weak.
Check whether the battery is weak and 
replace it if necessary.

The remote control is not 
compatible.

Check for compatibility and replace the 
remote control if necessary.

The remote control used has not been 
programmed into the motor.

Use a programmed remote control or 
program this remote control.
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3.1. OPEN AND CLOSE BUTTONS (Fig 14)
Pressing the Open or Close button fully opens or closes the motorised product.

3.2. STOP FUNCTION (Fig 15)
The motorised product is moving.
Brie�y press my: the motorised product stops automatically.

3.3. FAVOURITE POSITION (my) (Fig 16)
The motorised product is stopped.
Brie�y press my: the motorised product starts to move, and stops in the favourite position (my).
To modify or delete the favourite (my) position, see the section entitled �Additional settings�

3.4. ADDITIONAL SETTINGS
3.4.1. Modifying the favourite position (my) (Fig 17)
1) Place the motorised product in the desired favourite position (my).
2) Press my for ��5 seconds until the motorised product�moves: the desired favourite position (my) has been 
programmed.

3. USE AND MAINTENANCE

This drive is maintenance-free

2.4.2. Re-setting the end limits
Readjusting the Open end limit (Fig 10)
1) Press the Open button to move the motorised product to the end limit to be readjusted. The LED is red.

2) Press the Open and Close buttons of the RTS remote control simultaneously until the motorised 
product moves.

3) Press the Open or Close button to move the motorised product to the new desired position.

4) To con�rm the new end limit, press the my button until the motorised product moves.

Readjusting the Close end limit (Fig 11)
1) Press the Close button to move the motorised product to the end limit to be readjusted. the LED is red 
blink

2) Press the Open and Close buttons of the RTS remote control simultaneously until the motorised 
product moves.

3) Press the Open or Close button to move the motorised product to the new desired position.

4) To con�rm the new end limit, press the my button until the motorised product moves.

2.4.3. Erasing the control point from the memory of the motor (Fig 12)
This reset deletes all the local remote control, however the end limit settings and favourite position are 
retained.
To delete all the programmed remote control, press and hold the motor LED button until the motorised 
product moves twice.
All the remote control are deleted.

2.4.4. Erasing the memory of the motor (Fig 13)
This reset deletes all remote control, all the sensors and all the end limit settings, and resets the motor�s favourite 
position (my).
To reset the motor, press and hold the LED button until the motorised product moves 3 times.
All the settings are erased.
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3.4.2. Deleting the favourite position (my) (Fig 18)
1) Press my: the motorised product starts to move, and stops in the favourite position (my).
2) Press my again until the motorised product moves: the favourite position (my) is deleted.

3.4.3. Adding/Deleting Somfy control points (Fig 19)
1)  Find an RTS remote control programmed in the motor.
Press & hold the RTS programmed remote control (A) PROG  button or the receiver prog button until the 
motorised product moves, the motor is in programming mode.
2) Quickly press the RTS remote control (B) PROG button to add or delete, the motorised product moves & 
the RTS remote control (B) is programmed or deleted from the motor.

3.4.4. Modifying the motor rotation direction (Fig 20)
Move the motorised product away from the end limits.
1) Press the Open and Close buttons of the RTS remote control simultaneously until the motorised product 
moves.
the LED is green or green blink
2) Press the my button until the motorised product moves to reverse the rotation direction.

3.4.5. Low Battery Charge (Indicator)
1) Motor will emit one audiable �beep� ( one «beep» before motor start to run and another «beep» a�er 
the operation )follow operation of Drapery motor.
Charge battery as per instructions 2.2.2 on previous page (or see Charging the Battery Pack).
2) motor will emit one «beep» and LED red fast blink when no battery.
Charge the battery as per instruction 2.2.2

3.5. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR USE
3.5.1. Questions about the  Irismo Wirefree?

If the motorised product still does not work, contact a motorisation and home automation professional.

3.5.2. Replacing a lost or broken Somfy remote control

To replace a lost or broken remote control, contact a Somfy motorisation and home automation professional.

4. TECHNICAL DATA 

Somfy hereby declares that the drive covered by these instructions and used as intended 
according to these instructions, is in compliance with the essential requirements of Directives 
2006/42/EC, and 2014/53/EU.
A declaration of conformity detailing the standards and speci�cations used and stating all 

particulars for identi�cation of the drive, name and address of the person(s) authorised to compile the technical 
�le and empowered to draw up the declaration including place and date of issue is available at www.somfy.
com/ce.

Observations Possible causes Solutions
The motorised product 
does not operate. The remote control battery is weak.

Check whether the battery is weak and 
replace it if necessary.

The battery pack is weak.
Check whether the battery pack is 
weak and charge  it.

Battery pack nominal voltage 26,5V

Battery pack maximal current 2A

Radio frequency 433.42 MHz 

Operating temperature 0°C to + 60°C 

Index protection rating IP 30

Safety level Class II

Battery charging temperate 0°C to + 40°C
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1.1 DOMAINE D�APPLICATION
Le moteur Irismo Wirefree est destinØ à motoriser tous type de rail de rideau.

1.2 RESPONSABILITÉ
Instructions de sØcuritØ obligatoire.
- Pour motorisation Irismo Wirefree destinØe aux rails de rideaux en tissus instal-
lØs à l�horizontale et à l�intØrieur.
- Toute utilisation hors du domaine d�application dØ�ni par SOMFY est non
conforme. Elle entraînerait, comme tout irrespect des instructions �gurant dans 
cette notice, l�exclusion de la responsabilitØ et de la garantie SOMFY.
- Si un doute apparaît lors de l�installation du moteur ou pour obtenir des
informations complØmentaires, consulter le site web www.somfy.com, ou contac-
ter votre interlocuteur SOMFY

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ POUR L�INSTALLATION
MISE EN GARDE:  une installation incorrecte peut conduire à des blessures graves. 
Suivre toutes les instructions d�installation, ainsi que celles figurant dans la notice 
d�utilisation jointe. À remettre à l�utilisateur aprŁs
l�installation.
-Le moteur doit Œtre installØ et rØglØ par un installateur, professionnel de
la motorisation et de l�automatisation de l�habitat.
-L�installateur doit informer l�utilisateur de la nØcessitØ d�organiser une
maintenance pour le produit motorisØ et les accessoires qui lui sont
associØs. Il doit prØciser les ØlØments qui nØcessitent un entretien, un remplace-
ment ou une vØri�cation.
-Le couple, la durØe de fonctionnement et la vitesse de la motorisation
SOMFY doivent Œtre compatibles avec les caractØristiques du produit
motorisØ : votre interlocuteur SOMFY met à disposition une mØthode de sØlection 
des moteurs par application.
-Utiliser uniquement des accessoires (rails, supports, etc.) rØfØrencØs
par SOMFY pour Øquiper le produit. Les rØfØrences des accessoires sont dispo-
nibles auprŁs de votre interlocuteur SOMFY.
-Pour connaître le(s) point(s) de commande compatible(s) avec la motorisation
sØlectionnØe, se rØfØrencer à la documentation SOMFY.
-Installer les dispositifs de commande �xes visiblement.
- Adaptateur secteur ne devrait pas Œtre suspendu dans l�air lors de l�utilisation.
-Si le câble ou le connecteur d�alimentation est endommagØ, retourner la motori-
sation au SAV pour Øviter tout danger.

1. INFORMATIONS PRÉALABLES

SOMMAIRE

Ces instructions s�appliquent à tous les moteurs Irismo Wirefree quelque soit le couple et la vitesse.

1. Informations prØalables�  9
1.1 Domaine d�application� 9
1.2  ResponsabilitØ� 9

2. Installation� 11
2.1. Montage� 11
2.2. Câblage� 11
2.3. Mise en service� 11
2.4. Astuces et conseils d�installation� 12

3. Utilisation et maintenance� 13

3.1. Touches Ouverture et Fermeture� 13
3.2. Fonction STOP� 13
3.3. Position favourite (my)� 13
3.4. RØglages supplØmentaires                         13
3.5. Astuces et conseils d�utilisation� 14

4. DonnØes techniques                                       14



10 Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

FR

-Attacher les câbles pour Øviter tout contact avec une partie en mouvement.
-Le rail motorisØ est commandØ par un point de commande sans
verrouillage, qui est installØ en vue de la fermeture mais ØloignØ des parties 
mobiles et à une hauteur minimale de1,50 m
-La zone d�Øcrasement se trouve à une hauteur supØrieure à 2,50 m par rapport au 
sol ou de tout autre accŁs.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
MISE EN GARDE : il est important pour la sØcuritØ des personnes de suivre toutes 
les instructions.
Conserver ces instructions.
- -SOMFY recommande la prØsence d�au moins un point de commande à proximitØ 
du produit motorisØ ou d�un groupe de produits motorisØs.
- Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande �xes. Gardez 
les tØlØcommandes hors de la portØe des enfants.
- N�utiliser la manoeuvre de dØpannage qu�en cas de panne secteur.
- Surveiller l�appareil pendant qu�il est en mouvement et Øloigner les personnes 
jusqu�à ce qu�il soit complŁtement dØroulØ.
- Ne pas charger la batterie si une maintenance est en court (ex: lavage des vitres) 
dans une zone proche de la motorisation.
-  VØri�er frØquemment l�installation pour dØceler tout mauvais Øquilibrage ou 
tous signes d�usure.
- Ne pas utiliser si une rØparation ou un rØglage est nØcessaire.
- Cet appareil n�est pas prØvu à l�usage des personnes (enfants y compris) avec 
des possibilitØs physiques, sensorielles ou mentales rØduites, avec un manque 
d�expØrience ou de connaissance, à moins qu�ils ne soient sous la surveillance 
ou formØs sur l�utilisation de cet appareil par une personne responsable de leur 
sØcuritØ.
-Avant d�installer la motorisation, enlever toutes les cordes inutiles et mettre hors 
service tout Øquipement qui n�est pas nØcessaire pour un fonctionnement motorisØ.
- Installer l�organe de manoeuvre du dispositif de dØpannage à une hauteur 
infØrieure à 1m80.
-Les enfants doivent Œtre surveillØ pour s�assurer qu�ils ne jouent pas 
avec l�appareil.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR LA BATTERIE
ATTENTION! 
Une utilisation incorrecte de la batterie peut provoquer une surchau�e, un 
incendie, une explosion, entraînant des blessures graves ou la mort.
- Soyez certain de suivre les instructions lors de la charge de la batterie. 
La charge de la batterie est optimale lorsqu�elle est rØalisØ entre 0 ° C et 
40 ° C.
- Ne pas dØmonter ou modi�er la batterie.
- Batterie ne doit pas Œtre exposØ à des tempØratures ØlevØes (<40 ° C) 
ou à un incendie.
- Gardez la batterie à l�Øcart de tout choc ou impact (par exemple tomber 
d�un lieu ØlevØ)
- La batterie ne doit pas Œtre exposØ à des liquides .
- Si la batterie doit Œtre remplacØe, utilisez toujours des produits quali�Ø 
par Somfy.
- Conformez vous aux lois et rØglementations locales lorsque vous vous 
dØbarrassez d�une batterie usagØe.
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2.3.3. Contrôle du sens de rotation (Fig G)
1) Appuyer sur la touches Ouverture du point de commande RTS :

a) Si le produit motorisØ s�ouvre (a), le sens de rotation est correct.
b) Si le produit motorisØ se ferme (b), le sens de rotation est incorrect: passer à l�Øtape suivante.

2) Appuyer sur la touche my du point de commande RTS jusqu�au mouvement du produit motorisØ: Le sens 
de rotation est modi�Ø.
3) Appuyer sur la touche Ouverture du point de commande RTS pour contrôler le sens de rotation.

2.3.4. Enregistrement du point de commande RTS (Fig 7)
Appuyer sur le bouton PROG au dos du point de commande RTS jusqu�au mouvement du produit motorisØ.
Le point de commande est enregistrØ de façon permanente.

2.3.5. Ajustement de la sensibilitØe du Touch motion (Fig 8)
1) Appuyer simultanØment sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS jusqu�au 
mouvement du produit motorisØ.
LED s�allume jaune, le moteur entre en phase d�ajustement du touch motion.
2) Appuyer simultanØment sur les touches Ouverture et Fermeture jusqu�au mouvement du produit mo-
torisØ pour passØ de sensibilitØ haute vers sensibilitØ basse puis vers pas de touch motion, et revenir vers 
sensibilitØ haute.
- La LED jaune clignote rapidement pour la sensibilitØ haute
- La LED jaune clignote doucement pour la sensibilitØ basse
- La LED jaune ne clignote pas pour  pas de touch motion
3) Appuyer sur la touche my jusqu�au mouvement du produit motorisØ pour con�rmer le rØglage.

2.3.6. Ajustement de la vitesse (Fig 9)
1) Appuyer simultanØment sur les touches Ouverture et my jusqu�au mouvement du produit motorisØ.
2) Appuyer sur la touche Ouverture pour augmenter la vitesse, et la touche fermeture pour diminuer la 
vitesse.
Il y a quatre options de vitesse : 12.5 cm/s (default speed) - 15 cm/s- 17.5 cm/s- 20 cm/s.
3) Appuyer sur la touche my jusqu�au mouvement du produit motorisØ pour con�rmer le rØglage.
 

2.4. ASTUCES ET CONSEILS D�INSTALLATION
2.4.1. Questions sur l�Irismo Wirefree ? 

Constats Causes possibles Solutions

Le produit motorisØ ne
fonctionne pas.

La batterie est faible.
Contrôler si la batterie est faible et la 
recharger si besoin.

La pile du point de commande est 
faible.

Contrôler si la pile est faible et la 
remplacer si besoin.

Le point de commande n�est pas 
compatible.

Contrôler la compatibilitØ et remplacer 
le point de commande si besoin.

Le point de commande utilisØ n�est pas
enregistrØ dans la motorisation.

Utiliser un point de commande 
enregistrØ ou enregistrer ce point de 
commande.
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3.1. TOUCHES OUVERTURE ET FERMETURE (Fig 14)
Un appui bref sur la touche Ouverture ou fermeture provoque une ouverture ou une fermeture complŁte 
du produit motorisØ.

3.2. FONCTION STOP (Fig 15)
Le produit motorisØ est en mouvement.
Faire un appui bref sur my: le produit motorisØ s�arrŒte automatiquement.

3.3. POSITION FAVOURITE (my) (Fig 16)
Le produit motorisØ est arrŒtØ.
Faire un appui bref sur my/Stop: le produit motorisØ se met en mouvement et s�arrŒte en position favorite 
(my).
Pour modi�er ou supprimer la position favorite (my), voir chapitre RØglages supplØmentaires.

3.4. RÉGLAGES SUPPLÉMENTAIRES
3.4.1. Modi�cation de la position favorite (my) (Fig 17)
1) Placer le produit motorisØ dans la position favorite (my) souhaitØe.
2) Appuyer sur la touche my pour � 5 seconds jusqu�au mouvement du produit motorisØ: la position favorite 
(my) souhaitØe est enregistrØe.

3. UTILISATION ET MAINTENANCE

Cette motorisation ne nØcessite pas d�opØration de maintenance

2.4.2. Re-rØglage des �ns de course
Re-rØglage du �n de course ouverture (Fig 10)
1) Appuyer sur le bouton Ouverture pour amener le produit motorisØ jusqu�à la �n de course à rØajuster.
2) Appuyer simultanØment sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS jusqu�au 
mouvement du produit motorisØ.
3) Appuyer sur la touche Ouverture ou Fermeture pour dØplacer le produit motorisØ vers la nouvelle 
position souhaitØe.
4) Pour con�rmer la nouvelle �n de course appuyer sur la touche my jusqu�au mouvement du produit 
motorisØ.

Re-rØglage du �n de course fermeture (Fig 11)
1) Appuyer sur le bouton Fermeture pour amener le produit motorisØ jusqu�à la �n de course à rØajuster.
2) Appuyer simultanØment sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS ou Ouverture, 
Stop et Fermeture
de l�outil de rØglage DCT jusqu�au mouvement du produit motorisØ.
3) Appuyer sur la touche Ouverture ou Fermeture pour dØplacer le produit motorisØ vers la nouvelle position 
souhaitØe.
4) Pour con�rmer la nouvelle �n de course appuyer sur la touche my/Stop jusqu�au mouvement du produit 
motorisØ.

2.4.3. E�acement des points de commandes de la mØmoire du moteur (Fig 12)
Cette remise à zØro supprime tous les points de commande locaux cependant les rØglages de �n de course 
et la position favorite sont conservØs.
Pour e�acer tous les points de commande appuyer sur le bouton prog du moteur jusqu�au double va-et-
vient du produit motorisØ. 
Tous les points de commandes sont e�acØs.

2.4.4. E�acement de la mØmoire du moteur (Fig 13)
Cette remise à zØro supprime tous les points de commande, tous les capteurs, tous les rØglages de �n de 
course et rØinitialise la position favorite (my) de la motorisation.
Pour e�acer la memoire, appuyer sur le bouton prog du moteur jusqu�au triple va-et-vient du produit 
motorisØ. Tous les rØglages sont supprimØs.
Tous les rØglages sont supprimØs.
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3.4.2. Suppression de la position favorite (my) (Fig 18)
1) Appuyer sur la touche my : le produit motorisØ se met en mouvement et s�arrŒte en position favorite (my).
2) Appuyer sur la touche my jusqu�au mouvement du produit motorisØ: la position favorite (my) est sup-
primØe.

3.4.3. Ajout / Suppression d�un point de commande RTS (Fig 19)
1) Trouver un point de commande RTS control point enregistrØ dans le moteur.
Appuyer sur le bouton PROG du point de commande RTS or sur le bouton prog du rØcepteur jusqu�au mou-
vement du produit motorisØ, Le moteur est en mode programmation.
2) Appuyer briŁvement sur le bouton PROG du point de commande RTS (B) à ajouter ou supprimer. le produit 
motorisØ se met en mouvement et le point de commande RTS (B) est ajoutØ ou supprimØ du moteur.

3.4.4. Modi�cation du sens de rotation (Fig 20)
DØplacer le produit motorisØ vers une position autre que les �ns de courses.
1) Appuyer simultanØment sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS jusqu�au 
mouvement du produit motorisØ.
2) Appuyer sur la touche my jusqu�au mouvement du produit motorisØ pour inverser le sens de rotation

3.4.5. Low Battery Charge (Indicator)
1) Motor will emit one audiable �beep� ( one «beep» before motor start to run and another «beep» a�er 
the operation )follow operation of Drapery motor.
Charge battery as per instructions 2.2.2 on previous page (or see Charging the Battery Pack).
2) motor will emit one «beep» and LED red fast blink when no battery.
Charge the battery as per instruction 2.2.2

3.5. ASTUCES ET CONSEILS D�UTILISATION
3.5.1. Questions sur l�Irismo Wirefree?

Si le produit motorisØ ne fonctionne toujours pas, contacter un professionnel de la motorisation et de 
l�automatisation de l�habitat.
3.5.2. Remplacement d�un point de commande Somfy perdu ou cassØ
Pour le remplacement d�un point de commande perdu ou cassØ, contacter un professionnel de la 
motorisation et de l�automatisation de l�habitat.

4. DONNÉES TECHNIQUES

Par la prØsente, Somfy dØclare que la motorisation couverte par ces instructions et utilisØe 
comme indiquØ dans ces instructions, est conforme aux exigences essentielles des Directives 
2006/42/EC et 2014/30/EU.
Une dØclaration de conformitØ dØtaillant les normes et les spØci�cations utilisØes et prØcisant 

tous les dØtails pour l�identi�cation de la motorisation, le nom et l�adresse de la (des) personne(s) autorisØe(s) à 
constituer le dossier technique et habilitØe à Øtablir la dØclaration comprenant le lieu et la date d�Ømission, est 
disponible à l�adresse Internet www.somfy.com/ce.

Constats Causes possibles Solutions
Le produit motorisØ ne
fonctionne pas. La pile du point de commande est 

faible.
Contrôler si la pile est faible et la 
remplacer si besoin.

La batterie est faible.
Contrôler si la batterie est faible et la 
recharger si besoin.

Tension nominale de la batterie 26,5V

Courant maximal de la batterie 2A

FrØquence Radio 433.42 MHz 

TempØrature d�utilisation 0°C à + 60°C 

Indice de protection IP 30

Niveau de sØcuritØ Class II

TempØrature de chargement de la batterie 0°C to + 40°C
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1.1 BESTIMMUNGSGEM˜SSE VERWENDUNG

Der Irismo-Wirefree-Antrieb ist auf die Motorisierung aller Arten von Vorhangschienen ausgelegt. 

1.2 HAFTUNG
WICHT IGE  S ICHERHE ITSH INWEISE
- Geeignet nur für Irismo-Wirefree-Antriebe für horizontal installierte 
Schienen für Stoffvorhänge, die in geschlossenen Räumen angebracht sind. 
- Jede Anwendung, die nicht dem von Somfy definierten Einsatzbereich 
entspricht, ist unzulässig. Somfy haftet nicht im Falle einer solchen 
missbräuchlichen Verwendung oder der Nichtbeachtung dieser Hinweise. In 
diesen Fällen wird auch die Gewährleistungszusage hinfällig. 
- Sollten Sie bei der Installation des Antriebs Zweifel haben oder zusätzliche 
Informationen benötigen, besuchen Sie bitte die Internetseite www.Somfy.
com oder wenden Sie sich an Ihren Somfy-Partner.
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE INSTALLATION
WARNUNG: Eine nicht fachgerechte Installation kann schwere Verletzungen 
zur Folge haben. Befolgen Sie die vorliegenden Installationsanweisungen 
sowie alle Anweisungen in der Anwenderbroschüre, die dem Kunden nach 
der Installation auszuhändigen ist.
Der Antrieb darf nur von einem qualifizierten Fachmann für Antriebssysteme 
und Gebäudeautomatisierung installiert werden.
Der Monteur muss den Kunden darauf hinweisen, dass das Antriebssystem 
einschließlich aller Zubehörteile regelmäßig gewartet werden muss. Er muss 
die Elemente nennen, die gewartet, ausgetauscht oder überprüft werden 
müssen. Das Drehmoment, die Betriebsdauer und die Geschwindigkeit des 
Somfy-Antriebs müssen mit dem Antriebssystem kompatibel sein: Ihre 
Somfy-Niederlassung kann Ihnen bei der Auswahl des richtigen Antriebs für 
die jeweilige Anwendung helfen.
- Verwenden Sie nur Zubehör (Vorhangschienen, Halter usw.), die in der 
Somfy-Liste passender Teile aufgeführt sind. Die Bestellnummern des 
Zubehörs erhalten Sie von Ihrer Somfy-Niederlassung.
- Näheres zu den Steuergeräten, die zum gewählten Antrieb passen, finden 
Sie in den Somfy-Unterlagen.
- Bringen Sie Steuergeräte gut sichtbar an.
- Das Netzteil darf während seiner Nutzung nicht frei in der Luft hängen.
- Wenn das Kabel oder der Stromstecker beschädigt ist, sollten Sie den 
Antrieb zur Reparatur zurückgeben, um jegliches Risiko auszuschließen.

1. VORBEMERKUNGEN

INHALT

Diese Anleitung gilt für alle Irismo-Wirefree-Antriebe, unbeachtlich ihrer Kupplungs- und Drehzahlvarianten.
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- Führen Sie die Kabel so, dass jeglicher Kontakt zu beweglichen Teilen ausgeschlossen 
ist.
- Die elektrisch betriebene Vorhangschiene wird von einem Steuergerät ohne 
Verriegelung gesteuert, das in Sichtweite des Vorhangs, aber in sicherer Entfernung 
von allen beweglichen Teilen und in einer Höhe von 1,50 m anzubringen ist.
- Der Quetschbereich muss in einer Höhe von mindestens 2,50 m über dem Boden oder 
über einer ständig zugänglichen Ebene liegen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG: Diese Anweisungen müssen von jeder Person genauestens beachtet 
werden.
Bewahren Sie diese Hinweise für die zukün�ige Verwendung sorgfältig auf.
- Somfy emp�ehlt, mindestens ein Steuergerät in der Nähe des Antriebs oder der 
Gruppe von Antriebssystemen anzubringen.
- Lassen Sie nie zu, dass Kinder mit den fest installierten Steuervorrichtungen 
spielen. Lassen Sie keine Funksender in Reichweite von Kindern herumliegen.
- Verwenden Sie die Notfallvorrichtung nur bei unterbrochener Stromversorgung.
- Behalten Sie das Antriebssystem während der Bewegung im Auge und achten 
Sie darauf, dass Personen sich dem Antriebssystem nur nähern, wenn es 
vollständig angehalten hat.
- Laden Sie den Akkumulator nicht, wenn in der Nähe Reinigungsarbeiten 
statt�nden (z. B. bei der Fensterreinigung).
- Prüfen Sie das System regelmäßig auf Unregelmäßigkeiten oder 
Verschleißspuren.
- Verwenden Sie das Antriebssystem nicht, wenn es repariert oder eingestellt 
werden muss.
- Dieses Gerät ist nicht geeignet für Personen (einschließlich Kindern), deren 
physische, sensorische oder geistige Fähigkeiten eingeschränkt sind. Personen, 
die keine Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerät haben, dürfen es 
nur benutzen, wenn sie von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, 
überwacht oder eingewiesen werden.
- Entfernen Sie vor der Installation des Antriebs alle über�üssigen Kabel und 
legen Sie alle Ausrüstungsteile still, die für den motorisierten Betrieb nicht 
erforderlich sind.
- Installieren Sie die Vorrichtung zur manuellen Notentriegelung in einer Höhe 
von weniger als 1,8 m.
- Kinder sollten nie unbeaufsichtigt mit dem Gerät spielen können.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE AUF DEM AKKUSATZ
ACHTUNG! 
Bei unsachgemäßer Verwendung kann sich der Akkusatz überhitzen, in Brand 
geraten oder explodieren und damit schwere oder gar tödliche Verletzungen 
hervorrufen. 
- Befolgen Sie beim Laden des Akkusatzes die Anleitung. Zur optimalen 
Au�adung des Akkusatzes sollte die Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 
40 °C liegen. 
- Der Akkusatz darf nicht zerlegt oder verändert werden.
- Setzen Sie den Akkusatz keinen hohen Temperaturen (>40 °C) oder o�enen 
Flammen aus.
- Setzen Sie den Akkusatz keinen Erschütterungen oder Stößen aus (z. B. Fall 
aus nicht unerheblichen Höhen).
- Setzen Sie den Akkusatz keinen Flüssigkeiten aus.
- Wenn ein Austausch des Akkusatzes erforderlich sein sollte, verwenden Sie 
ausschließlich von Somfy empfohlene Ersatzteile.
- Beachten Sie bei der Entsorgung des gebrauchten Akkusatzes die vor Ort 
geltenden Vorschri�en und Gesetze.
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2.3.3. Überprüfung der Drehrichtung (Abb. 6)

1) Drücken Sie am RTS-Funksender die Taste Öffnen:

a) Wenn sich der Behang ö�net (a), ist die Drehrichtung korrekt.

b) Wenn sich der Behang schließt (b), ist die Drehrichtung vertauscht. Nehmen Sie folgende Schritte vor.

2) Drücken Sie die my-Taste des RTS-Funksenders, bis der Antrieb mit einer kurzen Bewegung bestätigt: Die 
Drehrichtung ist geändert.

3) Drücken Sie am RTS-Funksender die Taste Öffnen, um die Drehrichtung zu überprüfen.

Wenn die Drehrichtung geändert werden muss, verfahren Sie bitte gemäß den Anweisungen in Abschnitt 3.4.4.

2.3.4. Speichern des RTS-Funksenders (Abb. 7)

Drücken Sie kurz die PROG-Taste an der Rückseite des RTS-Funksenders, bis sich der Behang bewegt. Die 
Funksender-Adresse ist jetzt permanent gespeichert.

2.3.5. Einstellung der Tastenemp�ndlichkeit (Abb. 8)
1) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Ö�nen und Schließen des RTS-Funksenders, bis sich der Behang zu 
bewegen beginnt.
Wenn die Leuchtdiode gelb leuchtet, wurde der Antrieb in den Einstellmodus für die Tastenemp�ndlichkeit geschaltet.
2) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Ö�nen und Schließen, bis sich der Behang zu bewegen beginnt, um von 
hoher Tastenemp�ndlichkeit zu niedriger Emp�ndlichkeit, zu ausgeschalteter Emp�ndlichkeit und wieder zurück zu 
hoher Emp�ndlichkeit umzuschalten.
- Bei hoher Tastenemp�ndlichkeit blinkt die gelbe Leuchtdiode schnell.
- Bei niedriger Tastenemp�ndlichkeit blinkt die gelbe Leuchtdiode langsam.
- Bei abgeschalteter Tastenemp�ndlichkeit leuchtet die gelbe Leuchtdiode konstant.
3) Drücken Sie die my-Taste, bis sich der Behang zu bewegen beginnt, um die Einstellung zu bestätigen.

2.3.6. Einstellung der Geschwindigkeit (Abb. 9)
1) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Ö�nen und my, bis sich der Behang in Bewegung setzt.
Wenn die grüne und die rote Leuchtdiode abwechselnd blinken, wurde der Antrieb in den Einstellmodus für die 
Drehgeschwindigkeit geschaltet.
2) Drücken Sie die Taste Ö�nen, um die Geschwindigkeit zu erhöhen, oder die Taste Schließen, um die Geschwindigkeit 
zu reduzieren. 
Es gibt 4 Geschwindigkeitseinstellungen: 12,5 cm/s (Standard) � 15 cm/s � 17,5 cm/s � 20 cm/s.
3) Drücken Sie die my-Taste, bis sich der Behang zu bewegen beginnt, um die Einstellung zu bestätigen.
 

2.4. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE INSTALLATION
2.4.1. Fragen zum Irismo-Wirefree

Fehler Mögliche Ursachen Lösungen

Der angetriebene 
Behang funktioniert 
nicht.

Der Akkusatz ist nicht ausreichend 
geladen.

Überprüfen Sie, ob die Ladung des 
Akkusatzes ausreicht und laden Sie ihn 
erforderlichenfalls.

Die Batterie des Funksenders ist 
schwach.

Überprüfen Sie die Batteriespannung 
und tauschen Sie ggf. die Batterie aus.

Der Funksender ist inkompatibel. Überprüfen Sie die Kompatibilität und 
tauschen Sie ggf. den Funksender aus.

Der verwendete Funksender ist nicht im 
Antrieb gespeichert.

Verwenden Sie einen programmierten 
Funksender oder programmieren Sie 
den bereits verwendeten Funksender.
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3.1. TASTEN "ÖFFNEN" UND "SCHLIESSEN"(Abb. 14)
Durch Betätigung der Tasten Öffnen oder Schließen wird der Behang geö�net bzw. geschlossen.

3.2. STOP�FUNKTION (Abb. 15)
Der Behang ist gerade in Bewegung.
Drücken Sie kurz auf die Taste my: Der Behang wird automatisch angehalten.

3.3. LIEBLINGSPOSITION (my-Position) (Abb. 16)
Der Behang bewegt sich nicht.
Drücken Sie kurz auf die Taste my: Der Behang bewegt sich und hält an der voreingestellten Lieblingsposition 
(my-Position) an.
Zur ˜nderung der Lieblingsposition (my-Position), siehe Abschnitt "Weitere Einstellungen".

3.4. WEITERE EINSTELLUNGEN
3.4.1. ˜ndern der Lieblingsposition (my-Position) (Abb. 17)
1) Fahren Sie den Behang in die gewünschte Lieblingsposition (my-Position).
2) Halten Sie die my-Taste für etwa 5 Sekunden gedrückt, bis der Behang�eine kurze Bewegung ausführt: Die 
gewünschte neue Lieblingsposition (my-Position) ist jetzt gespeichert.

3. ANWENDUNG UND WARTUNG

Für diesen Antrieb sind keine Wartungsarbeiten erforderlich.

2.4.2. Korrektur der Endlagen
Korrektur der Endlage für den geö�neten Behang (Abb. 10)
1) Drücken Sie die Taste Öffnen, um den Behang in die zu korrigierende Endlage zu bringen.  
Die Leuchtdiode leuchtet rot.

2) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Ö�nen und Schließen des RTS-Funksenders, bis sich der 
Behang zu bewegen beginnt.

3) Drücken Sie eine der Tasten Öffnen oder Schließen, um den Behang in die gewünschte neue Endlage 
zu bringen.

4) Um die neue Endlage zu bestätigen, drücken Sie die my-Taste, bis der Behang mit einer kurzen 
Bewegung reagiert.

Korrektur der Endlage für den geschlossenen Behang (Abb. 11)
1) Drücken Sie die Taste Schließen, um den Behang in die zu korrigierende Endlage zu bringen.  
Die Leuchtdiode leuchtet rot.

2) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Ö�nen und Schließen des RTS-Funksenders, bis sich der 
Behang zu bewegen beginnt.

3) Drücken Sie eine der Tasten Öffnen oder Schließen, um den Behang in die gewünschte neue Endlage 
zu bringen.

4) Um die neue Endlage zu bestätigen, drücken Sie die my-Taste, bis der Behang mit einer kurzen 
Bewegung reagiert.

2.4.3. Löschen des Funksenders aus dem Speicher des Antriebs (Abb. 12)
Durch diese Rücksetzung werden alle lokalen Funksender gelöscht. Die Einstellung der Endlagen und der 
Lieblingspositionen bleiben dagegen gespeichert.
Um alle gespeicherten Funksender zu löschen, halten Sie die LED-Taste des Antriebs gedrückt, bis der 
Behang mit einer doppelten Auf- und Abbewegung reagiert.
Alle Funksender sind jetzt gelöscht.

2.4.4. Löschen des Antriebsspeichers (Abb. 13)
Bei dieser Rücksetzung werden alle Funksender, alle Sensoren und alle Endlageneinstellungen gelöscht und die 
Lieblingsposition (my-Position) zurückgesetzt.
Um den Antrieb auf seine Werkseinstellungen zurückzusetzen, halten Sie die LED-Taste gedrückt, bis der 
Behang mit einer dreifachen Auf- und Abbewegung reagiert.
Alle Einstellungen sind jetzt gelöscht.
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3.4.2. Löschen der Lieblingsposition (my-Position) (Abb. 18)
1) Drücken Sie auf die Taste my: Der Behang bewegt sich und hält an der voreingestellten Lieblingsposition 
(my-Position) an.
2) Drücken Sie die my-Taste erneut und halten Sie sie gedrückt, bis sich der Behang in Bewegung setzt: Die Lieblings-
position (my-Position) wurde jetzt gelöscht.

3.4.3. Hinzufügen/Löschen von Somfy-Funksendern (Abb. 19)
1) Nehmen Sie einen im Antrieb eingelernten RTS-Funksender.
Drücken Sie die PROG-Taste des eingelernten RTS-Funksenders (A) oder die PROG-Taste des Antriebs, bis 
der Behang mit einer kurzen Bewegung bestätigt, dass er in den Programmiermodus geschaltet wurde.
2) Drücken Sie am RTS-Funksender (B) kurz auf die PROG-Taste, um den Funksender hinzuzufügen oder 
zu löschen. Der Behang bewegt sich und der RTS-Funksender (B) ist am Antrieb programmiert oder 
gelöscht.
3.4.4. ˜ndern der Drehrichtung des Antriebs (Abb. 20)
Fahren Sie den Behang von den Endlagen weg.
1) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Ö�nen und Schließen des RTS-Funksenders, bis sich der 
Behang zu bewegen beginnt.
Die grüne Leuchtdiode leuchtet konstant oder blinkt.
2) Halten Sie die my-Taste gedrückt, bis sich der Behang in Bewegung setzt und die Drehrichtung ändert.
3.4.5. Niedrige Batteriespannung (Anzeige)
1) Vor dem Starten des Antriebs sowie nach Abschluss seiner Betätigung gibt der Antrieb jeweils einen 
Piepton ab.
Laden Sie den Akkusatz gemäß den Anweisungen in obigem Abschnitt 2.2.2 (Laden des Akkusatzes) auf.
2) Wenn die Batteriespannung zu niedrig ist, gibt der Antrieb einen Piepton ab, während die rote Leuchtdiode in 
schneller Abfolge blinkt.
Laden Sie den Akkusatz gemäß den Anweisungen in obigem Abschnitt 2.2.2.

3.5. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG
3.5.1. Fragen zum Irismo-Wirefree

Wenn das Produkt weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann für 
Gebäudeautomation.

3.5.2. Austausch eines verlorenen oder beschädigten Somfy-Funksenders

Für den Austausch von verlorenen oder defekten Funksendern wenden Sie sich bitte an einen Somfy-
Fachmann für Gebäudeautomation.

4. TECHNISCHE DATEN 

Somfy erklärt hiermit, dass der in dieser Anleitung beschriebene Antrieb bei 
bestimmungsgemäßem Einsatz die grundlegenden Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG 
und 2014/53/EG erfüllt.
Eine mit Ausstellungsdatum und -ort versehene CE-Konformitätserklärung mit einer 

Aufzählung aller anwendbaren Normen und technischen Spezi�kationen und aller zur Identi�zierung des 
Antriebs erforderlichen Details sowie der Angabe der Namen und Adressen der Personen, die berechtigt sind, die 
technischen Unterlagen zu erstellen und zu beglaubigen, kann unter der Internet-Adresse  
www.somfy.com/ce eingesehen werden.

Fehler Mögliche Ursachen Lösungen
Der angetriebene 
Behang  
funktioniert 
nicht.

Die Batterie des Funksenders ist 
schwach.

Überprüfen Sie die Batteriespannung und 
tauschen Sie ggf. die Batterie aus.

Der Akkusatz ist nicht ausreichend 
geladen.

Überprüfen Sie, ob die Ladung des Akkusatzes 
ausreicht und laden Sie ihn erforderlichenfalls.

Nennspannung Akkusatz 26,5 V

Maximale Stromstärke Akkusatz 2 A

Funkfrequenz 433,42 MHz 

Betriebstemperatur 0 °C bis + 60 °C 

Schutzart IP 30

Schutzklasse II

Ladetemperatur Akkusatz 0 °C bis +40 °C
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1.1 TOEPASSINGSGEBIED

De Irismo Wirefree-motor is bedoeld voor het aandrijven van alle types gordijnrails 

1.2 AANSPRAKELIJKHEID
VERPL ICHTE  VE IL IGHE IDSVOORSCHRIFTEN
- Voor Irismo Wirefree motoren bestemd voor horizontale rails voor 
stoffen gordijnen en alleen voor gebruik binnenshuis. 
- Elk gebruik buiten het door Somfy bepaalde toepassingsgebied is 
niet conform. Hierdoor en door het negeren van de instructies in deze 
handleiding, vervallen iedere aansprakelijkheid en garantie van Somfy. 
- In geval van twijfel t i jdens de installatie van de motor of voor het 
verkrijgen van aanvullende informatie, kijkt u op de website www.
Somfy.com of neemt u contact op met uw Somfy leverancier.
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE INSTALLATIE
WAARSCHUWING: Een verkeerde installatie kan ernstig letsel 
veroorzaken. Houd u stipt aan de installatievoorschriften, en aan de 
voorschriften die in de bijgevoegde folder voor de gebruiker staan. Te 
overhandigen aan de gebruiker.
De motor moet geïnstalleerd worden door een erkende installateur van 
automatiseringssystemen in woningen.
De installateur moet de gebruiker informeren over het onderhoud 
van de gemotoriseerde unit en de bijbehorende accessoires. Hij moet 
aangeven welke delen moeten worden onderhouden, vervangen of 
gecontroleerd. Het koppel, de werkingstijd en de snelheid van de 
Somfy motor moeten compatibel zi jn met de specificaties van de 
gemotoriseerde unit: uw Somfy leverancier kan u informeren welke 
motor geschikt is voor welke toepassing.
- Gebruik alleen accessoires (gordijnrail, steunen, enz.) op de unit 
die door Somfy zijn goedgekeurd. Uw Somfy leverancier kan u de 
onderdeelnummers voor accessoires geven.
- Raadpleeg de Somfy documentatie om te weten welk(e) 
bedieningspunt(en) compatibel is/zijn met de geselecteerde motor.
- Monteer de bedieningspunten op een zichtbare plaats.
- Als de voedingsadapter gebruikt wordt, mag deze niet in de lucht 
hangen.
- Als de kabel of de stekker van de voeding is beschadigd, moet de 
motor teruggestuurd worden naar de serviceafdeling om ieder risico 
te voorkomen.

1. INLEIDENDE INFORMATIE

INHOUD

Deze handleiding geldt voor alle Irismo Wirefree-motoren, ongeacht hun koppel/toerental.
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- Zet de kabels vast zodat zi j  niet in contact kunnen komen met 
bewegende delen.
- De gemotoriseerde gordijnrail wordt bediend door een bedieningspunt 
zonder blokkering, dat is geïnstalleerd in het zicht van het gordijn, 
maar buiten bereik van bewegende delen en op een hoogte van ten 
minste 1,50 m.
- De kreukelzone bevindt zich op een hoogte groter dan 2,50 m van de 
vloer of enige andere permanent bereikbare hoogte.

B E L A N G R I J K E  V E I L I G H E I D S V O O R S C H R I F T E N
WAARSCHUWING: het is in het belang van ieders veiligheid dat deze 
voorschri�en stipt worden opgevolgd.
Bewaar deze voorschri�en voor later gebruik.
- Somfy adviseert ten minste ØØn bedieningspunt in de buurt van de 
gemotoriseerde unit of groep gemotoriseerde units te hebben.
- Laat kinderen niet met het bedieningssysteem spelen. Houd de 
afstandsbedieningen buiten het bereik van kinderen.
- Gebruik het noodsysteem uitsluitend als de stroom is uitgevallen.
- Houd de gemotoriseerde unit in de gaten als deze in beweging is en zorg 
dat niemand in de buurt ervan komt tot de gemotoriseerde unit geheel 
gestopt is.
- Laad de batterij niet op wanneer in de nabijheid onderhoudswerk (bijv. 
door glazenwassers) wordt uitgevoerd.
- Controleer het systeem regelmatig op eventuele onbalans of tekenen 
van slijtage.
- Gebruik de gemotoriseerde unit niet als deze gerepareerd of afgesteld 
moet worden.
- Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen of door 
personen met een lichamelijke of verstandelijke beperking of zonder 
ervaring met of kennis van het apparaat, tenzij zij onder toezicht staan, of 
instructie hebben gehad over het gebruik van het apparaat, van iemand 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
- Verwijder voor het installeren van de motorisatie alle overbodige kabels 
en schakel apparaten uit die niet nodig zijn voor een gemotoriseerde 
werking.
- Installeer de hendel van de handmatige ontkoppeling op een hoogte 
van minder dan 1,8 m.
- Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN OVER HET ACCUPAKKET
WAARSCHUWING! 
Door een verkeerd gebruik van het accupakket kan dit te heet worden, 
waardoor brand of een ontplo�ng kan ontstaan met ernstig tot dodelijk 
letsel als gevolg. 
- Houd u altijd aan de volgende aanwijzingen bij het opladen van 
het accupakket. Het opladen van de accu verloopt optimaal bij een 
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C. 
- Open het accupakket niet en verander er niets aan.
- Stel het accupakket niet bloot aan hoge temperaturen (max. 40 °C) of 
vuur.
- Sla niet op het accupakket en laat het niet vallen
- Houd de accu droog.
- Als het accupakket moet worden vervangen, gebruik dan uitsluitend 
door Somfy goedgekeurde componenten.
- Houd u aan de lokale wet- en regelgeving bij het afdanken van een 
gebruikt accupakket.
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2.3.3. Controle van de draairichting (�g. 6)

1) Druk op de toets Open van de RTS afstandsbediening:

a) Als het gemotoriseerde systeem open gaat (a), is de draairichting correct.

b) Als het gemotoriseerde systeem dicht gaat (b), is de draairichting niet correct: Ga verder met de volgende stap.

2) Druk op de toets my van de RTS afstandsbediening tot het gemotoriseerde systeem beweegt: De draairichting is 
gewijzigd.

3) Druk op de toets Open van de RTS afstandsbediening om de draairichting te controleren.

Als de draairichting moet worden veranderd, raadpleeg dan 3.4.4

2.3.4. Opslaan van het RTS bedieningspunt (�g. 7)

Druk op de PROG toets op de achterkant van de afstandsbediening tot het gemotoriseerde systeem 
beweegt. De afstandsbediening is permanent opgeslagen.

2.3.5. Bijstellen van de Touch motion gevoeligheid (�g. 8)
1) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van de RTS afstandsbediening tot het gemotoriseerde systeem 
beweegt.
De led is geel, de motor is in de instelmodus van de touch motion gevoeligheid
2) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten tot het gemotoriseerde systeem beweegt om te schakelen van hoge 
gevoeligheid naar lage gevoeligheid, naar geen touch motion, en teug naar hoge gevoeligheid.
- gele led knippert snel voor hoge gevoeligheid
- gele led knippert langzaam voor lage gevoeligheid
- gele led continu aan voor geen touch motion
3) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om de instelling te bevestigen.

2.3.6. Bijstellen van de snelheid (�g. 9)
1) Druk tegelijk op de toetsen Openen en my tot het gemotoriseerde systeem beweegt.
De groen en rode led knipperen afwisselend, de motor is in de instelmodus van de snelheid
2) Druk op de toets Openen om de snelheid te verhogen, of op de toets Sluiten om de snelheid te verlagen. 
Er zijn 4 snelheden mogelijk: 12,5 cm/s (standaard snelheid) - 15 cm/s- 17,5 cm/s- 20 cm/s.
3) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om de instelling te bevestigen.
 

2.4. TIPS EN ADVIEZEN VOOR DE INSTALLATIE
2.4.1. Vragen over de Irismo Wirefree?

Vaststellingen Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het gemotoriseerde 
systeem werkt niet.

Het accupakket is leeg.
Controleer of het accupakket leeg is en 
laad het op.

De batterij van de afstandsbediening 
is leeg.

Controleer of de batterij leeg is en 
vervang deze indien nodig.

De afstandsbediening is niet 
compatibel.

Controleer de compatibiliteit en vervang 
de afstandsbediening indien nodig.

De gebruikte afstandsbediening is niet 
in de motor geprogrammeerd.

Gebruik een geprogrammeerde 
afstandsbediening of programmeer 
deze afstandsbediening.
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3.1. TOETSEN OPENEN EN SLUITEN (�g. 14)
Als u op de toets Openen of Sluiten drukt, gaat het gemotoriseerde systeem geheel open of dicht.

3.2. STOP FUNCTIE (�g. 15)
Het gemotoriseerde systeem is in beweging.
Druk kort op my: het gemotoriseerde systeem stopt automatisch.

3.3. FAVORIETE POSITIE (my) (�g. 16)
Het gemotoriseerde systeem is gestopt.
Druk kort op my: het gemotoriseerde systeem komt in beweging en stopt in de favoriete positie (my).
Voor het wijzigen of wissen van de favoriete positie (my) raadpleegt u het hoofdstuk "Extra instellingen".

3.4. EXTRA AFSTELLINGEN
3.4.1. Wijzigen van de favoriete positie (my) (�g. 17)
1) Zet het gemotoriseerde systeem in de gewenste favoriete positie (my).
2) Druk ��5 seconden op my tot het gemotoriseerde systeem�beweegt: de gewenste favoriete positie (my) is nu 
opgeslagen.

3. GEBRUIK EN ONDERHOUD

Deze motorisatie hee� geen onderhoud nodig

2.4.2. Opnieuw afstellen van de eindpunten
Opnieuw afstellen van het eindpunt Openen (�g. 10)
1) Druk op de toets Openen om het gemotoriseerde systeem op het bij te stellen eindpunt te zetten. De 
led is rood.

2) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van de RTS afstandsbediening tot het gemotoriseerde 
systeem beweegt.

3) Druk op de toets Openen of Sluiten om het gemotoriseerde systeem naar de nieuwe gewenste stand 
te verplaatsen.

4) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om het nieuwe eindpunt te bevestigen.

Opnieuw afstellen van het eindpunt Sluiten (�g. 11)
1) Druk op de toets Sluiten om het gemotoriseerde systeem op het bij te stellen eindpunt te zetten. De 
led knippert rood

2) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van de RTS afstandsbediening tot het gemotoriseerde 
systeem beweegt.

3) Druk op de toets Openen of Sluiten om het gemotoriseerde systeem naar de nieuwe gewenste stand 
te verplaatsen.

4) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om het nieuwe eindpunt te bevestigen.

2.4.3. Wissen van het bedieningspunt uit het geheugen van de motor (�g. 12)
Dit resetten wist alle lokale afstandsbedieningen, maar de ingestelde eindpunten en de favoriete positie 
blijven behouden.
Om alle geprogrammeerde afstandsbedieningen te wissen, drukt u op de LED-toets van de motor en houdt 
u deze ingedrukt totdat het gemotoriseerde systeem twee keer beweegt.
Alle afstandsbedieningen zijn gewist.

2.4.4. Wissen van het geheugen van de motor (�g. 13)
Dit resetten wist alle afstandsbedieningen, alle sensoren, alle ingestelde eindpunten en reset de favoriete positie 
(my) van de motor.
Om de motor te resetten drukt u op de LED-toets tot het gemotoriseerde systeem 3 keer beweegt.
Alle afstellingen zijn gewist.
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3.4.2. Wissen van de favoriete positie (my) (�g. 18)
1) Druk op my : het gemotoriseerde systeem komt in beweging en stopt in de favoriete positie (my).
2) Druk opnieuw op my tot het gemotoriseerde systeem beweegt: De favoriete positie (my) is nu gewist.

3.4.3. Toevoegen/Wissen van Somfy bedieningspunten (�g. 19)
1) Neem een RTS afstandsbediening die in de motor geprogrammeerd is.
Houd op de geprogrammeerde RTS afstandsbediening (A) de PROG toets of de prog toets van de ontvanger ingedrukt 
tot het gemotoriseerde systeem beweegt. De motor is nu in de programmeermodus.
2) Druk kort op de toe te voegen of te wissen RTS afstandsbediening (B) op de PROG toets, het gemotoriseerde 
systeem beweegt en de RTS afstandsbediening (B) is geprogrammeerd in of gewist uit de motor.

3.4.4. Wijzigen van de draairichting van de motor (�g. 20)
Zet het gemotoriseerde systeem in een andere positie dan de eindpunten.
1) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van de RTS afstandsbediening tot het gemotoriseerde systeem 
beweegt.
de led is groen of knippert groen
2) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om de draairichting om te keren.

3.4.5. Laag accuniveau (verklikker)
1) De motor �piept� (een "piep" voordat de motor begint te draaien en een andere "piep" na de werking van 
de gordijnmotor).
Laad de accu op volgens de aanwijzingen in 2.2.2 op de vorige pagina (of zie opladen van het accupakket).
2) De motor gee� een �piep� en de rode led knippert snel als er geen accu is.
Laad de accu op volgens de aanwijzingen in 2.2.2

3.5. TIPS EN ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK
3.5.1. Vragen over de Irismo Wirefree?

Als het gemotoriseerde systeem nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkende installateur 
van automatiseringssystemen in woningen.

3.5.2. Vervangen van een verloren of defecte Somfy afstandsbediening

Voor het vervangen van een verloren of defecte Somfy afstandsbediening, moet u contact opnemen met een 
erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.

4. TECHNISCHE GEGEVENS 

Hierbij verklaart Somfy dat de motorisatie die behandeld wordt in en gebruikt wordt zoals 
is aangegeven in deze handleiding in overeenstemming is met de essentiºle eisen van de 
Richtlijnen 2006/42/EG en 2014/53/EU.
Een conformiteitsverklaring met daarin de gebruikte normen en de speci�caties en met alle 

details voor het identi�ceren van de motorisatie, de naam en het adres van de bevoegde perso(o)n(e)n voor het 
opstellen van het technische dossier en bevoegd voor het opstellen van de verklaring met daarin de plaats en de 
datum van afgi�e, is beschikbaar op de website www.somfy.com/ce.

Vaststellingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het gemotoriseerde 
systeem werkt niet. De batterij van de afstandsbediening 

is leeg.
Controleer of de batterij leeg is en 
vervang deze indien nodig.

Het accupakket is leeg.
Controleer of het accupakket leeg is en 
laad het op.

Nominale spanning accupakket 26,5 V

Max. stroom accupakket 2 A

Radiofrequentie 433,42 MHz 

Werkingstemperatuur 0 °C tot +60 °C 

Beschermingsklasse IP 30

Veiligheidsniveau Categorie II

Accu oplaadtemperatuur 0 °C tot +40 °C
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1.1 SETTORI D’APPLICAZIONE

Il motore Irismo Wirefree Ł progettato per azionare tutti i tipi di binari per tende 

1.2 RESPONSABILITÀ
I STRUZ ION I  D I  S ICUREZZA  OBBL IGATOR IE
- Per motori Irismo Wirefree destinati a binari per tende in tessuto installati 
orizzontalmente e esclusivamente per uso interno. 
- Ogni utilizzo diverso dall’ambito di applicazione definito da Somfy non Ł 
conforme e comporta, così come il mancato rispetto delle istruzioni riportate 
nel presente manuale, l’annullamento della responsabilità e della garanzia 
Somfy. 
- In caso di dubbi durante l’installazione del motore o per avere ulteriori 
informazioni, visitate il sito www.Somfy.com, oppure contattate il vostro 
referente Somfy.
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L’INSTALLAZIONE
ATTENZIONE: potrebbe causare gravi lesioni. Seguire attentamente tutte le 
istruzioni di installazione e quelle della guida all’utente. Da consegnare 
all’utente.
Il motore deve essere installato da un installatore qualificato specializzato in 
sistemi motorizzati e automazione domestica.
L’installatore deve informare l’utilizzatore in merito alle necessità di 
manutenzione dell’unità motorizzata e degli accessori associati. Egli deve 
precisare gli elementi che richiedono una manutenzione, una sostituzione o 
una verifica. La coppia, la durata di funzionamento e la velocità del motore 
Somfy devono essere compatibili con le specifiche dell’unità motorizzata: il 
referente Somfy sarà a disposizione per la scelta dei motori in base alla loro 
applicazione.
- Utilizzare esclusivamente accessori (binari per tende, supporti, ecc.) elencati 
da Somfy come idonei per il montaggio sull’unità. I codici di riferimento degli 
accessori sono disponibili presso il referente Somfy.
- Si prega di consultare la documentazione Somfy per verificare il o i punti di 
comando compatibili con il motore selezionato.
- Montare i dispositivi di controllo in posizioni visibili.
- L’adattatore di alimentazione non dovrebbe essere lasciato sospeso in aria 
durante l’utilizzo.
- Nel caso in cui il cavo o il connettore di alimentazione siano danneggiati, 
inviare il motore presso SOMFY per evitare ogni rischio.

1. INFORMAZIONI PRELIMINARI

INDICE

Queste istruzioni si riferiscono a tutti i motori Irismo Wirefree, per qualsiasi coppia/velocità.
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4. Dati tecnici� 32
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- Fissare i cavi per evitare eventuali contatti con parti in movimento.
- Il binario per tende motorizzato Ł comandato da un punto di comando senza 
blocco, installato in vista della chiusura, ma lontano da parti in movimento e a 
un’altezza minima di 1,50 m.
- La zona di schiacciamento Ł posta a un’altezza superiore a 2,50 m dal suolo 
o di qualunque livello di accesso permanente.

I M P O R TA N T I  I S T R U Z I O N I  D I  S I C U R E Z Z A
ATTENZIONE: ¨ importante rispettare le presenti istruzioni nella loro 
totalità per garantire la sicurezza di tutte le persone.
Conservare le presenti istruzioni per futuro riferimento.
- Somfy raccomanda la presenza di almeno un punto di comando 
vicino all’unità motorizzata o al gruppo di unità motorizzate.
- Non permettere l’accesso ai dispositivi di comando �ssi da parte di 
bambini. Tenere i telecomandi fuori dalla portata dei bambini.
- Non usare il dispositivo di emergenza salvo in caso di interruzione 
dell’alimentazione di rete.
- Controllare visivamente l’unità motorizzata mentre Ł in movimento 
e assicurarsi che le persone si tengano a distanza �no a quando 
l’unità motorizzata non sia completamente in arresto.
- Non caricare la batteria durante lo svolgimento di operazioni di 
manutenzione nelle vicinanze (ad es. pulizia della �nestra).
- Controllare costantemente l’impianto per individuare eventuali 
malfunzionamenti o segni di usura.
- Non utilizzare l’unità motorizzata se necessita di riparazione o 
regolazione.
- Questo apparecchio non Ł destinato ad essere utilizzato da 
persone (inclusi i bambini) con ridotte capacità mentali, sensoriali e 
�siche, o mancanza di esperienza e conoscenza, se non altrimenti 
sottoposte ad adeguato controllo o istruite all’uso dell’apparecchio 
da parte di personale responsabile della loro sicurezza.
- Prima dell’installazione del motore, rimuovere ogni cavo super�uo 
e disattivare ogni attrezzatura non necessaria per il funzionamento 
elettrico.
- Installare il componente di azionamento di uno sblocco manuale a 
un’altezza inferiore a 1,8 m.
- Assicurarsi che bambini non giochino con l’apparecchio.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI SUL PACCO BATTERIA
ATTENZIONE! 
Un uso scorretto del pacco batteria potrebbe causare surriscaldamento, 
incendio, esplosione, ferite di grave entità o morte. 
- Assicurarsi di seguire le istruzioni quando si carica il pacco batteria. Il 
caricamento della batteria risulta ottimale a temperatura tra i 0 °C e i 40 
°C. 
- Non smontare nØ modi�care il pacco batteria.
- Il Pacco Batteria non dovrebbe essere esposto ad alte temperature (<40 
°C) o al fuoco.
- Evitare qualsiasi urto o colpo al pacco batteria (ad esempio cadute da 
altezze considerevoli)
- La batteria non dovrebbe essere esposta a nessun liquido.
- Nel caso di sostituzione del pacco batteria, utilizzare sempre i pezzi di 
ricambio autorizzati Somfy.
- Si prega di conformarsi a leggi e normative locali quando si smaltisce il 
pacco batteria.
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2.3.3. Controllo del senso di rotazione(Fig. 6)

1) Premere il pulsante di Apertura sul trasmettitore RTS:

a) Se il prodotto motorizzato si apre (a), il senso di rotazione Ł corretto.

b) Se il prodotto motorizzato si chiude (b), il senso di rotazione non Ł corretto: Passare alla fase seguente.

2) Premere il pulsante my sul trasmettitore RTS �no a quando il prodotto motorizzato non si muova: Il senso di rotazione 
Ł stato modi�cato.

3) Premere il pulsante di Apertura sul trasmettitore RTS per controllare il senso di rotazione.

Nel caso di cambiamento del senso di rotazione, vedere 3.4.4

2.3.4. Registrazione del trasmettitore RTS(Fig. 7)

Premere il pulsante PROG sul retro del trasmettitore �nchØ il prodotto motorizzato non si muova. L’indirizzo 
del trasmettitore Ł registrato in modo permanente.

2.3.5. Regolazione della sensibilità Touch motion (Fig. 8)
1) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del trasmettitore RTS �nchØ il prodotto motorizzato 
non si muova.
Se il LED Ł giallo, il motore Ł in modalità sensibilità touch motion
2) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura �nchØ il prodotto motorizzato non si muova per passare 
da sensibilità alta, a sensibilità bassa, a nessuna sensibilità touch motion, e di nuovo a sensibilità alta.
- il LED giallo e lampeggiante velocemente indica alta sensibilità
- il LED giallo e lampeggia lentamente indica bassa sensibilità
- il LED giallo �sso non indica alcun touch motion
3) Premere il pulsante my �nchØ il prodotto motorizzato non si muova per confermare la regolazione.

2.3.6. Regolazione della velocità(Fig. 9)
1) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e my �nchØ il prodotto motorizzato non si muova.
Quando il LED lampeggia a turno di rosso e verde, il motore Ł in modalità regolazione della velocità
2) Premere il pulsante di Apertura per aumentare la velocità, o il pulsante di Chiusura per diminuire la velocità. 
Esistono 4 opzioni di velocità: 12,5 cm/s (velocità prede�nita) - 15 cm/s- 17,5 cm/s- 20 cm/s.
3) Premere il pulsante my �nchØ il prodotto motorizzato non si muova per confermare la regolazione.
 

2.4. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L�INSTALLAZIONE
2.4.1. Domande sul motore Irismo Wirefree

Constatazioni Possibili cause Soluzioni

Il prodotto motorizzato 
non funziona.

Il pacco batteria Ł scarico.
Veri�care se il pacco batteria Ł scarico 
e ricaricarlo.

La batteria del trasmettitore Ł scarica.
Controllare se la batteria Ł scarica e 
sostituirla, se necessario.

Il trasmettitore non Ł 
compatibile.

Controllare la compatibilità e sostituire 
il trasmettitore se necessario.

Il trasmettitore utilizzato non Ł stato 
impostato nel motore.

Utilizzare un trasmettitore impostato o 
impostare questo trasmettitore .
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3.1. PULSANTI DI APERTURA E CHIUSURA (Fig. 14)
La pressione del pulsante di Apertura o Chiusura apre o chiude completamente il prodotto motorizzato.

3.2. FUNZIONE DI STOP (Fig. 15)
Il prodotto motorizzato si sta muovendo.
Premere brevemente my �: il prodotto motorizzato si arresta automaticamente.

3.3. POSIZIONE PREFERITA (my) (Fig. 16)
Il prodotto motorizzato Ł in arresto.
Premere brevemente my�: il prodotto motorizzato inizia a muoversi e si ferma nella posizione preferita (my).
Per modi�care o cancellare la posizione preferita (my), vedere il capitolo "Regolazioni supplementari"

3.4. REGOLAZIONI SUPPLEMENTARI
3.4.1. Modi�ca della posizione preferita (my) (Fig. 17)
1) Posizionare il prodotto motorizzato nella posizione preferita desiderata (my).
2) Premere my per ��5 secondi �nchØ il prodotto motorizzato�non si muova: la posizione preferita (my) desiderata Ł 
registrata.

3. USO E MANUTENZIONE

Questa motorizzazione non necessita di alcuna manutenzione

2.4.2. Nuova regolazione dei �necorsa
Nuova regolazione del �ne corsa di Apertura (Fig. 10)
1) Premere il pulsante di Apertura per portare il prodotto motorizzato al �ne corsa da regolare nuovamente. Il 
LED Ł rosso.

2) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del trasmettitore RTS �nchØ il prodotto motorizzato 
non si muova.

3) Premere il pulsante di Apertura o Chiusura per portare il prodotto motorizzato nella nuova posizione 
desiderata.

4) Per confermare il nuovo �ne corsa, premere il pulsante my �nchØ il prodotto motorizzato non si muova.

Nuova regolazione del �ne corsa di Chiusura (Fig. 11)
1) Premere il pulsante di Chiusura per portare il prodotto motorizzato al �ne corsa da regolare 
nuovamente. Il LED rosso lampeggia

2) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del trasmettitore RTS �nchØ il prodotto 
motorizzato non si muova.

3) Premere il pulsante di Apertura o Chiusura per portare il prodotto motorizzato nella nuova posizione 
desiderata.

4) Per confermare il nuovo �ne corsa, premere il pulsante my �nchØ il prodotto motorizzato non si muova.

2.4.3. Eliminare il punto di controllo dalla memoria del motore (Fig. 12)
Questo resettaggio cancella tutti i trasmettitori di comando locali, tuttavia le regolazioni del �ne corsa e della 
posizione preferita sono mantenute.
Per eliminare tutti i trasmettitori registrati, tener premuto il pulsante del LED del motore �nchØ il prodotto 
motorizzato non e�ettui due movimenti.
Tutti i trasmettitori sono cancellati.

2.4.4. Cancellazione della memoria del motore (Fig. 13)
Questo azzeramento elimina tutti i trasmettitori, tutti i sensori, tutte le regolazioni di �necorsa e ripristina la posizione 
preferita (my) del motore.
Per resettare il motore, tener premuto il PULSANTE del LED �nchØ il prodotto motorizzato non e�ettui 3 
movimenti.
Tutte le impostazioni vengono cancellate.
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3.4.2. Cancellazione della posizione preferita (my) (Fig. 18)
1) Premere my : il prodotto motorizzato inizia a muoversi  
e si ferma nella posizione preferita (my).
2) Premere nuovamente my �no al movimento del prodotto motorizzato: la posizione preferita (my) Ł eliminata.

3.4.3. Aggiunta/Cancellazione di punti di comando Somfy (Fig. 19)
1) Trovare un punto di comando RTS impostato nel motore.
Tener premuto il pulsante PROG del trasmettitore RTS (A) impostato o il pulsante prog del ricevitore �no a quando 
il prodotto motorizzato non si muova, il motore Ł in modalità programmazione.
2) Premere rapidamente il pulsante PROG del trasmettitore RTS (B) per aggiungere o cancellare, i movimenti del 
prodotto motorizzato e il trasmettitore RTS (B) viene programmato o cancellato dal motore.

3.4.4. Modi�ca del senso di rotazione del motore (Fig. 20)
Spostare il prodotto motorizzato lontano dai �ne corsa.
1) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del trasmettitore RTS �nchØ il prodotto mo-
torizzato non si muova.
il LED Ł verde, in modalità �ssa o lampeggiante
2) Premere il pulsante my �nchØ il prodotto motorizzato non si muova per invertire il senso di rotazione.

3.4.5. Batteria quasi scarica (Spia)
1) Il motore emette un bip facilmente percepibile ( un «bip» prima dell’avvio del motore e un «bip» dopo 
l’operazione del motore della tenda).
Caricare la batteria seguendo le istruzioni a 2.2.2 alla pagina precedente (o consultare Caricare il Pacco 
Batteria).
2) il motore emette un «bip» e il LED rosso lampeggia velocemente quando la batteria Ł scarica.
Caricare la batteria seguendo le istruzioni a 2.2.2

3.5. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L�UTILIZZO
3.5.1. Domande sul motore Irismo Wirefree?

Se il prodotto motorizzato continua a non funzionare, contattare un professionista della motorizzazione e 
dell’automazione d’interni.

3.5.2. Sostituzione di un trasmettitore Somfy perso o guasto

Per la sostituzione di un trasmettitore perso o guasto, contattare un professionista della motorizzazione e 
dell’automazione domestica Somfy.

4. DATI TECNICI 

Con la presente, Somfy dichiara che la motorizzazione coperta da queste istruzioni ed 
utilizzata come indicato nelle presenti istruzioni, Ł conforme ai requisiti essenziali delle 
Direttive 2006/42/CE e 2014/53/UE.
Una dichiarazione di conformità indicante le normative e le speci�che utilizzate in cui vengono 

precisati tutti i dettagli per l’identi�cazione della motorizzazione, il nome e l’indirizzo della (delle) persona(e) 
autorizzata(e) a rappresentare la documentazione tecnica ed abilitata a stabilire la dichiarazione, luogo e data 
d’emissione inclusi, Ł disponibile all’indirizzo Internet www.somfy.com/ce.

Constatazioni Possibili cause Soluzioni
Il prodotto motorizzato 
non funziona. La batteria del trasmettitore Ł scarica.

Controllare se la batteria Ł scarica e 
sostituirla, se necessario.

Il pacco batteria Ł scarico.
Veri�care se il pacco batteria Ł scarico 
e ricaricarlo.

Voltaggio nominale del pacco batteria 26,5V

Corrente massima del pacco batteria 2A

Frequenza radio 433,42 MHz 

Temperatura di funzionamento Da 0 °C a + 60 °C 

Grado di protezione IP 30

Classe d’isolamento Classe II

Temperatura di carica della batteria da 0°C a + 40°C
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1.1 `MBITO DE APLICACIÓN

El motor Irismo Wirefree se ha diseæado para motorizar todo tipo de guías de cortina. 

1.2 RESPONSABILIDAD
INSTRUCCIONES OBLIGATORIAS DE SEGURIDAD
- Relativas al uso de motores Irismo Wirefree actuadores para guías de cortina de tela 
instaladas horizontalmente y previstas œnicamente para interiores. 
- Cualquier uso no contemplado en el Æmbito de aplicación de�nido por Somfy se considerarÆ 
un uso inadecuado. Somfy no se hace responsable de dichos usos ni del incumplimiento de 
estas normas, lo que comportarÆ, asimismo, la anulación de la garantía. 
- Si tiene dudas acerca de la instalación del motor o desea obtener información adicional, 
visite el sitio web www.Somfy.com o póngase en contacto con su representante de Somfy.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA LA INSTALACIÓN
ADVERTENCIA: Una instalación inadecuada puede causar lesiones graves. Siga todas las 
instrucciones de instalación, así como las indicadas en el folleto para el usuario adjunto. 
Instrucciones para el usuario.
La instalación del motor deberÆ correr a cargo de un instalador con la cuali�cación necesaria 
para la instalación de sistemas automatizados y domóticos en viviendas.
El instalador deberÆ informar al usuario sobre la necesidad de realizar tareas de 
mantenimiento en la unidad motorizada y sus accesorios. Debe indicar quØ elementos 
requieren mantenimiento, sustitución o comprobación. El par motor, el tiempo de 
funcionamiento y la velocidad de la motorización Somfy deben ser compatibles con 
las características del producto automatizado: su representante de Somfy pondrÆ a su 
disposición un mØtodo de selección de motores para cada aplicación.
- Equipe la unidad exclusivamente con los accesorios (guía de cortina, soportes, etc.) 
indicados por Somfy. Su representante de Somfy le facilitarÆ las referencias de los 
accesorios.
- Consulte la documentación tØcnica publicada por Somfy para determinar los puntos de 
mando compatibles con el actuador seleccionado.
- Instale los dispositivos de mando en lugares visibles.
- El adaptador de alimentación no debe quedar colgando durante el uso.
- Si el cable o el conector de alimentación estÆn daæados, devuelva el actuador al departa-
mento de asistencia tØcnica para evitar cualquier riesgo.

1. INFORMACIÓN PREVIA

˝NDICE
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- Asegure los cables para evitar posibles contactos con las partes móviles.
- La guía de cortina motorizada es controlada por un punto de mando sin bloqueo instalado 
cerca del cierre, alejado de las partes móviles y a una altura de al menos 1,50�m.
- La zona crítica se encuentra a mÆs de 2,50�m desde el suelo o de cualquier nivel de acceso 
permanente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Respete íntegramente estas instrucciones de seguridad a �n de evitar daæos 
personales.
Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.
- Somfy recomienda instalar al menos un punto de mando cerca de la unidad motorizada o 
del grupo de unidades motorizadas.
- No deje que los niæos jueguen con los dispositivos de mando �jos. Mantenga los telemandos 
fuera del alcance de los niæos.
- No utilice la instalación de emergencia salvo que se produzca un corte en el suministro 
elØctrico.
- Vigile la unidad motorizada mientras estØ en movimiento y asegœrese de que no se acerque 
nadie hasta que la unidad se haya cerrado por completo.
- No cargue la batería si se estÆn realizando tareas de mantenimiento (p. ej., limpieza de 
ventanas) en zonas próximas al equipo.
- Revise el sistema periódicamente para detectar cualquier desajuste o síntoma de 
desgaste.
- No utilice la unidad motorizada si debe ser reparada o ajustada.
- Este dispositivo no estÆ diseæado para su utilización por parte de personas (niæos 
incluidos) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales se encuentren limitadas 
o cuya experiencia o conocimientos no sean su�cientes, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les supervise o facilite las instrucciones relativas a la 
utilización del mismo.
- Antes de instalar el motor, retire todos los cables innecesarios y desactive todo equipo 
que no sea necesario para el funcionamiento con motor.
- Instale el elemento de accionamiento que pueda activarse manualmente a menos de 
1,8�m de altura.
- DeberÆ vigilarse a los niæos para que no jueguen con el dispositivo.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES SOBRE EL TUBO DE LAS BATER˝AS
¡ATENCIÓN! 
Un uso inadecuado del tubo de las baterías puede ocasionar sobrecalentamiento, un 
incendio o una explosión y, como consecuencia de ello, lesiones graves o incluso mortales. 
- Asegœrese de seguir las instrucciones de carga del tubo de las baterías. La carga de las 
baterías serÆ la óptima cuando estØn expuestas a una temperatura comprendida entre 0 
°C y 40 °C. 
- No desmonte ni modi�que el tubo de las baterías.
- El tubo de las baterías no debe exponerse a altas temperaturas (<40 °C) ni al fuego.
- Proteja el tubo de las baterías de cualquier golpe o impacto (por ejemplo, una caída 
desde un lugar elevado).
- Las baterías no deberÆn exponerse a ningœn líquido.
- En caso de que sea necesario sustituir el tubo de las baterías, utilice siempre repuestos 
originales de Somfy.
- Cumpla las leyes y normativas locales para el desecho del tubo de las baterías.





36 Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

ES
2.3.3. Comprobación del sentido de rotación (�g. 6)

1) Pulse el botón Abrir del telemando RTS:

a) Si el producto automatizado se abre (a), el sentido de rotación es correcto.

b) Si el producto automatizado se cierra (b), el sentido de rotación es incorrecto: pase a la etapa siguiente.

2) Pulse el botón my del telemando RTS hasta que el producto automatizado se mueva: el sentido de rotación queda 
modi�cado.

3) Pulse el botón Abrir del telemando RTS para comprobar el sentido de rotación.

Si es necesario cambiar el sentido de rotación, consulte el apartado 3.4.4.

2.3.4. Registro del punto de mando RTS (�g. 7)

Pulse el botón PROG de la parte trasera del telemando hasta que el producto automatizado se mueva. La 
dirección del telemando se graba de forma permanente.

2.3.5. Ajuste de la sensibilidad «Touch Motion» (�g. 8)
1) Pulse simultÆneamente los botones Abrir y Cerrar del telemando RTS hasta que el producto automatizado se 
mueva.
El LED estÆ de color amarillo y el motor entra en el modo de ajuste de la sensibilidad «Touch Motion».
2) Pulse simultÆneamente los botones Abrir y Cerrar hasta que el producto automatizado se mueva para cambiar de 
alta sensibilidad a baja sensibilidad, a sin «Touch Motion» y de nuevo a alta sensibilidad.
- parpadeo rÆpido del LED en amarillo para sensibilidad alta
- parpadeo lento del LED en amarillo para sensibilidad baja
- LED encendido en amarillo para indicar sin «Touch Motion»
3) Pulse el botón my hasta que el producto automatizado se mueva para con�rmar el ajuste.

2.3.6. Ajuste de la velocidad (�g. 9)
1) Pulse simultÆneamente los botones Abrir y my hasta que el producto automatizado se mueva.
Los LED verde y rojo parpadean de forma alternativa y el motor entra en el modo de ajuste de la velocidad.
2) Pulse el botón Abrir para aumentar la velocidad o el botón Cerrar para reducirla. 
Existen 4 opciones de velocidad: 12,5�cm/s (velocidad por defecto); 15�cm/s; 17,5�cm/s; 20�cm/s.
3) Pulse el botón my hasta que el producto automatizado se mueva para con�rmar el ajuste.
 

2.4. TRUCOS Y CONSEJOS DE INSTALACIÓN
2.4.1. Preguntas acerca del Irismo Wirefree

Problemas Posibles causas Soluciones

El producto 
automatizado no 
funciona.

El nivel del tubo de las baterías es bajo.
Compruebe si el nivel del tubo de las 
baterías es bajo y cÆrguelo.

El nivel de batería del telemando 
es bajo.

Compruebe la pila y cÆmbiela si estÆ 
agotada.

El telemando no es 
compatible.

Compruebe la compatibilidad y 
sustituya el telemando si es necesario.

El telemando utilizado no se ha 
programado en el motor.

Utilice un telemando programado o 
programe este telemando.
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3.1. BOTONES DE APERTURA Y CIERRE (�g. 14)
Si pulsa el botón Abrir o Cerrar, el producto automatizado se abrirÆ o cerrarÆ completamente.

3.2. FUNCIÓN DE PARADA (�g. 15)
El producto automatizado debe estar en movimiento.
Pulse brevemente el botón My: el producto automatizado se detendrÆ automÆticamente.

3.3. POSICIÓN FAVORITA (my) (�g. 16)
El producto automatizado debe estar parado.
Pulse brevemente el botón My: el producto automatizado se pondrÆ en movimiento y se detendrÆ en la 
posición favorita (my).
Para modi�car o suprimir la «Posición favorita (my)», vØase el capítulo «Ajustes adicionales»

3.4. AJUSTES ADICIONALES
3.4.1. Modi�cación de la posición favorita (my) (�g. 17)
1) Sitœe el producto automatizado en la posición favorita (my) deseada.
2) Pulse my durante ��5 segundos hasta que el producto automatizado se mueva: la posición favorita (my) deseada 
quedarÆ registrada.

3. USO Y MANTENIMIENTO

Este mecanismo no requiere ninguna operación de mantenimiento.

2.4.2. Reajuste de los �nales de carrera
Reajuste del �nal de carrera de apertura (�g. 10)
1) Pulse el botón Abrir para que el producto automatizado llegue hasta el �nal de carrera con el �n de 
reajustarlo. El LED estÆ de color rojo.

2) Pulse simultÆneamente los botones Abrir y Cerrar del telemando RTS hasta que el producto 
automatizado se mueva.

3) Pulse el botón Abrir o Cerrar para que el producto automatizado se desplace hasta la nueva posición 
deseada.

4) Para con�rmar el nuevo �nal de carrera, pulse el botón my hasta que el producto automatizado se 
mueva.

Reajuste del �nal de carrera de cierre (�g. 11)
1) Pulse el botón Cerrar para que el producto automatizado llegue hasta el �nal de carrera con el �n de 
reajustarlo; el LED parpadea en rojo.

2) Pulse simultÆneamente los botones Abrir y Cerrar del telemando RTS hasta que el producto 
automatizado se mueva.

3) Pulse el botón Abrir o Cerrar para que el producto automatizado se desplace hasta la nueva posición 
deseada.

4) Para con�rmar el nuevo �nal de carrera, pulse el botón my hasta que el producto automatizado se 
mueva.

2.4.3. Borrado del punto de mando de la memoria del motor (�g. 12)
Esta puesta a cero elimina todos los telemandos locales; no obstante, los ajustes de �nal de carrera y la 
posición favorita se conservarÆn.
Para borrar todos los telemandos programados, mantenga pulsado el botón del LED del motor hasta que el 
producto automatizado se mueva dos veces.
Se borrarÆn todos los telemandos.

2.4.4. Borrado de la memoria del motor (�g. 13)
Esta puesta a cero elimina todos los telemandos, todos los sensores y todos los ajustes de �nal de carrera y reinicia 
la posición favorita (my) del motor.
Para reiniciar el motor, mantenga pulsado el botón LED hasta que el producto automatizado se mueva 
tres veces.
Se borrarÆn todos los ajustes.
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3.4.2. Eliminación de la posición favorita (my) (�g. 18)
1) Pulse el botón My: el producto automatizado se pondrÆ en movimiento y se detendrÆ en la posición favorita (my).
2) Pulse de nuevo el botón My hasta que se produzca el movimiento del producto automatizado: la posición favorita 
(my) se habrÆ eliminado.

3.4.3. Adición o eliminación de puntos de mando Somfy (�g. 19)
1) Localice un telemando RTS programado en el motor.
Mantenga pulsado el botón PROG del telemando RTS programado (A) o el botón prog del receptor hasta que el 
producto automatizado se mueva; el motor estÆ en el modo de programación.
2) Pulse rÆpidamente el botón PROG del telemando RTS (B) para proceder a su adición o eliminación; el producto 
automatizado se mueve y el telemando RTS (B) queda programado en el motor o eliminado de este.
3.4.4. Modi�cación del sentido de giro del motor (�g. 20)
Aleje el producto automatizado de los �nales de carrera.
1) Pulse simultÆneamente los botones Abrir y Cerrar del telemando RTS hasta que el producto automati-
zado se mueva; el LED estÆ de color verde o parpadea en verde.
2) Pulse el botón my hasta que el producto automatizado se mueva para invertir el sentido de giro.
3.4.5. Carga baja de la batería (indicador)
1) El motor emitirÆ un «bip» audible (un «bip» antes de que el motor empiece a funcionar y otro despuØs) 
tras el funcionamiento del motor de las cortinas.
Cargue la batería segœn las instrucciones del apartado 2.2.2, en la pÆgina anterior (o consulte el apartado 
«Carga del tubo de las baterías»).
2) El motor emitirÆ un «bip» y el LED parpadearÆ rÆpido en rojo cuando se haya agotado la batería.
Cargue la batería siguiendo las instrucciones del apartado 2.2.2.

3.5. TRUCOS Y CONSEJOS DE USO
3.5.1. ¿Tiene alguna pregunta sobre el Irismo Wirefree?

Si el producto automatizado sigue sin funcionar, póngase en contacto con un experto en motorización y 
domótica.

3.5.2. Sustitución de un telemando Somfy perdido o daæado

Para sustituir un telemando perdido o estropeado, póngase en contacto con un experto en motorización y 
domótica de Somfy.

4. DATOS TÉCNICOS 

Por la presente, Somfy declara que el motor al que se re�eren estas instrucciones y utilizado 
como se indica en ellas cumple los requisitos esenciales de las directivas 2006/42/CE y 
2014/53/UE.
Puede consultar la declaración de conformidad CE, en la que se detallan las normas y especi-

�caciones utilizadas y se facilita toda la información para identi�car el motor, el nombre y  
la dirección de las personas autorizadas para redactar el informe tØcnico y habilitadas para establecer  
la declaración, en www.somfy.com/ce. En ella se especi�can tambiØn el lugar y la fecha de emisión.

Problemas Posibles causas Soluciones
El producto 
automatizado no 
funciona.

El nivel de batería del telemando 
es bajo.

Compruebe la pila y cÆmbiela si estÆ 
agotada.

El nivel del tubo de las baterías es bajo.
Compruebe si el nivel del tubo de las 
baterías es bajo y cÆrguelo.

Tensión nominal del tubo de las baterías 26,5 V

Corriente mÆxima del tubo de las baterías 2 A

Frecuencia de radio 433,42 MHz 

Temperatura de funcionamiento de 0 °C a +60 °C 

˝ndice de protección IP 30

Nivel de seguridad Clase II

Temperatura de carga de la batería De 0 °C a + 40 °C
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1.1 `REA DE APLICA˙ˆO

O motor Irismo Wirefree foi concebido para a motorizaçªo de todos os tipos de calhas para 
cortinados 

1.2 RESPONSABILIDADE
INSTRU˙ÕES  DE  SEGURAN˙A  OBR IGATÓR IAS
- Para motores Irismo Wirefree destinados a calhas instaladas horizontalmente 
em cortinados de tecido e apenas para utilizaçªo no interior. 
- Qualquer utilizaçªo fora do domínio de aplicaçªo definido pela Somfy Ø 
considerada nªo-conforme. A Somfy nªo pode ser responsabilizada por tais 
utilizaçıes ou pela nªo observância destas instruçıes, que tambØm resultarªo 
na cessaçªo da garantia. 
Caso surja alguma dœvida durante a instalaçªo do motor ou para obter 
informaçªo adicional, visite o website www.Somfy.com ou consulte o seu 
contacto Somfy.
INSTRU˙ÕES DE SEGURAN˙A IMPORTANTES PARA A INSTALA˙ˆO
AVISO: a instalaçªo inadequada pode resultar em ferimentos graves. Siga 
todas as instruçıes de instalaçªo, assim como as que sªo dadas no folheto do 
utilizador anexado. A ser entregue ao utilizador.
O motor deve ser instalado por um tØcnico de instalaçªo qualificado em 
sistemas motorizados e automatizaçªo domØstica.
O tØcnico de instalaçªo deve informar o utilizador sobre a necessidade de 
marcar a manutençªo da unidade motorizada e dos acessórios associados. 
Deve especificar os elementos que requerem manutençªo, substituiçªo 
ou verificaçªo. O binÆrio, a duraçªo de funcionamento e a velocidade da 
motorizaçªo Somfy devem ser compatíveis com as características da unidade 
motorizada: o seu agente Somfy disponibiliza um mØtodo de selecçªo dos 
motores por aplicaçªo.
-Utilize apenas os acessórios (calha para cortinados, suportes, etc.) listados 
pela Somfy como adequados para uma unidade. As referŒncias dos acessórios 
estªo disponíveis no seu agente Somfy.
-Consulte a literatura da Somfy para confirmar o(s) ponto(s) de comando 
compatível(veis) com o actuador seleccionado.
-Monte os dispositivos de comando em posiçıes visíveis.
-O adaptador de alimentaçªo nªo deve estar pendurado quando Ø utilizado.
-Se o cabo ou o conector da fonte de alimentaçªo estiverem danificados, 
devolva o actuador ao departamento de assistŒncia para evitar qualquer risco.

1. INFORMA˙ÕES PRÉVIAS

˝NDICE
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-Fixe os cabos para evitar qualquer contacto com peças móveis.
-A calha motorizada para cortinados Ø controlada por um ponto de comando sem bloqueio, 
instalado à vista do fecho mas distante de peças móveis e a uma altura de, pelo menos, 
1,50 m.
-A zona de encolhimento �ca localizada a uma altura superior a 2,50 m do chªo ou de 
qualquer nível de acesso permanente.

INSTRU˙ÕES DE SEGURAN˙A IMPORTANTES
AVISO: para a segurança de todos, Ø importante seguir integralmente 
estas instruçıes.
Guarde estas instruçıes para consulta futura.
A Somfy recomenda a presença de, pelo menos, um ponto de comando 
próximo da unidade motorizada ou de um grupo de unidades motorizados.
Nªo permita que as crianças brinquem com os dispositivos de comando 
�xos. Mantenha os comandos à distância fora do alcance das crianças.
- Nªo utilize o dispositivo de emergŒncia a nªo ser que haja um corte de 
energia elØctrica.
- Vigie a unidade motorizada enquanto se move e certi�que-se de que 
as pessoas se mantŒm afastadas atØ que a unidade motorizada esteja 
completamente imobilizada.
- Nªo carregue as baterias durante a execuçªo de trabalhos de 
manutençªo nas proximidades (p.ex., limpeza de vidros).
- Veri�que o sistema frequentemente de modo a detectar qualquer 
condiçªo de desequilíbrio ou quaisquer sinais de desgaste.
- Nªo utilize a unidade motorizada se esta necessitar de reparaçªo ou de 
ajustes.
Este aparelho nªo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou sem experiŒncia e conhecimentos, excepto sob supervisªo ou lhes 
tiverem sido fornecidas instruçıes quanto à utilizaçªo do aparelho por 
uma pessoa responsÆvel pela sua segurança.
- Antes de instalar o motor, remova todos os cordıes desnecessÆrios 
e desligue todos os equipamentos que nªo sªo necessÆrios para o 
funcionamento motorizado.
- Instale o elemento actuador de um desbloqueio manual a uma altura 
inferior a 1,8 m.
- As crianças devem ser supervisionadas, de forma a garantir-se que nªo 
brincam com o aparelho.
INSTRU˙ÕES DE SEGURAN˙A IMPORTANTES SOBRE O CONJUNTO DE 
BATERIAS
ATEN˙ˆO! 
A utilizaçªo do conjunto de baterias pode causar sobreaquecimento, 
incŒndio, explosªo resultando em ferimentos graves ou morte. 
- Certi�que-se de que segue as instruçıes ao carregar o conjunto de 
baterias. O carregamento das baterias Ø óptimo quando exposto de 0 °C 
a 40 °C. 
- Nªo desmonte nem modi�que o conjunto de baterias.
- O conjunto de baterias nªo deve ser exposto a temperaturas elevadas 
(<40 °C) ou ao fogo.
- Mantenha o conjunto de baterias afastado de qualquer choque ou 
impacto (p.ex. cair de um local elevado)
- As baterias nªo devem ser expostas a quaisquer líquidos.
- Caso as baterias necessitem de ser substituídas, utilize sempre 
componentes de substituiçªo Somfy.
- Esteja em conformidade com as leis e regulamentos locais ao eliminar 
conjuntos de baterias utilizados.
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2.3.3. Controlo do sentido de rotaçªo(Fig6)

1) Prima o botªo Abrir no comando à distância RTS:

a) Se o produto motorizado abrir (a), o sentido de rotaçªo estÆ correcto.

b) Se o produto motorizado fechar (b), o sentido de rotaçªo estÆ incorrecto: Passe à etapa seguinte.

2) Prima o botªo my do comando à distância RTS atØ ao movimento do produto motorizado: O sentido de rotaçªo Ø 
modi�cado.

3) Prima o botªo Abrir do comando à distância RTS para veri�car o sentido de rotaçªo.

Se necessitar de alterar a direcçªo de rotaçªo, consulte 3.4.4

2.3.4. Memorizaçªo do ponto de comando RTS (Fig7)

Prima o botªo PROG na parte de trÆs do comando à distância atØ ao movimento do produto motorizado. O 
endereço do comando à distância Ø registado de forma permanente.

2.3.5. Ajuste da sensibilidade do movimento por toque (Fig 8)
1) Prima simultaneamente os botıes Abrir e Fechar do comando à distância RTS atØ ao movimento do produto 
motorizado.
O LED estÆ amarelo, o motor entra no modo de regulaçªo da sensibilidade do movimento por toque.
2) Prima simultaneamente os botıes Abrir e Fechar atØ ao movimento do produto motorizado mudar de elevada 
sensibilidade, para baixa sensibilidade, para ausŒncia de movimento por toque e voltar novamente para elevada 
sensibilidade.
- LED amarelo pisca rÆpido para elevada sensibilidade
- LED amarelo pisca lento para baixa sensibilidade
- LED amarelo ligado para ausŒncia de movimento por toque
3) Prima o botªo my atØ ao movimento do produto motorizado para con�rmar a regulaçªo.

2.3.6. Ajuste da velocidade (Fig 9)
1) Prima simultaneamente os botıes Abrir e my atØ ao movimento do produto motorizado.
Os LEDs verde e vermelho piscam alternadamente, o motor entra no modo de regulaçªo de velocidade
2) Prima o botªo Abrir para aumentar a velocidade, ou o botªo Fechar para diminuir a velocidade. 
Existem 4 opçıes de velocidade: 12,5 cm/s (velocidade por defeito) - 15 cm/s- 17,5 cm/s- 20 cm/s.
3) Prima o botªo my atØ ao movimento do produto motorizado para con�rmar a regulaçªo.
 

2.4. SUGESTÕES E CONSELHOS DE INSTALA˙ˆO
2.4.1. Dœvidas relativas ao Irismo Wirefree?

Situaçıes Causas possíveis Soluçıes

O produto 
electri�cado 
nªo funciona.

O conjunto de baterias estÆ fraco.
Veri�que se ao conjunto de baterias estÆ 
fraco e substitua-o, se necessÆrio.

A pilha do comando à distância estÆ fraca.
Veri�que se a pilha estÆ fraca e substitua-a, 
se necessÆrio.

O comando à distância nªo Ø 
compatível.

Veri�que a compatibilidade e substitua o 
comando à distância se necessÆrio.

O comando à distância utilizado nªo foi 
registado no motor.

Utilize um comando à distância registado ou 
registe este comando à distância.
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3.1. BOTÕES ABRIR E FECHAR (Fig 14)
Ao premir os botıes Abrir ou Fechar abre ou fecha completamente o produto motorizado.

3.2. FUN˙ˆO PARAR (Fig 15)
O produto electri�cado estÆ em movimento.
Pressione brevemente o botªo my: o produto motorizado pÆra automaticamente.

3.3. POSI˙ˆO PREFERIDA (my) (Fig 16)
O produto motorizado estÆ parado.
Pressione brevemente o botªo my: o produto motorizado efectua um movimento e pÆra na posiçªo preferida 
(my).
Para modi�car ou eliminar a posiçªo preferida (my), consulte o capítulo "Regulaçıes suplementares"

3.4. REGULA˙ÕES SUPLEMENTARES
3.4.1. Modi�caçªo da posiçªo preferida (my) (Fig 17)
1) Coloque o produto motorizado na posiçªo preferida (my) pretendida.
2) Prima my durante ��5 segundos atØ ao movimento do produto motorizado: a posiçªo preferida (my) pretendida estÆ 
memorizada.

3. UTILIZA˙ˆO E MANUTEN˙ˆO

Este motor nªo necessita de manutençªo

2.4.2. Nova regulaçªo dos �ns de curso
Reajuste do �m de curso Aberto (Fig 10)
1) Prima o botªo Abrir para mover o produto motorizado atØ ao �m de curso a reajustar. O LED estÆ 
vermelho.

2) Prima simultaneamente os botıes Abrir e Fechar do comando à distância RTS atØ ao movimento do 
produto motorizado.

3) Prima o botªo Abrir ou Fechar para mover o produto motorizado para a nova posiçªo pretendida.

4) Para con�rmar o novo �m de curso, prima o botªo my atØ ao movimento do produto motorizado.

Reajuste do �m de curso Fechado (Fig 11)
1) Prima o botªo Fechar para mover o produto motorizado atØ ao �m de curso a reajustar. O LED estÆ a 
piscar a vermelho.

2) Prima simultaneamente os botıes Abrir e Fechar do comando à distância RTS atØ ao movimento do 
produto motorizado.

3) Prima o botªo Abrir ou Fechar para mover o produto motorizado para a nova posiçªo pretendida.

4) Para con�rmar o novo �m de curso, prima o botªo my atØ ao movimento do produto motorizado.

2.4.3. Eliminaçªo do ponto de controlo da memória do motor (Fig 12)
Esta reposiçªo elimina todos os comandos à distância locais, no entanto, as regulaçıes de �m de curso e a 
posiçªo preferida sªo conservadas.
Para apagar todos os comandos à distância registados, prima sem soltar o botªo LED do motor atØ o 
produto motorizado mover-se duas vezes para cima e para baixo .
Todos os comandos à distância sªo eliminados.

2.4.4. Eliminaçªo da memória do motor (Fig 13)
Esta reposiçªo elimina todos os comandos à distância, todos os sensores e todas as regulaçıes de �ns de curso e 
reinicializa a posiçªo preferida (my) do motor.
Para repor o motor, prima sem soltar o botªo LED atØ o produto motorizado mover-se 3 vezes.
Todas as regulaçıes sªo apagadas.
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3.4.2. Eliminaçªo da posiçªo preferida (my) (Fig 18)
1) Pressione o botªo my: o produto motorizado efectua um movimento e pÆra na posiçªo preferida (my).
2) Pressione novamente o botªo my atØ ao movimento do produto motorizado: a posiçªo preferida (my) Ø eliminada.

3.4.3. Adiçªo/eliminaçªo de pontos de comando Somfy (Fig 19)
1) Seleccione um comando à distância RTS registado no motor.
Prima sem soltar o botªo PROG do comando à distância RTS memorizado (A) ou o botªo prog do receptor atØ ao 
movimento do produto motorizado, o motor estÆ no modo programaçªo.
2) Prima rapidamente o botªo PROG do comando à distância RTS (B) para adicionar ou eliminar, os movimentos 
do produto motorizado e o comando à distância RTS (B) Ø memorizado ou eliminado do motor.
3.4.4. Modi�caçªo do sentido de rotaçªo do motor (Fig 20)
Afaste o produto motorizado dos �ns de curso.
1) Prima simultaneamente os botıes Abrir e Fechar do comando à distância RTS atØ ao movimento do 
produto motorizado.
O LED estÆ verde ou a piscar a verde.
2) Prima o botªo my atØ ao movimento do produto motorizado para inverter a direcçªo da rotaçªo.
3.4.5. Carga das baterias baixa (Indicador)
1) O motor emitirÆ um "bip" audível (um «bip» antes do motor arrancar e outro «bip» após a operaçªo) a 
seguir à operaçªo do motor Drapery.
Carregue as baterias segundo a instruçªo 2.2.2. na pÆgina anterior (ou consulte Carregar o conjunto de 
baterias).
2) O motor emitirÆ um « bip» e o LED pisca rÆpido a vermelho quando se veri�ca a ausŒncia das baterias.
Carregar as baterias segundo a instruçªo 2.2.2

3.5. SUGESTÕES E CONSELHOS DE UTILIZA˙ˆO
3.5.1. Dœvidas relativas ao Irismo Wirefree?

Se o produto electri�cado continuar a nªo funcionar, contactar um pro�ssional da motorizaçªo e da 
automatizaçªo do lar.

3.5.2. Substituiçªo de um comando à distância Somfy perdido ou dani�cado

Para a substituiçªo de um comando à distância perdido ou dani�cado, contactar um pro�ssional de 
motorizaçªo e de automatizaçªo do lar Somfy.

4. DADOS TÉCNICOS 

Pela presente, a Somfy declara que o motor abrangido por estas instruçıes e utilizado como 
indicado nas mesmas estÆ conforme as exigŒncias essenciais das Directivas 2006/42/CE e 
2014/53/UE.
Uma declaraçªo de conformidade, com o detalhe das normas e das especi�caçıes utilizadas 

e todos os pormenores necessÆrios à identi�caçªo do motor, o nome e a morada da(s) pessoa(s) autorizada(s) 
a elaborar a �cha tØcnica e habilitada(s) a estabelecer a declaraçªo que inclui o local e a data de emissªo, 
encontra-se disponível no endereço Internet www.somfy.com/ce.

Situaçıes Causas possíveis Soluçıes
O produto electri�cado 
nªo funciona. A pilha do comando à distância estÆ 

fraca.
Veri�que se a pilha estÆ fraca e 
substitua-a, se necessÆrio.

O conjunto de baterias estÆ fraco.
Veri�que se o conjunto de baterias estÆ 
fraco e substitua-o, se necessÆrio.

Tensªo nominal no conjunto de baterias 26,5V

Corrente mÆxima do conjunto de baterias 2A

FrequŒncia rÆdio 433,42 MHz 

Temperatura de utilizaçªo 0 °C a +�60 °C 

˝ndice de protecçªo IP 30

Nível de segurança Classe II

Temperatura de carregamento das baterias 0°C a + 40°C
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-��������� �� ��
���� ���� �� �	��
���� �	�����	��� �	��� µ� ����
µ��� µ���.
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- � ������� ���� ��� 	���������� ��� ����� �	� ���µ� (µ����
 �

��, 	�����) µ� 
µ���µ���� ��µ������, ����������� � 	���µ������ ���������� � �

���� 	����� ��� 
�������, ����� �� �	�����
���� � ����� 
���� ������� ������� µ� �� ����� ��� �������� 
�	� ���µ� 	�� ����� �	�
���� ��� ��� ����
��� ����.
- ���� ������������� �� µ������µ�, �	�µ���
���� ����� 	������ ��
���� ��� 
�	������	������ �	������	��� ���	
��µ� ��� ��������� �	��������� ��� ��� �
������� 

���������.
- ������������ �� ���
���� ������	������ µ�������� �	����
���� �� 
��� µ�������� �	� 
1,8 m.
- �� 	����� �� 	��	�� �� �	�����
���� ���� ���� �� ������
������ ��� ��� 	������ µ� �� 
�������.
���������� ������� �� �›���� ��� ��� ����� ���������� ��������
�������! 
� ����
µ��� ����� ��� �	����������µ���� µ	������� ��������� �� 	����
���� 
�	�����µ����, 	������� � ������, 	����
����� ������ ����µ����µ� � ������. 
- ������� �	����	��� ��� ������� ���� �� ������� ��� �	����������µ���� µ	�������. � 
������� ��� µ	������� ����� ��
����� ���� � ���µ������� 	�����

����� ����� �	� 0 °C 
µ���� 40 °C. 
- ��� �	������µ�
������ ��� µ�� ���	�	������ ��� �	����������µ��� µ	������.
- � �	����������µ��� µ	������ ��� �� 	��	�� �� ��������� �� ���
�� ���µ�������� (>40 
°C) �
�� �� �	����	����� ��� �����.
- ����������� ��� �	����������µ��� µ	������ �	� ���	�µ��� � ���
���� (	.�. 	���� �	� 
µ���
� 
���)
- � µ	������ ��� �� 	��	�� �� ��������� �� ����.
- �� ��������� �� ��������������� ��� �	����������µ��� µ	������, �����µ�	������ 	������ 
����

������ µ	������ �������µ��� �	� ��� Somfy.
- ��µµ��������� µ� ���� ��	���
� ��µ��� ��� ������� ���� ��� �	������ ��� ����µ���� 
�	����������µ���� µ	�������.
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2.3.3. ������� ��� ����� 
���������� (��. 6)

1) ������� �� ���µ	� �����µ� ��� ��
������������ RTS:

a) �� �� �
����������� 	����� ������� (a), � ���� 	���������� ����� �����.

b) �� �� �
����������� 	����� �
����� (b), � ���� 	���������� ��� ����� �����: ������� ��� �	�µ��� ��µ�.

2) ������� �� ���µ	� my ��� ��
������������� RTS, ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������:  
� ���� 	���������� ���� ���	�	������.

3) ������� �� ���µ	� �����µ� ��� ��
������������� RTS ��� �� �
������ �� ���� 	����������.

�� ��������� �� �

����� �� ���� 	����������, ��������� ���� 	�������� 3.4.4

2.3.4. ���������� ��� ���������›�� RTS (��. 7)

������� �� ���µ	� PROG ���� 	��� 	
���� ��� ��
�������������, ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
�-
��� µ�� ������. � ���
����� ��� ��
������������� ���� ������������ ��������.

2.3.5. ���µ��� ��� ��������›�� �›����� ���� (��. 8)
1) ������� ���������� �� ���µ	�� �����µ� ��� ���›��µ� ��� ��
������������� RTS, ��� ���� �� �
����������� 	����� 
����
���� µ�� ������.
�� LED ����� �������, �� µ���� µ��������� ��� 
��������� �
�µ���� ��� ����������� ������� ����
2) ������� ���������� �� ���µ	�� �����µ� ��� ���›��µ�, ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������ ��� 
���

��� �	� ���
� �� ��µ�
� ����������, �� ������ ����� ��� ��� ���� 	��� �� ���
� ����������.
- �� ������� LED ����������� ������� ��� ���
� ����������
- �� ������� LED ����������� ���� ��� ��µ�
� ����������
- �� ������� LED ������ ������� ��� ������ ����� ���
3) ������� �� ���µ	� my, ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������, ��� �� �	����������� �� �
�µ���.

2.3.6. ���µ��� ��� ��������� (��. 9)
1) ������� ���������� �� ���µ	�� �����µ� ��� my , ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������.
�� LED ����������� ���

�� µ� 	������ ��� ������� ���µ�, �� µ���� µ��������� ��� 
��������� �
�µ���� ���
�����
2) ������� �� ���µ	� �����µ� ��� �� �������� ��� ���
����, � �� ���µ	� ���›��µ� ��� �� µ������� ��� ���
����. 
�	������ 4 �	�
���� ���
�����: 12,5 cm/s (	���	�
��µ��� ���
����) - 15 cm/s- 17,5 cm/s- 20 cm/s.
3) ������� �� ���µ	� my, ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������, ��� �� �	����������� �� �
�µ���. 

2.4. ���������� ��� ������
�� ������������
2.4.1. ����� ��	������ ������� µ� �� Irismo Wirefree;

���	�������� ������� ������ ›
����

�� �
����������� 
	����� ��� 

���������.

� �	����������µ��� µ	������ ���� 
�����������.

�
����� �� � �	����������µ��� µ	������ ���� 
����������� ��� �������� ���.

� µ	������ ��� ��
������������� 
���� �����������.

�
����� �� � µ	������ ���� ����������� ��� 
�������������� ���, �� ����� �	��������.

�� ��
������������ ��� ����� 
��µ����.

�
����� �� ��µ�������� ��� �������������� �� 
��
������������, �� ����� �	��������.

�� ��
������������ 	�� 
�����µ�	������� ��� ���� 
	�����µµ������� ��� µ����.

�����µ�	������ 	�����µµ����µ��� ��
������������ 
� 	�����µµ������ ���� �� ��
������������.
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3.1. ������� ������� ��� �
������ (��. 14)
�� 	������� �� ���µ	� �����µ� � ���›��µ�, �� �
����������� 	����� ������� � �
����� µ���� ���µ�.

3.2. 
��������� STOP (��. 15)
�� �
����������� 	����� ��������� �� ������.
������� ����µ���� �� 	
����� my: �� �
����������� 	����� ���µ��� ����µ���.

3.3. ��������� ���� (my) (��. 16)
�� �
����������� 	����� ���µ���.
������� ����µ���� �� 	
����� my: �� �
����������� 	����� ������� �� ������ ��� ���µ��� ���� ���	�µ��� 
���� (my).
��� �� ���	�	������� � ��� �� ���������� ��� ���	�µ��� ���� (my), ��������� ���� 	�������� ���������� 
���µ������

3.4. ��������� ���������
3.4.1. ���
�
�›��� ��� ���
�µ���� ����� (my) (��. 17)
1) ��	�������� �� �
����������� 	����� ���� �	���µ��� ���	�µ��� ���� (my).
2) ������� �� ���µ	� my ��� 5 �������
�	�� 	���	��, ��� ���� �� �
����������� 	����������
���� µ�� ������: � 
�	���µ��� ���	�µ��� ���� (my) ���� 	�����µµ�������.

3. ����� ��� ���������

� ��������µ���� µ������µ�� ��� ���������� ���������

2.4.2. �
������µ��� ��›	� ������µ��
�
������µ��� ��� ��›�� ������µ�� �����µ� (��. 10)
1) ������� �� ���µ	� �����µ� ��� �� µ���������� �� �
����������� 	����� ��� ���� ������µ�� 	�� ��
��� 
�� �	������µ�����. �� LED ����� �������.
2) ������� ���������� �� ���µ	�� �����µ� ��� ���›��µ� ��� ��
������������� RTS, ��� ���� �� 
�
����������� 	����� ����
���� µ�� ������.
3) ������� �� ���µ	� �����µ� � ���›��µ� ��� �� µ���������� �� �
����������� 	����� ��� ��� �	���µ��� 
����.
4) ��� �� �	����������� �� ��� ���� ������µ��, 	������ �� ���µ	� my, ��� ���� �� �
����������� 	����� 
����
���� µ�� ������.

�
������µ��� ��� ��›�� ������µ�� ���›��µ� (��. 11)
1) ������� �� ���µ	� ���›��µ� ��� �� µ���������� �� �
����������� 	����� ��� ���� ������µ�� 	�� ��
��� 
�� �	������µ�����. �� LED ����������� µ� ������� ���µ�
2) ������� ���������� �� ���µ	�� �����µ� ��� ���›��µ� ��� ��
������������� RTS, ��� ���� �� 
�
����������� 	����� ����
���� µ�� ������.
3) ������� �� ���µ	� �����µ� � ���›��µ� ��� �� µ���������� �� �
����������� 	����� ��� ��� �	���µ��� 
����.
4) ��� �� �	����������� �� ��� ���� ������µ��, 	������ �� ���µ	� my, ��� ���� �� �
����������� 	����� 
����
���� µ�� ������.

2.4.3. �������� ��� ���������›�� �
  �� µ��µ� ��� µ���� (��. 12)
�� ����� ��� �	������� �������
���� �
� �� ��	��� ��
������������, ������ �� ���µ����� ��� ����� 
������µ�� ��� � ���	�µ��� ���� �������
����.
��� �� ���������� �
� �� 	�����µµ����µ��� ��
������������, 	������ 	�������µ��� �� ���µ	� LED ��� 
µ���� ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� �
� �������� �	���/����.
�
� �� ��
������������ ������������.

2.4.4. �����µ� ��� µ��µ�� ��� µ���� (��. 13)
�� ����� ��� �	������� �������
���� �
� �� ��
������������, �
�� �� ����������, �
�� �� ���µ����� ����� ������µ�� 
��� ����
����� �	������� ��� ���	�µ���� ����� (my) ��� µ����.
��� �� ����
����� �	������� ��� µ����, 	������ 	�������µ��� �� ���µ	� LED, ��� ���� �� �
����������� 
	����� ����
���� 3 �������� �	���/����.
�
�� �� ���µ����� ������������.
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3.4.2. �������� ��� ���
�µ���� ����� (my) (��. 18)
1) ������� �� 	
����� my: �� �
����������� 	����� ������� �� ������ ��� ���µ��� ���� ���	�µ��� ���� (my).
2) ������� ���� �� 	
����� my ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������: � ���	�µ��� ���� (my) 
�����������.

3.4.3. ��������/�������� ���������›	� Somfy (��. 19)
1)  ����� ��� ��
������������ RTS 	�� ���� 	�����µµ������� ��� µ����.
������� 	�������µ��� �� ���µ	� PROG ��� 	�����µµ����µ���� ��
������������� RTS (A) � �� ���µ	� prog 
��� �����, ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������: �� µ���� ��������� ��� 
��������� 
	�����µµ����µ�
.
2) ������� ������� �� ���µ	� PROG ��� ��
������������� RTS (�) ��� �� 	��������� � �� ���������� 
�� ��
������������: �� �
����������� 	����� ����
�� µ�� ������ ��� �� ��
������������ RTS (B) 
	�����µµ�������� ��� µ���� � ����������� �	� ����.
3.4.4. ���
�
�›��� ��� ����� 
���������� ��� µ���� (��. 20)
����������� �� �
����������� 	����� µ����� �	� �� ���� ������µ��.
1) ������� ���������� �� ���µ	�� �����µ� ��� ���›��µ� ��� ��
������������� RTS, ��� ���� �� 
�
����������� 	����� ����
���� µ�� ������.
�� LED ������ ������� � ����������� µ� 	������ ���µ�
2) ������� �� ���µ	� my , ��� ���� �� �
����������� 	����� ����
���� µ�� ������, ��� �� ������������ �� 
���� 	����������.
3.4.5. ��µ��� � ����� µ
����›�� (���������� ����›�)
1) �	� �� µ���� ���
����� ��� ������� ��µ� «µ	�	» ( ��� «µ	�	» 	��� �	� ��� ������ 
���������� ��� 
µ���� ��� �

� ��� «µ	�	» µ��� �� 
���������) µ��� �� 
��������� ��� µ���� Drapery.
 ������� ��� µ	������ �
µ���� µ� ��� ������� ��� 	��������� 2.2.2 ��� 	�����
µ���� ��
���� (� 
��������� ���� 	��������  ������ ��� �	����������µ���� µ	�������).
2) �	� �� µ���� ���
����� ��� ������� ��µ� «µ	�	» ��� �� LED ����������� ������� µ� ������� ���µ� ���� � 
µ	������ ����� �����.
 ������� ��� µ	������ �
µ���� µ� ��� ������� ��� 	��������� 2.2.2

3.5. ���������� ��� ������
�� ������
3.5.1. ����� ��	������ ������� µ� �� Irismo Wirefree;

�� �� �
����������� 	����� �����
����� �� µ�� 
���������, �	����������� µ� �	����
µ���� µ� ������� 
����� µ������µ�
� ��� ����µ����µ�
� ���������.

3.5.2. ������������� �� � �������������›�� Somfy 
�� ���� ����› � �������

��� ��� ������������� ���� ��
��������������	�� ���� ����� � ��
����, �	����������� µ� �	����
µ���� Somfy 
µ� ������� ����� µ������µ�
� ��� ����µ����µ�
� ���������.

4. ������� �������������� 

�� ��� 	���
��, � Somfy ��
���� ��� � µ������µ�� 	�� ��

	����� �	� ����� ��� ������� ��� 
�����µ�	������� µ� ��� ���	� 	�� �	������
���� ���� 	���
��� ������� ��µµ��������� µ� ��� 
��������� �	�������� ��� ������� 2006/42/�� ��� 2014/53/��.
��� ��
��� ��µµ������� �	�� ����������� ���
����� �� ����µ���µ��� 	����	� ��� 

	����������� ��� ���� �	��� ��������������� �
�� �� 
�	��µ������ ������� µ� ��� �����	����� ��� µ������µ�
, 
�� ���µ���	���µ� ��� � ���
����� ��� � ��� ���µ�� 	�� ����� �����������µ��� µ� ��� ��������� ��� �������
 
����
�� ��� ��µ���� ��� �� �
����� ��� ��
���� �	�� 	���
�µ������� � ��	�� ��� � �µ���µ���� �������, 
���������� ���� ������	� www.somfy.com/ce.

���	�������� ������� ������ ›
����
�� �
����������� 
	����� ��� 

���������.

� µ	������ ��� ��
������������� 
���� �����������.

�
����� �� � µ	������ ���� ����������� ��� 
�������������� ���, �� ����� �	��������.

� �	����������µ��� µ	������ 
���� �����������.

�
����� �� � �	����������µ��� µ	������ ���� 
����������� ��� �������� ���.

���µ������ ���� �	����������µ���� µ	������� 26,5 V

������� ������ ��
µ���� �	����������µ���� µ	������� 2 A

�������������� 433,42 MHz 

���µ������� 
���������� 0°C ��� +�60°C 

���µ�� 	��������� IP 30

�	�	��� ����
���� �
��� ��

���µ������� 	�����

����� ���� �� ������� ��� µ	������� 0°C ��� + 40°C



Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

DA

51

1.1 ANVENDELSE

Irismo Wirefree motoren er udviklet med henblik på alle typer motordrevne gardinskinner 

1.2 ANSVAR
OBL IGATOR ISKE  S IKKERHEDSANVISN INGER
- Kun til Irismo Wirefree-motoren, der er beregnet til stofgardinskinner, 
som er monteret vandret, og til indendłrs brug. 
- Produktet må ikke bruges til andre formål, end dem som Somfy har 
angivet. Somfy hæfter ikke for skader, der måtte opstå ved anden brug 
eller manglende overholdelse af disse anvisninger, hvilket i łvrigt også vil 
også medfłre bortfald af garantien. 
- Hvis der opstår tvivl i forbindelse med installationen af motoren, eller 
hvis du har brug for yderligere oplysninger, kan du gå ind på adressen 
www.Somfy.com eller henvende dig til din Somfy-kontaktperson.
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER VED INSTALLATION
ADVARSEL: Forkert installation kan resultere i alvorlige skader. Fłlg 
installationsanvisningerne og anvisningerne i brugerbrochuren. Skal 
udleveres til brugeren.
Motoren må kun installeres og justeres af en autoriseret installatłr, 
der arbejder med motordrevne installationer og automatisering til 
husholdningsbrug.
Installatłren skal informere brugeren om, hvor vigtigt der er at 
udfłre vedligeholdelse på det motordrevne produkt og det tilknyttede 
ekstraudstyr. Installatłren skal informere brugeren om hvilke elementer, 
der kræver vedligeholdelse, udskiftning eller kontrol. Somfy-motorens 
drejningsmoment, driftstid og hastighed skal stemme overens med det 
motoriserede produkts egenskaber: Din Somfy-repræsentant vil guide dig 
i dit valg ud fra den łnskede anvendelse.
- Brug kun tilbehłr (gardinskinne, fæste etc.), som Somfy har anbefalet 
til enheden. Referencerne på ekstraudstyret kan du få ved at kontakte din 
lokale Somfy-repræs-entant.
- Du kan se, hvilke vægbetjeninger der er kompatible med den valgte 
aktivator, i Somfy-brochurerne.
- Monter styreenhederne på synlige steder.
- Strłmadapteren må ikke hænge frit i luften under brug.
-Hvis kablet eller strłmforsyningsstikket bliver łdelagt, skal du sende 
aktivatoren tilbage til serviceafdelingen for at undgå risici.

1. FORH¯NDSOPLYSNINGER

INDHOLD

Denne brugsvejledning gælder for alle Irismo Wirefree motorer for alle drejningsmomenter/hastigheder.
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-Fastgłr kablerne, så de ikke kommer i berłring med bevægelige dele.
- Den motordrevne gardinskinne styres af en betjeningsboks uden lås, der er monteret 
i nærheden af de lukkende dele, men på afstand af de bevægelige dele og mindst 1,50 
m over jorden.
-Klemmezonen sidder mindst 2,50 m over jorden eller andet permanent adgangsniveau.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
ADVARSEL: Det er vigtigt af hensyn til alles sikkerhed, at disse anvisninger fłlges.
Gem anvisninger til fremtidig brug.
- Somfy anbefaler, at der installeres mindst Øn betjeningsboks i nærheden af den 
motordrevne enhed eller en gruppe af motordrevne enheder.
Lad ikke błrn lege med de faste betjeningsenheder. Opbevar �ernbetjeningen 
utilgængeligt for błrn.
Undlad at bruge nłdenheden, medmindre der er strłmafbrydelse.
- Overvåg det motoriserede produkt, når det er i bevægelse, og słrg for, at ingen 
personer står i nærheden, indtil produktet er helt standset.
- Batteriet må ikke oplades, mens der udfłres vedligeholdelse i nærheden (f.eks. 
vinduesvask).
-KontrollØr systemet hyppigt for tegn på ubalance eller slitage.
- Undlad at bruge den motordrevne enhed, hvis den skal repareres eller justeres.
Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder błrn) med 
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring med 
og kendskab til apparatet, medmindre de holdes under opsyn af eller har fået 
anvisninger i betjening af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
- Fłr installation af drevet skal du �erne eventuelle unłdvendige ledninger og 
deaktivere eventuelt udstyr, der ikke er nłdvendigt for dri� med strłmforsyning.
- Aktiveringsdelen til en manuel udlłsning, skal placeres i en hłjde, der ikke er over 
1,8 m.
- Błrn skal holdes under opsyn, så de ikke leger med apparatet.
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIPAKKEN
PAS P̄ ! 
Ukorrekt brug af batteripakken kan fremkalde overophedning, brand, eksplosion, der 
fłrer til personskader eller dłd. 
- Fłlg nłje instruktionerne, når du oplader batteripakken. Batteriopladningen er 
optimal, når den udfłres fra 0 °C til 40 °C. 
- Batteripakken må ikke adskilles eller ændres.
Batteripakken må ikke udsættes for hłje temperaturer (<40 °C) eller brand.
- Lad ikke batteripakken blive udsat for slag eller stłd (f.eks. falde ned fra et hłjt 
sted)
- Batteriet må ikke udsættes for væske.
- Hvis batteripakken skal udski�es, skal den altid erstattes med kvali�cerede Somfy 
komponenter.
- De lokale love og bestemmelser skal overholdes, når den udtjente batteripakke 
bortska�es.
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2.3.3. KontrollØr rotationsretningen (Fig 6)

1) Tryk på knappen ¯bn på RTS �ernbetjeningen:

a) Hvis det motordrevne produkt åbner (a), er rotationsretningen korrekt.

b) Hvis det motordrevne produkt lukker (b), er rotationsretningen forkert: Gå til næste punkt.

2) Tryk på tasten my på RTS �ernbetjeningen, indtil det motordrevne produkt bevæger sig: Rotationsretningen er ændret.

3) Tryk på knappen ¯bn på RTS �ernbetjeningen for at kontrollere rotationsretningen.

Hvis der er behov for at ændre rotationsretningen, se 3.4.4

2.3.4. Registrering af RTS �ernbetjeningen (Fig 7)

Tryk igen på knappen PROG bag på �ernbetjeningen, indtil det motordrevne produkt bevæger sig. 
Fjernbetjeningens adresse bliver registreret permanent.

2.3.5. Justering af Touch bevægelsens fłlsomhed (Fig 8)
1) Tryk samtidigt på knapperne ¯bn og Luk på RTS �ernbetjeningen, indtil det motordrevne produkt bevæger sig.
LED er gul, motoren går i tilstand for indstilling af touch bevægelsesfłlsomhed
2) Tryk samtidig på knapperne ¯bn og Luk, indtil det motordrevne produkt bevæger sig for at ski�e fra hłj fłlsomhed 
til lav fłlsomhed, til ingen fłlsomhed og tilbage til hłj fłlsomhed.
- gul LED blinker hurtigt for hłj fłlsomhed
- gul LED blinker langsomt for lav fłlsomhed
- gul LED lyser konstant for ingen fłlsomhed
3) Tryk på knappen my, indtil det motordrevne produkt bevæger sig for at bekræ�e indstillingen.

2.3.6. Justering af hastigheden (Fig 9)
1) Tryk samtidigt på knappen ¯bn og my , indtil det motordrevne produkt bevæger sig.
Grłn og rłd LED blinker ski�evis, motoren går i tilstand for hastighedsindstilling
2) Tryk på knappen ¯bn for at łge hastigheden, eller på knappen Luk for at sænke hastigheden. 
Der er 4 mulige hastigheder: 12,5 cm/s (standardhastighed) - 15 cm/s- 17,5 cm/s- 20 cm/s.
3) Tryk på knappen my, indtil det motordrevne produkt bevæger sig for at bekræ�e indstillingen.
 

2.4. TIPS OG R¯D ANG¯ENDE MONTERING
2.4.1. Spłrgsmål angående Irismo Wirefree

Problem Mulige årsager Lłsninger

Det motordrevne 
produkt fungerer ikke.

Batteripakken er svag.
Kontroller, om batteripakken er svag, 
og oplad den.

Fjernbetjeningens batteri er svagt.
KontrollØr, om batteriet er svagt, og 
udski� det om nłdvendigt.

Fjernbetjeningen er ikke 
kompatibel.

KontrollØr kompatibiliteten, og udski� 
om nłdvendigt �ernbetjeningen.

Den anvendte �ernbetjening er ikke 
registreret i motoren.

Brug en registreret �ernbetjening , eller 
registrer denne �ernbetjening.
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3.1. KNAPPERNE ¯BN OG LUK (Fig 14)
Tryk på knappen ¯bn eller Luk vil åbne eller lukke det motordrevne produkt helt.

3.2. STOPFUNKTION (Fig 15)
Det motordrevne produkt er i bevægelse.
Udfłr et kort tryk på my: Det motordrevne produkt stopper automatisk.

3.3. FAVORITPOSITION (my) (Fig 16)
Det motordrevne produkt standses.
Udfłr et kort tryk på my: Det motordrevne produkt sætter sig i bevægelse og stopper i favoritposition (my).
For at ændre eller slette favoritpositionen (my), henvises til kapitlet, "Supplerende indstillinger"

3.4. TILL˘GSINDSTILLINGER
3.4.1. ˘ndring af favoritpositionen (my) (Fig 17)
1) Placer det motordrevne produkt i den łnskede favoritposition (my).
2) Tryk på my, i ��5 sek., indtil det motorstyrede produkt bevæger sig: Den łnskede favoritposition (my) er nu 
registreret.

3. BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

Denne motor kræver ingen vedligeholdelse

2.4.2. Genjustering af endestop
E�erjustering af endestop for ¯bn (Fig 10)
1) Tryk på knappen ¯bn for at �ytte det motordrevne produkt til det endestop, der skal justeres. LED’en 
er rłd.

2) Tryk samtidigt på knapperne ¯bn og Luk på RTS �ernbetjeningen, indtil det motordrevne produkt 
bevæger sig.

3) Tryk på tasten ¯bn eller Luk for at �ytte det motordrevne produkt til den łnskede nye position.

4) For at bekræ�e det nye endestop trykkes på tasten my, indtil det motorstyrede produkt bevæger sig.

E�erjustering af endestop for Luk (Fig 11)
1) Tryk på knappen Luk for at �ytte det motordrevne produkt til det endestop, der skal justeres. LED’en 
blinker rłdt

2) Tryk samtidigt på knapperne ¯bn og Luk på RTS �ernbetjeningen, indtil det motordrevne produkt 
bevæger sig.

3) Tryk på tasten ¯bn eller Luk for at �ytte det motordrevne produkt til den łnskede nye position.

4) For at bekræ�e det nye endestop trykkes på tasten my, indtil det motorstyrede produkt bevæger sig.

2.4.3. Sletning af �ernbetjening fra motorens hukommelse (Fig 12)
Denne nulstilling sletter alle lokale �ernbetjeninger, dog bliver indstillingerne for endestop og 
favoritpositionerne bevaret.
For at slette alle programmerede �ernbetjeninger skal du trykke på motorknappen LED, og holde den inde, 
indtil det motordrevne produkt bevæger sig to gange.
Alle �ernbetjeninger bliver slettede.

2.4.4. Sletning af hukommelsen i motoren (Fig 13)
Denne nulstilling sletter alle �ernbetjeninger, alle sensorerne, alle indstillingerne for endestop, og reinitialiserer motor-
styringens favoritpositioner (my).
For at nulstille motoren skal du trykke på motorknappen LED, og holde den inde, indtil det motordrevne 
produkt bevæger sig tre gange.
Alle indstillingerne slettes.
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3.4.2. Sletning af favoritpositionen (my) (Fig 18)
1) Tryk på my: Det motordrevne produkt sætter sig i bevægelse og stopper i favoritpositionen (my).
2) Tryk igen på tasten my, indtil det motorstyrede produkt bevæger sig: Favoritpositionen (my) er slettet.

3.4.3. Tilfłje/slette Somfy �ernbetjeninger (Fig 19)
1) Find en RTS �ernbetjening, der allerede er registreret i motoren.
Tryk på knappen PROG på den RTS programmerede �ernbetjening (A), og hold den nede, indtil det motor-
drevne produkt bevæger sig, motoren er i programmeringsfunktion.
2) Tryk kort på knappen PROG på RTS �ernbetjeningen (B) for at tilfłje eller slette. Det motordrevne 
produkt bevæger sig og RTS �ernbetjeningen (B) bliver programmeret i eller slettet fra motoren.

3.4.4. ˘ndring af motorens rotationsretning(Fig 20)
Flyt det motordrevne produkt væk fra endestoppet.
1) Tryk samtidigt på knapperne ¯bn og Luk på RTS �ernbetjeningen, indtil det motordrevne produkt be-
væger sig.
LED’en er grłn eller blinker grłnt
2) Tryk på knappen my , indtil det motordrevne produkt bevæger sig for at ski�e rotationsretningen.

3.4.5. Lav batteriopladning (indikator)
1) Motoren udsender et "bip" (Øt "bip" fłr motoren begynder dri�, og et andet "bip" e�er dri�) ifłlge dri�en 
for Drapery motoren.
Batteriet oplades ifłlge instruktionerne 2.2.2 på forrige side (eller se Opladning af batteripakke).
2) Motoren udsender Øt "bip", og LED’en blinker hurtigt rłdt, når der ikke er noget batteri.
Batteriet oplades ifłlge instruktionerne 2.2.2

3.5. TIPS OG R¯D ANG¯ENDE BRUG
3.5.1. Spłrgsmål angående Irismo Wirefree?

Hvis det motordrevne produkt stadig ikke fungerer, skal man kontakte en godkendt installatłr inden for 
motorstyring og automatisering i boliger.

3.5.2. Erstatning af en mistet eller beskadiget Somfy �ernbetjening

For at udski�e en �ernbetjening der er mistet eller beskadiget, skal du kontakte en godkendt Somfy-
installatłr inden for motorstyring og automatisering i boliger.

4. TEKNISKE OPLYSNINGER 

Somfy erklærer hermed, at motoren, for hvilken denne vejledning gælder, og når den anvendes, 
som angivet i denne vejledning, er i overensstemmelse med de væsentligste krav i Direktiverne 
2006/42/EF og 2014/53/EU.
En overensstemmelseserklæring, der detaljeret beskriver de anvendte speci�kationer og 

præciserer alle detaljer for identi�kation af motoren, navnet og adressen på personer godkendt til at udarbejde 
den tekniske mappe og kvali�ceret til at etablere erklæringen, der indeholder sted og dato for emissionen, kan 
�ndes på internetadressen www.somfy.com/ce.

Problem Mulige årsager Lłsninger
Det motordrevne 
produkt fungerer ikke. Fjernbetjeningens batteri er svagt.

KontrollØr, om batteriet er svagt, og 
udski� det om nłdvendigt.

Batteripakken er svag.
Kontroller, om batteripakken er svag, 
og oplad den.

Batteripakkens nominelle spænding 26,5V

Batteripakkens maksimale strłm 2A

Radiofrekvens 433,42 MHz 

Dri�stemperatur 0° C til + 60° C 

Beskyttelsesindeks IP 30

Sikkerhedsniveau Klasse II

Batteriets opladningstemperatur 0 °C til + 40 °C
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1.1 K˜YTTÖTARKOITUS

Irismo Wirefree -moottorit on suunniteltu käytettäviksi kaikentyyppisissä verhokiskoissa 

1.2 VASTUU
PAKOLL ISET  TURVALL ISUUSOHJEET
-  I r i smo  Wi re f ree-moot to re i l l e ,  j o tka  on  ta rko i te t tu  vaakasuoraan 
asenne tu i l l e  kangasverho i l l e ,  j a  a inoas taan  s i säkäy t töön . 
-  Ka ikk i  SOMFYN määri t t e lemän  sove l lusa lueen  u lkopuo l i nen 
käy t tö  on  k ie l l e t t y.  Somfy  e i  o ta  vas tuu ta  tä l la i ses ta  käy tös tä 
ta i  s i i t ä ,  e t tä  oh je i t a  e i  o le  nouda te t tu .  Tämä joh taa  myös  takuun 
pe ruun tumiseen . 
-  M ikä l i  moot to ro inn in  asennuksessa  on  onge lmia  ta i  t a rv i t se t 
l i sä t i e to ja ,  käy  s i vu i l la  www.somfy.com ta i  o ta  yh teys 
Somfy-as ian tun t i j aan .
ASENNUSTA  KOSKEVAT  T˜RKE˜T  TURVALL ISUUSOHJEET
VARO ITUS :  v i rhee l l i nen  asen taminen  vo i  a iheu t taa  vakav ia 
l oukkaan tumis ia .  Nouda ta  asennusoh je i t a ,  myös  mukana 
tu levassa  käy t töoppaassa  o lev ia .  Anne taan  käy t tä jä l l e .
Moot to r i n  saa  asen taa  va in  kod in  au tomat i so inn in  j a  moto r i so i tu j en 
j ä r j es te lm ien  ammat t i la i nen .
Asen ta jan  täy tyy  ke r toa  käy t tä jä l l e  t a rpees ta  j ä r j es tää 
moto ri so idu l l e  yks ikö l l e  j a  s i i hen  l i i t t yv i l l e  l i sävarus te i l l e  huo l to . 
Hänen  on  määri t e t tävä  huo l toa ,  va ih toa  ta i  t a rkas tus ta  vaa t i va t 
osa t .  Somfy-moot to r i n  vään tömoment in ,  käyn t i a j an  j a  -nopeuden 
on  sove l lu t tava  käy te t tävä l l e  tuo t tee l l e .  Somfy-as ian tun t i j as i 
au t taa  va l i t semaan  sop i van  moot to r i n  käy t tö ta rko i tukseen .
-  Käy tä  a inoas taan  SOMFYN i lmo i t tamia  yks ikkö ih in  sop i v i a 
l i sävarus te i t a  ( ve rhok isko t ,  kannakkee t  j ne . ) .  L i sä t i e to ja 
ta rv ikke i s ta  saa  Somfy-as ian tun t i j a l t a .
-  Va rmis ta  SOMFY-oppa is ta ,  m i tkä  käy t tö la i t t ee t  sop i va t  va l i t t uun 
moot to r i i n .
-  Ase ta  ha l l i n ta la i t t ee t  näkyvä l le  pa ika l l e .
-  V i r tasov i t i n  e i  saa  ro ikkua  i lmassa  käy tön  a ikana .
-  Jos  j oh to  ta i  v i r t a läh teen  l i i t i n  on  vah ingo i t tunu t ,  pa lau ta 
käy t tö la i t e  as iakaspa lve luun  vä l t t yäkses i  mahdo l l i s i l t a 
vah ingo i l t a .

1. ENNAKKOTIEDOT

SIS˜LLYS

Tämä käyttöohje koskee kaikkia Irismo Wirefree -moottoreiden vääntö-/nopeusvaihtoehtoja.
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- Suojaa johdot niin, että ne eivät ole yhteydessä liikkuviin osiin.
- Motorisoitua verhokiskoa ohjataan lukitsemattomalla käyttökytkimellä, 
joka on asennettu näköetäisyydelle. Lähellä ei saa olla liikkuvia osia ja 
asennuskorkeuden on oltava vähintään 1,50 m.
- Vaurioitumisherkät alueet ovat yli 2,50 m korkeudella maasta tai muusta 
sisäänkäyntitasosta.

T˜RKE˜T TURVALLISUUSOHJEET
VAROITUS: Kaikkien turvallisuuden kannalta on tärkeää noudattaa näitä 
ohjeita kokonaisuudessaan.
Säilytä nämä ohjeet.
- Somfy suosittelee, että motorisoidun yksikön tai motorisoitujen yksikköjen 
ryhmän lähellä on vähintään yksi käyttökytkin.
- ˜lä anna lasten leikkiä kiinteillä hallintalaitteilla. Pidä kaukosäätimet 
poissa lasten ulottuvilta.
- ˜lä käytä varalaitteistoa muulloin kuin sähkökatkoksen yhteydessä.
- Tarkkaile motorisoitua yksikköä, kun se liikkuu, ja varmista, että ihmisiä 
ei ole motorisoidun yksikön läheisyydessä ennen kuin motorisoitu yksikkö 
on täysin pysähtynyt.
- ˜lä lataa akkua, kun lähiympäristössä tehdään huoltotöitä (esim. 
ikkunanpesu).
- Tarkasta järjestelmä säännöllisesti havaitaksesi mahdolliset ongelmat ja 
kulumisen jäljet.
- ˜lä käytä motorisoitua yksikköä, jos se tarvitsee korjausta tai säätöä.
- Tätä laitetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset mukaan lukien), jotka eivät 
fyysisiltä, aistillisilta tai henkisiltä kyvyiltään ole riittävän kehittyneitä 
tai heiltä puuttuu laitteen käyttöön tarvittava riittävä kokemus tai tieto, 
jollei kyseisiä henkilöitä valvota laitteen käytössä tai jollei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö ole antanut heille riittäviä ohjeita 
laitteen käyttöä varten.
- Ennen moottorin asentamista poista kaikki tarpeettomat johdot ja poista 
käytöstä kaikki varusteet, joita ei tarvita moottorikäyttöisessä toiminnossa.
- Asenna käsikäyttöinen painike alle 1,8 m korkeuteen.
- Lapsia on valvottava, jotteivät he leiki laitteella.
AKKUA KOSKEVAT T̃ RKE˜T TURVALLISUUSOHJEET
HUOMIO! 
Akun vääränlainen käyttö voi aiheuttaa ylikuumenemista, tulipalon tai 
räjähdyksen, josta voi seurata vakavia vammoja tai kuolema. 
- Lataa akku ehdottomasti ohjeiden mukaan. Akun varauksen kannalta 
optimaalinen lämpötila on 0 °C...40 °C. 
- ˜lä pura akkua tai tee siihen mitään muutoksia.
- Akkua ei saa altistaa korkeille lämpötiloille (> 40 °C) tai tulelle.
- Säilytä akkua paikassa, jossa se on suojassa iskuilta (esimerkiksi 
putoaminen korkealta)
- Akkua ei altistaa millekään nesteille.
- Jos akku vaihdettava, käytä aina vain Somfyn hyväksymiä varaosia.
- Hävitä käytetty akku paikallisten lakisäädösten ja määräysten mukaan.
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2.3.3. Pyörimissuunnan tarkastaminen (kuva 6)

1) Paina RTS-kaukosäätimen Avaa-painiketta:

a) Jos moottoroitu laite (a) avautuu, pyörimissuunta on oikea.

b) Jos moottoroitu laite sulkeutuu (b), pyörimissuunta on virheellinen. Siirry seuraavaan vaiheeseen.

2) Paina RTS-kaukosäätimen my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu: Pyörimissuunta on muutettu.

3) Tarkasta pyörimissuunta painamalla RTS-kaukosäätimen Avaa-painiketta.

Jos pyörimissuuntaa on vaihdettava, katso 3.4.4

2.3.4. RTS-kaukosäätimen tallennus (kuva 7)

Paina kaukosäätimen PROG-painiketta, kunnes moottoroitu tuo liikkuu. Kaukosäätimen osoite tallennetaan 
pysyvästi.

2.3.5. Kosketusherkkyyden säätäminen (kuva 8)
1) Paina RTS-kaukosäätimen Avaa- ja Sulje-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.
LED palaa keltaisena, ja moottori siirtyy kosketusherkkyyden asetustilaan
2) Paina Avaa- ja Sulje-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu ja asetus vaihtuu suuresta herk-
kyydestä pieneen herkkyyteen, ei kosketusherkkyyttä -tilaan ja takaisin suureen herkkyyteen.
- keltainen LED vilkkuu nopeasti, kun suuri herkkyys
- keltainen LED vilkkuu hitaasti, kun pieni herkkyys
- keltainen LED palaa kiinteästi, kun ei kosketusherkkyyttä
3) Vahvista asetus painamalla my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

2.3.6. Nopeuden säätäminen (kuva 9)
1) Paina Avaa- ja my-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.
Vihreä ja punainen LED vilkkuvat vuorotellen, ja moottori siirtyy nopeuden asetustilaan
2) Lisää nopeutta painamalla Avaa-painiketta tai vähennä nopeutta painamalla Sulje-painiketta. 
Nopeusvaihtoehtoja on 4: 12,5 cm/s (oletusnopeus) - 15 cm/s- 17.5 cm/s- 20 cm/s.
3) Vahvista asetus painamalla my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.
 

2.4. VINKKEJ˜ JA ASENNUSOHJEITA
2.4.1. Irismo Wirefree liittyviä kysymyksiä

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut

Moottori ei toimi.

Akku on heikko.
Tarkasta, onko akun varaus alhainen, 
ja lataa akku.

Kaukosäätimen paristo on heikko.
Tarkasta, onko paristo loppu, ja vaihda 
se tarvittaessa.

Kaukosäädin ei ole yhteensopiva. Tarkasta yhteensopivuus ja vaihda 
kaukosäädin tarvittaessa.

Käytettävää kaukosäädintä ei ole 
ohjelmoitu moottoriin.

Käytä ohjelmoitua kaukosäädintä tai 
ohjelmoi tämä kaukosäädin.



Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

FI

61

3.1. AVAA� JA SULJE�PAINIKKEET (kuva 14)
Kun painat Avaa- tai Sulje-painiketta, moottoroitu laite avautuu tai sulkeutuu kokonaan.

3.2. PYS˜YTYSTOIMINTO (kuva 15)
Moottori on liikkeessä.
Paina lyhyesti my-painiketta: moottoroitu tuote pysähtyy automaattisesti.

3.3. SUOSIKKIASENTO (my) (kuva 16)
Moottoroitu laite pysähtyy.
Paina lyhyesti my-painiketta: moottoroitu tuote lähtee liikkeelle ja pysähtyy suosikkiasentoon (my).
Jos haluat muuttaa suosikkiasentoa (my) tai poistaa sen, katso kappale "Lisäasetukset".

3.4. LIS˜ASETUKSET
3.4.1. Suosikkiasennon (my) muuttaminen (kuva 17)
1) Aseta moottoroitu laite haluamaasi suosikkiasentoon (my).
2) Paina my-painiketta noin viisi sekuntia, kunnes moottoroitu tuote�liikkuu: haluamasi suosikkiasento (my) on 
tallennettu.

3. K˜YTTÖ JA HUOLTO

Tätä moottoria ei tarvitse huoltaa

2.4.2. Raja-asentojen uudelleenasetus
Auki-asennon raja-asennon uudelleensäätö (kuva 10)
1) Paina Avaa-painiketta siirtääksesi moottoroidun tuotteen uudelleensäätöä varten raja-asentoon. 
LED-valo palaa punaisena.

2) Paina RTS-kaukosäätimen Avaa- ja Sulje-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote 
liikkuu.

3) Paina Avaa- tai Sulje -painiketta siirtääksesi moottoroidun laitteen haluamaasi uuteen asentoon.

4) Vahvista uusi raja-asento painamalla my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

Kiinni-asennon raja-asennon uudelleensäätö (kuva 11)
1) Paina Sulje-painiketta, jotta moottoroitu tuote liikkuu raja-asentoon säätöä varten. LED vilkkuu 
punaisena.

2) Paina RTS-kaukosäätimen Avaa- ja Sulje-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote 
liikkuu.

3) Paina Avaa- tai Sulje -painiketta siirtääksesi moottoroidun laitteen haluamaasi uuteen asentoon.

4) Vahvista uusi raja-asento painamalla my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

2.4.3. Kaukosäätimen poisto moottorin muistista (kuva 12)
Tämä nollaus poistaa kaikki paikalliset kaukosäätimet, mutta raja-asentojen asetukset ja suosikkiasennot 
säilytetään.
Jos haluat poistaa kaikki ohjelmoidut kaukosäätimet, paina moottorin LED-painiketta niin kauan, kunnes 
moottoroitu tuote liikkuu kaksi kertaa.
Kaikki kaukosäätimet on poistettu.

2.4.4. Moottorin muistin tyhjennys (kuva 13)
Tämä nollaus poistaa kaikki kaukosäätimet, sensorit, raja-asentojen asetukset ja palauttaa suosikkiasennon (my) 
alkuperäisasetukset.
Nollaa moottori painamalla LED-painiketta niin kauan, kunnes moottoroitu tuote liikkuu kolme kertaa.
Kaikki asetukset on poistettu.
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3.4.2. Suosikkiasennon (my) poisto (kuva 18)
1) Paina my: moottoroitu tuote alkaa liikkua ja pysähtyy suosikkiasentoon (my).
2) Paina uudestaan my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu: suosikkiasento (my) on poistettu.

3.4.3. Somfy-kaukosäätimien ja sensorien lisäys tai poisto (kuva 19)
1) Ota moottoriin ohjelmoitu RTS-kaukosäädin.
Paina ohjelmoidun RTS-kaukosäätimen (A) PROG-painiketta tai vastaanottimen prog-painiketta niin 
kauan, kunnes moottoroitu tuote liikkuu: moottori on ohjelmointitilassa.
2) Lisää tai poista kohde painamalla nopeasti RTS-kaukosäätimen (B) PROG-painiketta, jolloin moottoroitu 
tuote liikkuu ja RTS-kaukosäädin (B) ohjelmoidaan moottoriin tai poistetaan moottorista.

3.4.4. Moottorin pyörimissuunnan muuttaminen (kuva 20)
Siirrä moottoroitu laite pois ylä- ja alaraja-asennosta.
1) Paina RTS-kaukosäätimen Avaa- ja Sulje-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.
Vihreä LED palaa tai vilkkuu
2) Paina my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu vastakkaiseen pyörimissuuntaan.
3.4.5. Alhainen varaustaso (ilmaisin)
1) Moottorista kuuluu piippaus (yksi piippaus ennen moottorin käynnistymistä ja toinen piippaus toiminnan 
jälkeen) verhon moottorin toiminnan jälkeen.
Lataa akku edellisellä sivulla olevan luvun 2.2.2 ohjeiden mukaan (tai katso kohta Akun lataaminen).
2) Moottorista kuuluu yksi piippaus, ja punainen LED vilkkuu nopeasti, jos akku on tyhjä.
Lataa akku luvun 2.2.2 ohjeiden mukaan

3.5. VINKKEJ˜ JA K˜YTTÖOHJEITA
3.5.1. Irismo Wirefree liittyviä kysymyksiä?

Jos moottori ei edelleenkään toimi, ota yhteys asuintilojen motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.

3.5.2. Kadonneen tai rikkoutuneen Somfy-kaukosäätimen vaihto

Jos haluat vaihtaa kadonneen tai rikkoutuneen kaukosäätimen tilalle uuden kaukosäätimen, ota yhteys 
Somfyn asuintilojen motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.

4. TEKNISET TIEDOT 

Täten Somfy ilmoittaa, että tässä käyttöohjeessa kuvattu moottori on direktiivien 2006/42/EC 
ja 2014/53/UE olennaisten vaatimusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus, jossa esitetään yksityiskohtaisesti käytettävät normit ja 
erittelyt, kaikki moottorin tunnistamiseen tarvittavat tiedot sekä henkilöiden, jotka ovat 

valtuutettuja laatimaan tekniset tiedot ja vakuutuksen, nimet ja osoitteet sekä laatimispaikka ja -päivämäärä, on 
saatavana Internetissä osoitteessa www.somfy.com/ce.

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut
Moottori ei toimi.

Kaukosäätimen paristo on heikko.
Tarkasta, onko paristo loppu, ja vaihda 
se tarvittaessa.

Akku on heikko.
Tarkasta, onko akun varaus alhainen, 
ja lataa akku.

Akun nimellisjännite 26,5 V

Akun maksimivirta 2 A

Radiotaajuus 433,42 MHz 

Käyttölämpötila 0 °C...+ 60 °C 

Kotelointiluokitus IP 30

Turvallisuustaso Luokka II

Akun latauslämpötila 0 °C...+ 40 °C
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1.1 ANV˜NDNINGSOMR¯DE

Irismo Wirefree-motorn är avsedd för motorstyrning av alla typer av gardinskenor 

1.2 ANSVAR
OBL IGATOR ISKA  S˜KERHETSANV ISN INGAR
� För Irismo Wirefree-motorer avsedda för horisontellt monterade 
skenor för tyggardiner och endast för inomhusbruk. 
� Endast de användningsområden som Somfy anger är godkända. Somfy 
kan inte hållas ansvariga för annan användning, eller för användning 
som inte följer anvisningarna. Sådana fall leder också till att garantin 
upphör att gälla. 
� Kontakta Somfy eller besök webbplatsen www.Somfy.com om du 
behöver hjälp vid installationen av motorn, eller annan information.
VIKTIGA S˜KERHETSANVISNINGAR FÖR INSTALLATION
VARNING: Felaktig installation kan leda till allvarlig skada. Följ 
installationsanvisningarna noga, liksom instruktionerna i bifogat 
användarhäfte. Dessa ska överlämnas till användaren.
Motorn måste installeras av en installatör med erforderlig kunskap om 
motordrivna system och hemelektronik för automatisering.
Installatören måste informera användaren om det underhåll som den 
motordrivna enheten och dess tillbehör kräver. Installatören ska 
indikera de delar som fordrar underhåll, de som behöver bytas och de 
som skall kontrolleras. Vridmoment, drifttid och hastighet för Somfy-
manöverdonet måste vara kompatibla med den motordrivna enhetens 
specifikationer: Somfy står till er tjänst för att finna rätt motor för varje 
tillämpning.
-Använd endast tillbehör (gardinskenor, fästen etc.) som Somfy har 
angivit som lämpliga. Kontakta Somfy för ytterligare detaljer om dessa 
tillbehör.
� Kontrollera i Somfy-dokumentationen att fjärrkontrollen är kompatibel 
med valt manöverdon.
� Montera styrenheter synligt.
� Strömadaptern får inte hänga utan stöd när den används.
� Om kabeln eller transformatorkontakten skadas bör du returnera 
manöverdonet till serviceavdelningen för att undvika alla risker.

1. INLEDANDE INFORMATION

INNEH¯LL

Den här bruksanvisningen gäller alla Irismo Wirefree-motorer, med alla vridmoment/hastigheter.

1. Inledande information�  63

1.1 Användningsområde� 63
1.2 Ansvar� 63

2. Montering� 65

2.1. Montering� 65
2.2. Kabelanslutning� 65
2.3. Idri�tagning� 65
2.4. Tips och råd vid installationen� 66

3. Användning och underhåll� 67

3.1. Knapparna Öppna och Stäng� 67
3.2. STOPP-funktion� 67
3.3. Mellanläge (my)� 67
3.4. Övriga inställningar� 67
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4. Tekniska data� 68
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� Säkra kablarna för att förhindra kontakt med rörliga delar.
� Den motordrivna gardinskenan styrs med en fjärrkontroll utan spärr 
som installeras med stängningen inom synhåll men på säkert avstånd 
från alla rörliga delar och på minst 1,50 m höjd.
� Riskzonen för klämning är belägen minst 2,50 m ovanför golvet eller 
motsvarande.

V I K T I G A  S ˜ K E R H E T S A N V I S N I N G A R
VARNING: Det är viktigt för allas säkerhet att man läser dessa 
anvisningar i sin helhet.
Håll anvisningarna till hands för framtida behov.
� Somfy rekommenderar att minst en �ärrkontroll sitter nära den 
motordrivna enheten eller gruppen av motordrivna enheter.
Låt inte barnen leka med fasta styranordningar. Håll �ärrkontrollerna 
utom räckhåll för barn.
� Använd endast reservkra�aggregatet om huvudströmmen är bruten.
� Ha uppsikt över den motordrivna enheten under dri� och se till att alla 
håller sig på säkert avstånd från enheten tills den har stannat helt.
� Ladda inte batteriet samtidigt som städning eller underhållsarbete 
utförs i närheten (till exempel fönsterputsning).
Kontrollera systemet o�a och leta e�er funktionsfel eller tecken på 
slitage.
� Använd inte den motordrivna enheten om den behöver repareras 
eller justeras.
� Denna utrustning är inte avsedd att användas av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
med otillräcklig erfarenhet eller kunskap, om de inte övervakas och 
instrueras om utrustningens användning av en person med ansvar för 
deras säkerhet.
� Innan du installerar drivenheten, ta bort onödiga sladdar och 
avaktivera utrustning som inte behövs för motordriven funktion.
� Installera den manuella frikopplingsanordningen på minst  
1,8 meters höjd.
� Barn bör hållas under uppsikt så att de inte leker med utrustningen.
VIKTIGA S˜KERHETSANVISNINGAR P̄  BATTERIPAKETET
OBS! 
Felaktig användning av batteripaketet kan orsaka överhettning, brand 
eller explosion vilket kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
� Följ anvisningarna noga när du laddar batteripaketet. 
Batteriladdningen är optimal mellan 0�°C och 40�°C. 
� Plocka inte isär och ändra inte på batteripaketet.
� Batteripaketet får inte utsättas för höga temperaturer (<40�°C) eller 
brand.
� Utsätt inte batteripaketet för stötar eller annan åverkan (t.ex. fall 
från hög höjd)
� Batteriet får inte utsättas för vätskor.
� Om batteripaketet behöver bytas ska man alltid använda 
reservkomponenter som har godkänts av Somfy.
� Följ alltid lokala lagar och regler när batteripaketet ska kasseras.
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2.3.3. Kontrollera rotationsriktningen (�g 6)

1) Tryck på knappen Öppna på RTS-�ärrkontrollen:

a) Om den motordrivna produkten öppnas (a) är rotationsriktningen korrekt:

b) Om den motordrivna produkten stängs (b) är rotationsriktningen felaktig: Gå till följande steg.

2) Tryck på knappen my på RTS-�ärrkontrollen tills den motordrivna produkten rör sig: Rotationsriktningen har ändrats.

3) Tryck på knappen Öppna på RTS-�ärrkontrollen och kontrollera rotationsriktningen.

Om rotationsriktningen ska ändras, se 3.4.4

2.3.4. Registrera RTS-�ärrkontrollen (�g 7)

Tryck på PROG-knappen på baksidan av �ärrkontrollen tills den motordrivna produkten rör sig. 
Fjärrkontrollens adress är nu permanent registrerad.

2.3.5. Justera touch-funktionens känslighet (�g. 8)
1) Tryck på knapparna Öppna och Stäng på RTS-�ärrkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten rör sig.
Lysdioden lyser gult och motorn är i läget för inställning av touch-funktionens känslighet
2) Tryck samtidigt på knapparna Öppna och Stäng tills den motordrivna produkten rör sig och växlar från hög 
känslighet till låg känslighet, till ingen touch-funktion och tillbaka till hög känslighet.
� gul lysdiod blinkar snabbt för hög känslighet
� gul lysdiod blinkar långsamt för låg känslighet
� gul lysdiod lyser med fast sken för touch-funktion avaktiverad
3) Tryck på knappen my tills den motordrivna produkten bekrä�ar inställningen genom att röra sig.

2.3.6. Justera hastigheten (�g 9)
1) Tryck samtidigt på knapparna Öppna och my tills den motordrivna produkten rör sig.
Den gröna och den röda lysdioden turas om att blinka, motorn övergår till läget för hastighetsinställning
2) Öka hastigheten genom att trycka på knappen Öppna, eller minska hastigheten genom att trycka på knappen Stäng. 
Det �nns 4�hastigheter: 12,5 cm/s (fabriksinställning) � 15�cm/s � 17,5�cm/s � 20�cm/s.
3) Tryck på knappen my tills den motordrivna produkten bekrä�ar inställningen genom att röra sig.
 

2.4. TIPS OCH R¯D VID INSTALLATIONEN
2.4.1. Frågor om Irismo Wirefree

Problem Möjliga orsaker Lösningar

Den motordrivna 
produkten fungerar inte.

Batteriet är dåligt laddat.
Kontrollera om batteripaketet är dåligt 
laddat och ladda det.

Batteriet i �ärrkontrollen är för dåligt 
laddat.

Kontrollera om batteriet är svagt och 
byt det vid behov.

Fjärrkontrollen är inte kompatibel. Kontrollera kompatibiliteten och byt 
�ärrkontrollen vid behov.

Fjärrkontrollen har inte programmerats 
in i motorn.

Använd en programmerad �ärrkontroll 
eller programmera den be�ntliga 
�ärrkontrollen.
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3.1. KNAPPARNA ÖPPNA OCH ST˜NG (�g. 14)
När man trycker på knappen Öppna eller Stäng öppnas eller stängs den motordrivna produkten helt.

3.2. STOPP�FUNKTION (�g. 15)
Den motordrivna produkten är i rörelse.
Tryck kort på my: den motordrivna produkten stannar automatiskt.

3.3. MELLANL˜GE (my) (�g. 16)
Den motordrivna produkten står stilla.
Tryck kort på my: den motordrivna produkten börjar röra sig och stannar i mellanläget (my).
För att ändra eller ta bort mellanläget (my), se kapitlet �Extrainställningar�

3.4. EXTRAINST˜LLNINGAR
3.4.1. ˜ndra mellanläget (my) (�g. 17)
1) Placera den motordrivna produkten i önskat mellanläge (my).
2) Tryck på my i cirka 5�sekunder, tills den motordrivna produkten rör sig: det önskade mellanläget (my) är 
programmerat.

3. ANV˜NDNING OCH UNDERH¯LL

Motorn kräver inget underhåll

2.4.2. Nyinställning av gränslägen
Justera gränsläget för Öppna (�g. 10)
1) Tryck på knappen Öppna så att den motordrivna produkten når det gränsläge som ska justeras. 
Lysdioden lyser rött.

2) Tryck på knapparna Öppna och Stäng på RTS-�ärrkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten 
rör sig.

3) Tryck på knappen Öppna eller Stäng så att den motordrivna produkten �yttas till den nya önskade 
positionen.

4) Bekrä�a det nya gränsläget genom att trycka på knappen my tills den motordrivna produkten rör sig.

Justera gränsläget för Stäng (�g. 11)
1) Tryck på knappen Stäng så att den motordrivna produkten når det gränsläge som ska justeras. 
Lysdioden blinkar rött.

2) Tryck på knapparna Öppna och Stäng på RTS-�ärrkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten 
rör sig.

3) Tryck på knappen Öppna eller Stäng så att den motordrivna produkten �yttas till den nya önskade 
positionen.

4) Bekrä�a det nya gränsläget genom att trycka på knappen my tills den motordrivna produkten rör sig.

2.4.3. Radera �ärrkontrollen från motorns minne (�g. 12)
¯terställningen raderar alla lokala �ärrkontroller, men inställningarna för gränslägen och mellanläget sparas.
Om du vill radera alla programmerade �ärrkontroller, tryck på och håll in motor-PROG-knappen tills den 
motorstyrda produkten rör sig två gånger.
Alla �ärrkontroller har nu raderats.

2.4.4. Radera motorns minne (�g. 13)
Den här nollställningen tar bort alla �ärrkontroller, givare och inställningar av gränslägen och återinitierar motorns 
mellanläge (my).
¯terställ motorn genom att tryck in och hålla ner LED-knappen tills den motordrivna produkten rör sig 
tre gånger.
Alla inställningar raderas.
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3.4.2. Radera mellanläget (my) (�g. 18)
1) Tryck på my: den motordrivna produkten börjar röra sig och stannar i mellanläget (my).
2) Tryck på my igen tills den motordrivna produkten rör sig: Mellanläget (my) tas bort.

3.4.3. Lägga till/ta bort Somfy-�ärrkontroller (�g. 19)
1) Välj en RTS-�ärrkontroll som har registrerats i motorn.
Tryck in och håll ner den RTS-programmerade �ärrkontrollens (A) PROG-knapp eller mottagarens prog-
knapp tills den motordrivna produkten rör sig, motorn är nu i registreringsläge.
2) Tryck snabbt på RTS-�ärrkontrollens (B) PROG-knapp om du vill lägga till eller ta bort. Den 
motordrivna produkten rör sig och RTS-�ärrkontrollen (B) registreras eller raderas från motorn.
3.4.4. ˜ndra motorns rotationsriktning (�g. 20)
Kör den motordrivna produkten bort från gränslägena.
1) Tryck på knapparna Öppna och Stäng på RTS-�ärrkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten 
rör sig.
lysdioden lyser då grönt, eller blinkar grönt
2) Tryck på knappen my tills den motordrivna produkten ändrar rotationsriktning genom att röra sig.
3.4.5. Dåligt laddat batteri (indikator)
1) Motorn avger ett �pip� (ett �pip� innan motorn går igång och ett till �pip� e�er arbetet) när gardinmotorn 
har använts.
Ladda batteriet enligt anvisningarna i 2.2.2 på föregående sida (eller se avsnittet om laddning av 
batteripaket).
2) Motorn avger ett �pip� och den röda dioden blinkar snabbt när batteri saknas.
Ladda batteriet enligt anvisningarna i 2.2.2

3.5. TIPS OCH R¯D VID ANV˜NDNING
3.5.1. Frågor om Irismo Wirefree?

Om produkten fortfarande inte fungerar, kontakta en fackman inom motor- och automatiseringsutrustning 
för hem.

3.5.2. Byta en defekt eller borttappad Somfy-�ärrkontroll

För byte av en defekt eller borttappad �ärrkontroll, kontakta en Somfy-auktoriserad fackman inom motor- 
och automatiseringsutrustning för hem.

4. TEKNISKA DATA 

Härmed intygar Somfy att den motor som omfattas av dessa instruktioner, och som används i 
enlighet med anvisningarna i dessa instruktioner, överensstämmer med de väsentliga kraven i 
direktiv 2006/42/EG och 2014/53/EU.
Ett CE-dokument som speci�cerar standarder och speci�kationer och anger alla detaljer 

för identi�ering av motorn, liksom namn och adress på den/de personer som är auktoriserade att upprätta den 
tekniska dokumentationen och som är godkända för utfärdande av deklarationen, innefattande ort och datum för 
utgivningen, �nns på webbplatsen www.somfy.com/ce.

Problem Möjliga orsaker Lösningar
Den motordrivna 
produkten fungerar inte. Batteriet i �ärrkontrollen är för dåligt 

laddat.
Kontrollera om batteriet är svagt och 
byt det vid behov.

Batteriet är dåligt laddat.
Kontrollera om batteripaketet är dåligt 
laddat och ladda det.

Batteripaketets nominella spänning 26,5 V

Batteripaketets maximala ström 2 A

Radiofrekvens 433,42 MHz 

Användningstemperatur 0�°C till +60�°C 

Kapslingsklass IP 30

Säkerhetsnivå Klass II

Batteriets laddningstemperatur 0�°C till + 40�°C
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1.1 BRUKSOMR¯DE

Irismo Wirefree motor er konstruert for å drive alle typer gardinskinner 

1.2 ANSVAR
OBL IGATOR ISKE  S IKKERHETSANV ISN INGER
- For Irismo Wirefree motorer beregnet på horisontalt monterte 
skinner til vanlige gardiner. Kun innendłrs bruk. 
- Enhver bruk utenfor det bruksområdet som er fastsatt av Somfy, 
betraktes som ikke hensiktsmessig bruk. Somfy fraskriver seg ethvert 
ansvar ved slik bruk eller dersom disse sikkerhetsanvisningene ikke 
fłlges. Dette medfłrer også at garantien opphłrer. 
- Hvis det dukker opp spłrsmål under installasjon av motoren eller du 
łnsker tilleggsopplysninger, kan du besłke oss på nettstedet www.
Somfy.com. Du kan også ta kontakt med en Somfy-forhandler.
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER VED INSTALLASJON
ADVARSEL: Feil installasjon kan fłre til alvorlig personskade. Fłlg 
installasjonsveiledningen nłye, samt anvisningene som står i den 
vedlagte bruksanvisningen. Skal leveres til brukeren.
Motoren skal installeres av autorisert installatłr.
Installatłren skal informere brukeren om behovet for vedlikehold av 
motor med tilbehłr. Installatłren skal opplyse kunden om hvilke deler 
som krever vedlikehold, utskifting og/eller kontroll. Somfy-motorens 
driftstid, hastighet og dreiemoment må være tilpasset de tekniske 
data for produktet som skal motorstyres: Somfy-forhandleren hjelper 
deg å velge riktig motor til det aktuelle bruksområdet.
- Bruk kun tilbehłr (gardinskinner, fester osv) som Somfy har godkjent 
for bruk sammen med enheten. Varenumrene for tilbehłret får du hos 
Somfy-forhandleren.
- Kontroller i  Somfy-dokumentasjonen at fjernkontrollen(e) er 
kompatibel med den valgte aktuatoren.
- Monter betjeningsenhetene synlig.
- Transformatoradapteren må ikke henges i luften under bruk.
- For å være på den sikre siden skal aktuatoren returneres til 
serviceavdelingen dersom kabel- eller transformatorkontakten er 
skadet.

1. FORH¯NDSINFORMASJON

INNHOLD

Denne bruksanvisningen gjelder alle Irismo Wirefree-motorer med alle dreiemoment/hastigheter.

1. Forhåndsinformasjon�  69
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1.2 Ansvar� 69

2. Installasjon� 71

2.1. Montering� 71
2.2. Kabling� 71
2.3. Idri�setting� 71
2.4. Tips og råd angående 

installasjon� 72

3. Bruk og vedlikehold� 73

3.1. Knappene ¯pne og Lukk� 73
3.2. Stoppfunksjon� 73
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3.5. Tips og råd angående bruk� 74

4. Tekniske data� 74
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-  Fes t  kab lene  fo r  å  h ind re  a t  de  kommer  i  be rł r i ng  med  beve-
ge l i ge  de le r.
-  Den  moto ri se r te  ga rd insk innen  s ty res  av  en  f j e rnkon t ro l l  u ten 
lås  som e r  monte r t  med  u ts ik t  t i l  l ukk ingen ,  men  på  t r ygg  avs tand 
f ra  bevege l i ge  de le r  og  m ins t  1 ,50  m over  gu lve t .
-  K lemsonen  l i gger  hłyere  enn  2 ,50  m over  gu lve t  e l l e r  e t  anne t 
fas t  t i l gangsn ivå .

V I K T I G E  S I K K E R H E T S A N V I S N I N G E R
ADVARSEL! Det er viktig for alles sikkerhet at anvisningene fłlges til 
punkt og prikke.
Ta vare på sikkerhetsanvisningene for senere bruk.
- Somfy anbefaler at minst Øn �ernkontroll plasseres i nærheten av 
den motoriserte enheten eller gruppen med motoriserte enheter.
- La ikke barn leke med de faste betjeningsenhetene. 
Hold �ernkontrollene utenfor barns rekkevidde.
- Nłdaggregatet skal bare brukes ved strłmbrudd.
- Hold łye med den motoriserte enheten når den er i bevegelse, og 
pass på at alle holder seg på trygg avstand til enheten er helt stoppet.
- Ikke lad opp batteriet når det foregår vedlikeholdsarbeid (f.eks. 
vindusvasking) i nærheten.
- Sjekk systemet regelmessig mht. ubalanse eller tegn til slitasje.
- Ikke bruk den motoriserte enheten hvis den trenger reparasjon 
eller justering.
- Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert 
barn) med reduserte fysiske, fłlelsesmessige eller mentale evner, 
eller med manglende erfaring og kunnskap, så fremt ikke bruken 
av produktet skjer under veiledning eller tilsyn av personer som er 
ansvarlige for disse personenes sikkerhet.
- Fłr installasjon av motoren må du �erne alle unłdvendige 
ledninger og deaktivere alt utstyr som ikke trengs til den 
motorstyrte dri�en.
- Monter aktuatordelen til en manuell utkobling i minst 1,8 meters 
hłyde.
- Słrg for at ingen barn kan leke med produktet.
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER FOR BATTERIET
NB! 
Feil bruk av batteriet kan fłre til overoppheting, brann eller 
eksplosjon som igjen kan fłre til alvorlig personskade eller dłd. 
- Fłlg alltid anvisningene under lading av batteriet. Lading av 
batteriet er optimalt mellom 0 °C og 40 °C. 
- Ikke demonter eller modi�ser batteriet.
- Batteriet må ikke utsettes for hłye temperaturer (<40 °C) eller 
åpen �amme.
- Beskytt batteriet mot stłt og slag (f.eks. hłye fall)
- Batteriet må ikke utsettes for væsker..
- Hvis batteriet må ski�es ut, må du alltid bruke reservedeler som 
er godkjent av Somfy.
- Fłlg lokale lover og forskri�er ved kassering av batteriet.
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2.3.3. Kontroll av rotasjonsretningen(�g 6)

1) Trykk på knappen ¯pne på RTS-�ernkontrollen:

a) Hvis det motoriserte produktet åpnes (a), er rotasjonsretningen riktig.

b) Hvis det motoriserte produktet lukkes (b), er rotasjonsretningen feil: Fortsett med neste punkt.

2) Trykk på knappen my på RTS-�ernkontrollen til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse: Rotasjonsretningen 
er endret.

3)Trykk på knappen ¯pne på RTS-�ernkontrollen for å kontrollere rotasjonsretningen.

For å endre rotasjonsretningen, se 3.4.4

2.3.4. Lagring av RTS-�ernkontrollen(�g 7)

Trykk inn PROG-knappen på baksiden av �ernkontrollen til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse. 
Adressen til �ernkontrollen er registrert permanent.

2.3.5. Justering av fłlsomheten for berłringsbevegelsen (�g 8)
1) Trykk inn knappene ¯pne og Lukk på RTS-�ernkontrollen samtidig til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse.
Lysdioden er gul, motoren er i modus for innstilling av fłlsomhet for berłringsbevegelsen
2) Trykk samtidig på knappene ¯pne og Lukk til det motoriserte produktet beveger seg for å ski�e fra hły fłlsomhet 
til lav fłlsomhet, til ingen berłringsbevegelse og tilbake til hły fłlsomhet.
- Lysdioden blinker hurtig gult for hły fłlsomhet
- Lysdioden blinker langsomt gult for lav fłlsomhet
- Gul lysdiode for ingen berłringsbevegelse
3) Trykk på knappen my til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse for å bekre�e innstillingen.

2.3.6. Justering av hastigheten (�g 9)
1) Trykk samtidig på knappene ¯pne og my  til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse.
Grłnn og rłd lysdiode blinker vekselvis, motoren er i modus for hastighetsinnstilling
2) Trykk på knappen ¯pne for å łke hastigheten og på knappen Lukk for å redusere hastigheten. 
Du kan velge mellom 4 hastigheter: 12,5 cm/s (standardhastighet) - 15 cm/s- 17,5 cm/s - 20 cm/s.
3) Trykk på knappen my til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse for å bekre�e innstillingen.
 

2.4. TIPS OG R¯D ANG¯ENDE INSTALLASJON
2.4.1. Spłrsmål om Irismo Wirefree

Problem Mulig årsak Lłsning

Det motoriserte 
produktet virker ikke.

Batteriet er dårlig.
Kontroller om batteriet er dårlig. 
Lad det opp ved behov.

Batteriet i �ernkontrollen er dårlig.
Kontroller batteriet og ski� ut om 
nłdvendig.

Fjernkontrollen er ikke kompatibel. Kontroller kompatibiliteten og ski� ut 
�ernkontrollen  om nłdvendig.

Fjernkontrollen du bruker, er ikke 
lagret i motoren.

Bruk en lagret �ernkontroll eller lagre 
denne �ernkontrollen .
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3.1. KNAPPENE ¯PNE OG LUKK (�g 14)
Når du trykker på knappen ¯pne eller Lukk, åpnes eller lukkes det motoriserte produktet helt.

3.2. STOPPFUNKSJON (�g 15)
Det motoriserte produktet er i bevegelse.
Trykk kort på my: Det motoriserte produktet stanser automatisk.

3.3. FAVORITTPOSISJON(my) (�g 16)
Det motoriserte produktet har stoppet.
Trykk kort på my: Det motoriserte produktet begynner å bevege seg og stanser i favorittposisjonen (my).
For å endre eller slette favorittposisjonen (my), se kapitlet «Tilleggsinnstillinger»

3.4. TILLEGGSINNSTILLINGER
3.4.1. Endre favorittposisjonen (my) (�g 17)
1) Sett det motoriserte produktet i łnsket favorittposisjon (my).
2) Trykk på my i ��5 sekunder til det motoriserte produktet�gjłr den bevegelse: Ønsket favorittposisjon (my) er lagret.

3. BRUK OG VEDLIKEHOLD

Denne motoren er vedlikeholdsfri

2.4.2. Justering av endeposisjonene
Justering av endeposisjonen for ¯pne (�g 10)
1) Trykk på knappen ¯pne for å kjłre det motoriserte produktet til endeposisjonen som skal justeres. 
Lysdioden er rłd.

2) Trykk samtidig på knappene ¯pne og Lukk på RTS-�ernkontrollen til det motoriserte produktet gjłr 
en bevegelse.

3) Trykk på knappen ¯pne eller Lukk for å �ytte det motoriserte produktet til den nye posisjonen.

4) For å bekre�e den nye endeposisjonen trykker du på knappen my helt til det motoriserte produktet gjłr 
en bevegelse.

Justering av endeposisjonen for Lukk (�g 11)
1) Trykk på knappen Lukk for å kjłre det motoriserte produktet til endeposisjonen som skal justeres. 
Lysdioden blinker rłdt

2) Trykk samtidig på knappene ¯pne og Lukk på RTS-�ernkontrollen til det motoriserte produktet gjłr 
en bevegelse.

3) Trykk på knappen ¯pne eller Lukk for å �ytte det motoriserte produktet til den nye posisjonen.

4) For å bekre�e den nye endeposisjonen trykker du på knappen my helt til det motoriserte produktet gjłr 
en bevegelse.

2.4.3. Slette �ernkontrollen fra motorens minne (�g 12)
Denne nullstillingen sletter alle lokale �ernkontroller, men innstillingene for endeposisjon og favorittposisjon 
beholdes.
For å slette alle de lagrede �ernkontrollene, holder du lysdiodeknappen på motoren inne til det motoriserte 
produktet gjłr to bevegelser.
Alle �ernkontrollene er slettet.

2.4.4. Sletting av motorens minne(�g 13)
Denne nullstillingen sletter alle �ernkontroller, alle sensorer og alle endeposisjonsinnstillinger og gjenoppretter moto-
rens favorittposisjon (my).
For å nullstille motoren trykker du inn og holder LYSDIODE knappen inne helt til det motoriserte produktet 
beveger seg 3 ganger.
Alle innstillinger er slettet.



74 Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

NO
3.4.2. Slette favorittposisjonen (my) (�g 18)
1) Trykk på my: Det motoriserte produktet begynner å bevege seg og stanser i favorittposisjonen (my).
2) Trykk en gang til på my helt til det motoriserte produktet beveger seg: Favorittposisjonen (my) er slettet.

3.4.3. Legge til/slette Somfy-�ernkontroller (�g 19)
1) Ta en lagret RTS-�ernkontroll i motoren.
Trykk og hold inne knappen (A) PROG eller progknappen på mottakeren helt til det motoriserte produktet 
gjłr en bevegelse, motoren er på programmering.
2) Trykk raskt på PROG knappen på RTS-�ernkontrollen (B) for å legge til eller slette, det motoriserte 
produktet gjłr en bevegelse og RTS-�ernkontrollen (B) er lagret i eller slettet fra motoren.

3.4.4. Endre motorens rotasjonsretning (�g 20)
Kjłr det motoriserte produktet bort fra endeposisjonene.
1) Trykk samtidig på knappene ¯pne og Lukk på RTS-�ernkontrollen til det motoriserte produktet gjłr 
en bevegelse.
Lysdioden er grłnn eller blinker grłnt
2) Trykk på knappen my til det motoriserte produktet gjłr en bevegelse for å endre rotasjonsretning.

3.4.5. Lavt batterinivå (indikator)
1) Motoren sender ut en pipelyd ( Øn pipelyd fłr motoren begynner å gå og en ny pipelyd etter dri�en av 
gardinmotoren.
Lad batteriet i fłlge anvisningene i punkt 2.2.2 på forrige side (eller se Lade batteriet).
2) Motoren sender ut en pipelyd og lysdioden blinker raskt rłdt når batteriet er tomt.
Lad batteriet ifłlge anvisningene i 2.2.2

3.5. TIPS OG R¯D ANG¯ENDE BRUK
3.5.1. Spłrsmål om Irismo Wirefree?

Hvis det motoriserte produktet fremdeles ikke virker, må du kontakte fagfolk innenfor motorisering og 
boligautomasjon.

3.5.2. Utski�ing av tapt eller łdelagt Somfy-�ernkontroll

Hvis en �ernkontroll er tapt eller łdelagt, må du kontakte Somfy-fagfolk innenfor motorisering og 
boligautomasjon og be om en ny.

4. TEKNISKE DATA 

Somfy erklærer herved at motoren beskrevet i denne bruksanvisningen og brukt som angitt i 
denne bruksanvisningen, er i samsvar med de viktigste kravene i direktivene 2006/42/EF og 
2014/53/EU.
På Internettadressen www.somfy.com/ce �nner du en EU-samsvarserklæring med 

nærmere informasjon om normene og spesi�kasjonene som er brukt, og med alle detaljer mht. identi�kasjon 
av motoren. Den inneholder også navn og adresse på den eller de personene som er ansvarlig for den tekniske 
dokumentasjonen og som har fullmakt til å utarbeide denne erklæringen, samt sted og dato for utgivelsen.

Problem Mulig årsak Lłsning
Det motoriserte 
produktet virker ikke. Batteriet i �ernkontrollen er dårlig.

Kontroller batteriet og ski� ut om 
nłdvendig.

Batteriet er dårlig.
Kontroller om batteriet er dårlig, og 
lad det opp.

Nominell spenning for batteriet 26,5 V

Maksimal strłmstyrke for batteriet 2 A

Radiofrekvens 433,42 MHz 

Brukstemperatur 0 °C til + 60 °C 

Beskyttelsesindeks IP 30

Sikkerhetsnivå Class II

Batteriladetemperatur 0 °C til + 40 °C



Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

PL

75

1.1 ZAKRES STOSOWANIA
Nap�d Irismo Wirefree zosta� zaprojektowany do wszystkich typów karniszy do zas�on i �ran 

1.2 ODPOWIEDZIALNO��
OBOWI�ZKOWE ZALECENIA DOTYCZ�CE BEZPIECZE�STWA
- Zalecenia odnosz� si� do nap�dów Irismo Wirefree przeznaczonych do poziomych 
karniszy do zas�on i �ran, wy��cznie do u�ytku wewn�trz pomieszcze�. 
- Wykorzystywanie produktu poza zakresem zastosowa� okre�lonym przez Somfy 
jest niezgodne z zaleceniami. Somfy nie ponosi odpowiedzialno�ci w przypadku 
u�ytkowania produktu poza dozwolonym zakresem lub nieprzestrzegania niniejszych 
zalece�, a dzia�ania takie powoduj� ponadto utrat� gwarancji. 
- W przypadku jakichkolwiek w�tpliwo�ci dotycz�cych monta�u nap�du lub w celu 
uzyskania dodatkowych informacji, prosimy wej�� na stron� internetow� www.
Somfy.com lub skontaktowa� si� z lokalnym przedstawicielem Somfy.
WA�NE ZALECENIA DOTYCZ�CE BEZPIECZE�STWA PODCZAS MONTA�U
UWAGA: nieprawid�owy monta� mo�e skutkowa� powa�nymi obra�eniami cia�a. 
Prosimy o �cis�e przestrzeganie zalece� dotycz�cych monta�u oraz wskazówek 
zawartych w za��czonej instrukcji. Instrukcj� nale�y przekaza� u�ytkownikowi.
Nap�d musi by� montowany przez wykwali�kowanego instalatora, 
wyspecjalizowanego w uk�adach nap�du i automatyce do budynków mieszkalnych.
Instalator ma obowi�zek poinformowania u�ytkownika o konieczno�ci 
przeprowadzania przegl�dów urz�dzenia wyposa�onego w nap�d oraz akcesoriów 
wspó�pracuj�cych z tym urz�dzeniem. Powinien wskaza� elementy wymagaj�ce 
konserwacji, wymiany lub okresowych przegl�dów. Moment obrotowy, czas 
dzia�ania oraz pr�dko�� nap�du Somfy musz� by� dostosowane do parametrów 
urz�dzenia wyposa�onego w nap�d: przedstawiciel �rmy Somfy doradzi, w jaki 
sposób nale�y wybra� nap�d odpowiedni dla danego zastosowania.
-Nale�y stosowa� wy��cznie akcesoria (karnisze, wsporniki, itd.) okre�lone przez 
Somfy jako kompatybilne z danym urz�dzeniem. Numery katalogowe akcesoriów 
s� dost�pne u przedstawiciela Somfy.
-Prosimy o zapoznanie si� z dokumentacj� Somfy w celu upewnienia si�, czy punkt 
lub punkty steruj�ce s� kompatybilne z wybranym nap�dem.
-Urz�dzenia steruj�ce musz� by� zamontowane w widocznym miejscu.
- Adapter zasilania nie mo�e by� zawieszony w powietrzu podczas u�ytkowania.
-Je�eli kabel lub przewód zasilaj�cy jest uszkodzony, aby unikn�� wszelkich 
zagro�e� nale�y dostarczy� nap�d do dzia�u serwisowego.

1. INFORMACJE WST�PNE

SPIS TRE�CI

Niniejsze zalecenia odnosz� si� do wszystkich nap�dów Irismo Wirefree, niezale�nie od warto�ci momentu 
obrotowego/pr�dko�ci.
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-Zabezpieczy� przewody, aby zapobiec kontaktowi z ruchomymi cz��ciami.
-Wyposa�ony w nap�d karnisz do zas�on i �ran jest sterowany przy pomocy punktu 
steruj�cego bez blokady, umieszczonego w odpowiednim zasi�gu, jednak z dala od 
ruchomych cz��ci i na wysoko�ci co najmniej 1,50 m.
-Strefa zgniatania znajduje si� na wysoko�ci przekraczaj�cej 2,50 m od ziemi lub od 
poziomu jakiegokolwiek sta�ego pod�o�a.

WA�NE ZALECENIA DOTYCZ�CE BEZPIECZE�STWA
UWAGA: Zachowanie bezpiecze�stwa wymaga �cis�ego przestrzegania 
podanych zalece�.
Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysz�o��.
-Firma Somfy zaleca, aby w pobli�u urz�dzenia lub grupy urz�dze� 
wyposa�onych w nap�d znajdowa� si� co najmniej jeden punkt steruj�cy.
-Nie pozwala� dzieciom na bawienie si� sta�ymi urz�dzeniami steruj�cymi. 
Piloty zdalnego sterowania nale�y przechowywa� poza zasi�giem dzieci.
-Zasilaczy awaryjnych nale�y u�ywa� wy��cznie w przypadku odci�cia 
g�ównego zasilania.
- Podczas ruchu urz�dzenia kontrolowa� je wzrokowo i zadba� o to, aby do 
momentu ca�kowitego zako�czenia czynno�ci �adne osoby nie znajdowa�y 
si� w pobli�u.
- Nie �adowa� baterii podczas odbywaj�cych si� w pobli�u prac 
konserwacyjnych (np. podczas mycia okien).
- Cz�sto sprawdza� system pod k�tem wszelkich nieprawid�owo�ci lub 
oznak zu�ycia.
- Nie u�ywa� urz�dzenia, je�eli wymaga ono naprawy lub regulacji.
- Urz�dzenia nie powinny obs�ugiwa� osoby (w tym dzieci) z ograniczon� 
sprawno�ci� �zyczn�, sensoryczn� lub psychiczn� ani osoby nieposiadaj�ce 
�adnego do�wiadczenia i wiedzy w tym zakresie, o ile nie wykonuj� one 
tych czynno�ci pod nadzorem lub nie zosta�y poinstruowane przez osob� 
odpowiedzialn� za ich bezpiecze�stwo.
- Przed przyst�pieniem do instalacji nap�du, usun�� wszelkie niepotrzebne 
przewody i od��czy� wszystkie urz�dzenia, które nie b�d� konieczne do 
sterowania elektrycznego.
- Zamontowa� wewn�trzny mechanizm r�cznego odblokowania na 
wysoko�ci poni�ej 1,8 m.
- Dzieci nale�y pilnowa�, aby mie� pewno��, �e nie bawi� si� urz�dzeniem.
WA�NE ZALECENIA BEZPIECZE�STWA DOTYCZ�CE ZESTAWU BATERII
UWAGA! 
Nieprawid�owe u�ytkowanie zestawu baterii mo�e spowodowa� 
przegrzanie, po�ar, wybuch, a w efekcie powa�ne obra�enia cia�a lub 
�mier�. 
- Podczas �adowania zestawu baterii sprawdzi�, czy zalecenia s� spe�nione. 
Optymalna temperatura �adowania baterii wynosi od 0 °C do 40 °C. 
- Nie wolno demontowa� ani mody�kowa� zestawu baterii.
- Zestaw baterii nie mo�e by� wystawiony na dzia�anie wysokich temperatur 
(<40 °C) lub ognia.
- Nie nara�a� zestawu baterii na wstrz�sy lub uderzenia (np. upadek z 
wysoko�ci)
- Chroni� bateri� przed przedostaniem si� do niej p�ynów.
- W przypadku konieczno�ci wymiany zestawu baterii, stosowa� zawsze 
cz��ci zamienne zalecane przez Somfy.
- Przestrzega� lokalnych przepisów i regulacji dotycz�cych utylizacji zu�ytego 
zestawu baterii.
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2.3.3. Kontrola kierunku obrotu (Rys.6)

1) Wcisn�� przycisk Otwórz nadajnika zdalnego sterowania RTS:

a) Je�eli nap�dzany produkt otwiera si� (a), oznacza to, �e kierunek obrotu jest prawid�owy.

b) Je�eli nap�dzany produkt zamyka si� (b), oznacza to, �e kierunek obrotu jest nieprawid�owy: Przej�� do 
nast�pnego etapu.

2) Wcisn�� przycisk my nadajnika zdalnego sterowania RTS i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie 
si� porusza�: Kierunek obrotu zostaje zmieniony.

3) Wcisn�� przycisk Otwórz nadajnika zdalnego sterowania RTS, aby sprawdzi� kierunek obrotu.

Je�eli konieczna jest zmiana kierunku obrotu, patrz 3.4.4

2.3.4. Zapisanie w pami�ci punktu sterowania RTS (Rys. 7)

Wcisn�� przycisk PROG z ty�u nadajnika zdalnego sterowania i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt 
zacznie si� porusza�. Adres zdalnego sterowania zostaje trwale zapisany w pami�ci.

2.3.5. Regulacja czu�o�ci przycisków sensorycznych (Rys. 8)
1) Wcisn�� jednocze�nie przyciski Otwórz i Zamknij na nadajniku zdalnego sterowania RTS i przytrzyma� do momentu, 
a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.
Dioda LED �wieci si� na �ó�to, w nap�dzie zostaje w��czony tryb ustawiania czu�o�ci przycisków sensorycznych
2) Wcisn�� jednocze�nie przyciski Otwórz i Zamknij, przytrzymuj�c do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� 
porusza�, aby prze��czy� od wysokiej czu�o�ci do niskiej, nast�pnie do wy��czenia funkcji dotykowej i ponownie do 
wysokiej czu�o�ci.
- �ó�ta dioda LED szybko miga, sygnalizuj�c wysok� czu�o��
- �ó�ta dioda LED miga powoli, sygnalizuj�c nisk� czu�o��
- �ó�ta dioda LED jest w��czona, sygnalizuj�c wy��czenie funkcji dotykowej
3) Wcisn�� przycisk my i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�, aby potwierdzi� usta-
wienie.

2.3.6. Regulacja pr�dko�ci (Rys. 9)
1) Wcisn�� jednocze�nie przyciski Otwórz i my, przytrzymuj�c do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.
Dioda LED miga na przemian na zielono i czerwono, w nap�dzie zostaje w��czony tryb ustawiania pr�dko�ci
2) Wcisn�� przycisk Otwórz, aby zwi�kszy� pr�dko��, albo przycisk Zamknij, aby zmniejszy� pr�dko��. 
Mo�liwy jest wybór 4 opcji pr�dko�ci: 12,5 cm/s (pr�dko�� domy�lna) - 15 cm/s- 17,5 cm/s- 20 cm/s.
3) Wcisn�� przycisk my i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�, aby potwierdzi� usta-
wienie.
 

2.4. WSKAZÓWKI I RADY DOTYCZ�CE INSTALACJI
2.4.1. Pytania dotycz�ce Irismo Wirefree?

Wnioski Mo�liwe przyczyny Rozwi�zania

Nap�dzany 
produkt nie 
dzia�a.

Zestaw baterii jest roz�adowany.
Sprawdzi�, czy zestaw baterii jest 
roz�adowany i w razie potrzeby na�adowa�.

Bateria nadajnika zdalnego sterowania jest 
roz�adowana.

Sprawdzi�, czy bateria jest roz�adowania i w 
razie potrzeby wymieni� j�.

Nadajnik zdalnego sterowania nie jest 
kompatybilny.

Sprawdzi� kompatybilno�� i w razie potrzeby 
wymieni� nadajnik zdalnego sterowania.

U�yty nadajnik zdalnego sterowania nie jest 
zaprogramowany w pami�ci nap�du.

U�y� zaprogramowanego nadajnika zdalnego 
sterowania lub zaprogramowa� dany 
nadajnik zdalnego sterowania.
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3.1. PRZYCISKI OTWÓRZ I ZAMKNIJ (Rys. 14)
Za pomoc� przycisków Otwórz lub Zamknij ca�kowicie otwiera si� lub zamyka nap�dzany produkt.

3.2. FUNKCJA STOP (Rys. 15)
Nap�dzany element porusza si�.
Wcisn�� krótko przycisk my: nap�dzany element zatrzymuje si� automatycznie.

3.3. POZYCJA KOMFORTOWA (my) (Rys. 16)
Nap�dzany element jest zatrzymany.
Wcisn�� krótko przycisk my: nap�dzany produkt zaczyna si� przesuwa� i zatrzymuje si� w pozycji komfor-
towej (my).
Aby zmieni� lub wykasowa� pozycj� komfortow� (my), nale�y zapozna� si� z rozdzia�em "Dodatkowe 
ustawienia"

3.4. DODATKOWE USTAWIENIA
3.4.1. Zmiana pozycji komfortowej (my) (Rys. 17)
1) Ustawi� nap�dzany produkt w ��danej pozycji komfortowej (my).
2) Wcisn�� my i przytrzyma� przez ��5 sekund do momentu, a� nap�dzany produkt�si� poruszy: ��dana pozycja 
komfortowa (my) zostaje zapisana w pami�ci.

3. U�YTKOWANIE I KONSERWACJA

Ten nap�d nie wymaga czynno�ci konserwacyjnych.

2.4.2. Ponowne ustawienie po�o�e� granicznych
Ponowna regulacja po�o�enia granicznego dla otwarcia (Rys. 10)
1) Wcisn�� przycisk Otwórz, aby przesun�� nap�dzany produkt do po�o�enia granicznego, które ma zosta� 
ustawione. Dioda LED jest czerwona.

2) Wcisn�� jednocze�nie przyciski Otwórz i Zamknij na nadajniku zdalnego sterowania RTS i przytrzyma� 
do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.

3) Wcisn�� przycisk Otwórz lub Zamknij, aby przesun�� nap�dzany produkt do nowej po��danej pozycji.

4) Aby potwierdzi� nowe po�o�enie graniczne, wcisn�� przycisk my i przytrzyma� do momentu, a� 
nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.

Ponowna regulacja po�o�enia granicznego dla zamkni�cia (Rys. 11)
1) Wcisn�� przycisk Zamknij, aby przesun�� nap�dzany produkt do po�o�enia granicznego, które ma 
zosta� ustawione. Dioda LED miga na czerwono.

2) Wcisn�� jednocze�nie przyciski Otwórz i Zamknij na nadajniku zdalnego sterowania RTS i przytrzyma� 
do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.

3) Wcisn�� przycisk Otwórz lub Zamknij, aby przesun�� nap�dzany produkt do nowej po��danej pozycji.

4) Aby potwierdzi� nowe po�o�enie graniczne, wcisn�� przycisk my i przytrzyma� do momentu, a� 
nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.

2.4.3. Wykasowanie punktu steruj�cego z pami�ci nap�du (Rys. 12)
Wyzerowanie parametrów powoduje wykasowanie wszystkich lokalnych nadajników zdalnego sterowania, 
jednak po�o�enia graniczne i po�o�enie komfortowe zostaj� zachowane.
Aby usun�� zaprogramowane nadajniki zdalnego sterowania, wcisn�� przycisk LED nap�du i przytrzyma� do 
momentu, a� nap�dzany produkt poruszy si� dwukrotnie.
Wszystkie nadajniki zdalnego sterowania zostan� wykasowane.

2.4.4. Wykasowanie danych z pami�ci nap�du (Rys. 13)
Wyzerowanie parametrów powoduje wykasowanie wszystkich nadajników zdalnego sterowania, czujników, po�o�e� 
granicznych i ponowne ustawienie pozycji komfortowej (my) nap�du.
Aby wyzerowa� parametry nap�du, wcisn�� przycisk LED i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt 
poruszy si� 3 razy.
Wszystkie ustawienia zosta�y wykasowane.
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3.4.2. Usuni�cie pozycji komfortowej (my) (Rys. 18)
1) Wcisn�� my: nap�dzany produkt zaczyna si� przesuwa� i zatrzymuje si� w pozycji komfortowej (my).
2) Wcisn�� ponownie my, przytrzymuj�c do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�: pozycja 
komfortowa (my) zostaje wykasowana.

3.4.3. Dodawanie/Usuwanie punktów steruj�cych Somfy (Rys. 19)
1)  Znale�� zaprogramowany w pami�ci nap�du nadajnik zdalnego sterowania RTS.
Wcisn�� i przytrzyma� przycisk PROG programowanego nadajnika zdalnego sterowania RTS (A) lub przycisk prog 
odbiornika i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt si� poruszy; nap�d jest w trybie programowania.
2) Krótko nacisn�� przycisk PROG nadajnika zdalnego sterowania RTS (B), aby go doda� lub usun��; nap�dzany 
produkt si� poruszy i nadajnik RTS (B) zostaje zaprogramowany lub usuni�ty z pami�ci nap�du.

3.4.4. Zmiana kierunku obrotu nap�du (Rys. 20)
Przemie�ci� nap�dzany produkt z po�o�enia granicznego.
1) Wcisn�� jednocze�nie przyciski Otwórz i Zamknij na nadajniku zdalnego sterowania RTS i przytrzyma� 
do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�.
Dioda LED �wieci si� na zielono lub miga na zielono
2) Wcisn�� przycisk my i przytrzyma� do momentu, a� nap�dzany produkt zacznie si� porusza�, aby zmieni� 
kierunek obrotu.

3.4.5. Niski poziom na�adowania baterii (wska�nik)
1) Nap�d wyemituje jeden sygna� d�wi�kowy (jeden sygna� d�wi�kowy przed uruchomieniem nap�du i 
drugi sygna� po wykonaniu czynno�ci), nale�y post�powa� zgodnie z czynno�ciami dotycz�cymi Nap�du 
zas�ony/�rany.
Na�adowa� bateri� zgodnie z instrukcjami z paragrafu 2.2.2 podanymi na poprzedniej stronie (lub patrz 
�adowanie zestawu baterii).
2) w przypadku ca�kowitego wyczerpania si� baterii, nap�d wyemituje jeden sygna� d�wi�kowy i dioda LED zacznie 
szybko miga� na czerwono.
Nale�y na�adowa� bateri� zgodnie z instrukcjami paragrafu 2.2.2

3.5. WSKAZÓWKI I RADY DOTYCZ�CE U�YTKOWANIA
3.5.1. Pytania dotycz�ce Irismo Wirefree?

Je�li nap�dzany element nadal nie dzia�a, nale�y skontaktowa� si� ze specjalist� z zakresu urz�dze� 
mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych.

3.5.2. Wymiana nadajnika zdalnego sterowania Somfy w przypadku zagubienia lub uszkodzenia

W celu wymiany nadajnika w przypadku jego utraty lub uszkodzenia, nale�y skontaktowa� si� z 
profesjonalnym technikiem Somfy specjalizuj�cym si� w zakresie urz�dze� mechanicznych i automatyki w 
budynkach mieszkalnych.

4. DANE TECHNICZNE 

Somfy o�wiadcza niniejszym, �e nap�d opisany w tej instrukcji i u�ytkowany w sposób w niej 
okre�lony, jest zgodny z podstawowymi wymogami Dyrektyw 2006/42/EC i 2014/53/EU.
Deklaracja zgodno�ci zawieraj�ca wykaz norm i specy�kacje techniczne oraz wszystkie 

dane identy�kacyjne nap�du, nazwisko i adres osoby lub osób upowa�nionych do przygotowania dokumentacji 
technicznej i uprawnionych do sporz�dzenia deklaracji z okre�lonym miejscem i dat� jej wystawienia, jest 
dost�pna pod adresem internetowym www.somfy.com/ce.

Wnioski Mo�liwe przyczyny Rozwi�zania
Nap�dzany produkt nie 
dzia�a. Bateria nadajnika zdalnego sterowania 

jest roz�adowana.
Sprawdzi�, czy bateria jest roz�ado-
wana i w razie potrzeby wymieni� j�.

Zestaw baterii jest roz�adowany.
Sprawdzi�, czy zestaw baterii jest 
roz�adowany i w razie potrzeby 
na�adowa�.

Napi�cie nominalne zestawu baterii 26,5 V

Maksymalne nat��enie zestawu baterii 2 A

Cz�stotliwo�� radiowa 433,42 MHz 

Temperatura pracy od 0°C do + 60°C 

Stopie� ochrony IP 30

Poziom bezpiecze�stwa Klasa II

Temperatura �adowania baterii od 0°C do + 40°C
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- �
	�� �����„������� �������, �� ����
‡���� ���†������† �� 
���������
, ����������
† ‰��†�� Somfy, �� ���ˆ�������. Somfy �� 
†�Š�� ����� ��������������„ �� ����� ���†������ ��� �����„������� � 
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.
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�������
† �����†�† � �����†�† 	
����� ����†�����‹��.
­������‡�� ���Š�� ���	‡��„ ���„�������
 � ���	����†���� ����������…� 
�	��ˆŠ������ “������������� � �…� ��������Š������. �� ���Š�� 
���������„ “��†���
, �����Š�‡�� �	��ˆŠ�����
, ��†��� ��� ��������. 
€�†���, ���†� ��	��
 � �������„ ������� Somfy ���Š�
 ��������������„ 
��������������† “�������������: ��� ������������„ SOMFY ����������� 
��‰��†�‹�
 � �����	�� �
	��� “������������� ��� ���������…� 
���†������.
-•����„�ˆ��� ���„�� ˆ������
� SOMFY ��� �����…� ���� ������� 
������ˆ��
 (���‰��„ �������, ��������� � �. �.) •�����Š�
� ��†��� 
������ˆ���� †�Š�� ˆ����„ ˆ ������������� ‰��†
 SOMFY.
-•†. �ˆ��������� SOMFY ��� ����������� ���†����†�� �����†
 ̂ ��������� 
�
	����
† “�������������†.
-­��������� ˆ��������� ˆ��������� � ���� ����†����.
- •� ������������ ������� ������� �� ���†� “����ˆ���‹��.
-���� ������� ��	��„ ��� ���”�† �����Š���
, ������� ������ � �������
� 
����� �� ��	�Š���� �����…� �����.
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-��‡����� ��	��� �� �������� � ���Šˆ‡�†��� �����†�.
- ­��������� �����
† �������† � “�������������† ��ˆ‡�������� 	��� 
ˆ��������� 	�� 	���������, ˆ����������
� � �������� ����†���� � 
������� �� �����Š�
� ������ �� �
���� �� †���� 1,5 † �� ����.
-���� ��†���� ���Š�� �������…��„�� �� �
���� �� ��Š� 2,5 † �� ����.

­•���••� �� €�‚�€ ������••�•�•
�‚�ƒ­�‚�Žƒ�••�: � ����� ������ 	����������� ����…� ����ˆ��� ����
† 
ˆ�������†.
•�������� ����
� ˆ������� ��� ������� � 	ˆ�ˆ‡�†.
- Somfy ����†���ˆ�� ˆ�����������„ ���� 	
 ���� 	��� ˆ��������� ����� 
“������������� ��� “��������������.
-•� ���������� ����† �…���„ � ����������
†� 	����†� ˆ���������. 
•������ �ˆ�„�
 ������‹�����…� ˆ��������� � †����, ������ˆ���† ��� 
�����.
- •����„�ˆ��� ��������� �	��ˆ������� ���„�� ��� ����
����� �������…� 
“�������������.
- •������ �� “�������������† �� ���†� ����†�‡����, ����� �����Š�
� 
������ �� ������ ��������� “������������� �� ���Š�� 	
�„ �����������.
- •� ����Š���� ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
, ���� ��	������� �
�����
��� 
��	��
 �� ����	��ˆŠ�����
 (�����†��, ������� ����).
-–���� ���������� �����†ˆ �� ����†�� ���ˆ����� ��…ˆ������� ��� ������.
- •� �����„�ˆ��� “������������, ���� �� �����Š�� ��†���ˆ ��� 
��…ˆ�������.
- •�����‡�� ˆ��������� �� ������������� ��� �����„������� ��‹�†� 
(� ��† ����� ���„†�) � �…��������
†� ‰��������†�, ������„�
†� � 
ˆ†������
†� �����	�����†�, � ���Š� ��‹�†� � �����������
†� ������†� 
��� ��
��† “����ˆ���‹�� ˆ���������, ���� ��� �� ������ �	ˆ����� ��� �� 
���ˆ���� �����ˆ�‹�� �� “����ˆ���‹�� ˆ��������� �� ��‹�, ������������…� 
�� �� 	����������„.
- ����� ˆ��������� “������������� ����������� ��� ���ˆŠ�
� ��ˆ�
 
� ����
���� ��� ˆ���������, �����
� �� �����„�ˆ
��� ��� ���������� 
�	��ˆ������� � ��������.
- ­��������� ����������„�
� “��†��� �ˆ���…� �
��
����� �� �
���� �� 
†���� 1,8 †.
- •������ �� ���„†�: �� ���������� �† �…���„ � ˆ���������†.

Œ�Ž••� �‚�Œ•�� ��••••• ������••�•�• •� �••­€­����‚•�— ����‚��
Œ••€�••�! 
•������Š�‡�� �����„������� ���ˆ†ˆ�������� 	������ †�Š�� �������� � 
����…���ˆ, ������†�����
, ���
�ˆ, ���������� ��…� �
 †�Š��� ���ˆ���„ 
���„���ˆ
 ����†ˆ �����„ �� �����„��…� ������. 
- Œ �	������„��† ������� ����ˆ��� �����ˆ�‹��† �� ���†� ������� 
���ˆ†ˆ�������� 	������. ����†��„��� ������� 	������ ������������ ��� 
��†�����ˆ�� �� 0 °C �� 40 °C. 
- •� ���	������ ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 � �� ������� ��†������ � �� 
������ˆ�‹�
.
- •� ������…���� ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 ����������
 �
����� 
��†�����ˆ� (<40 °C) ��� ���†���.
- •� ������…���� ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 ����������
 ˆ����
� ��…�ˆ��� 
(�����†��, ���������� ������� � �
���
).
- •�	�…���� ��������������� ���ˆ†ˆ�������� 	������ � Š�������†�..
- ���� ���	����†� ���������� ��†��ˆ ���ˆ†ˆ�������� 	������, 
�����„�ˆ��� ���‰��������„�
� �������� Somfy.
- •�	�
����� †����
� �����
 � ���†
 � ��������� ˆ������‹�� 
�����„������
� ���ˆ†ˆ������
� 	������.



Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

RU

83

�1

2. ���������
­�������, �����
† 
	��������
 ���Š�� ��������„ ���‹������ �� 	
���
† ��������† 
†�������‹�� � ����†�����, �
�����
‡�� ˆ�������ˆ ������� Irismo Wirefree.
•� ���ˆ������ ������� ������� � ˆ����� �� ��†ˆ, �� ������� � ������� ��������� � �� 
��…�ˆŠ���� �…� � Š������„.
­������������� �����„�
� �
��
�����„ ��� ˆ��������� ˆ��������� ��� ��Š��…� �������.

����ˆ���Š����� �	 
���������!  •�‰��†�‹��Œ��†����!

2.2. �����••����
2.2.1. �
••�••�� � �••­€­���
‚�
ƒ 	���‚�  • „‚ …
•­ (� †. 3)

1) �����
���� ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 � ��Š��� ����� �������

2) Œ��‡���� ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
, ���� �� ˆ��
���� ‡����� 	���������. ���� ���ˆ†ˆ�������� 
	������ �†��� ���������
� �����, �� ������ ������ ���� ��ˆ����� ��…���, � ����������
� 
��������� 	ˆ��� †�…��„ �����
† ‹����† � ������� ������„��� ���ˆ��. Œ ����† ��ˆ��� ������ …���� 
� “����ˆ���‹��.

���� ���ˆ†ˆ�������� 	������ �†��� ���	
� �����, �� ������ ������ ���� ��ˆ����� ��…���, � 
����������
� ��������� 	ˆ��� †�…��„ �����
† ‹����† � ������� ������„��� ���ˆ��. �������� 
���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 ��…����� �����ˆ�‹��† 2.2.2

2.2.2. ‡�‚�••� �••­€­���
‚�
ƒ 	���‚�  (� †. 4)
��� ��‚�••  �••­€­���
‚�
ƒ 	���‚�  •���
ˆ
 „‚ …
•�  †„
���­ƒ�� �
��•
 ��‚�•-
�
� ­†�‚
ƒ†�…
 Somfy.
�
 …‚�€� ��‚�••   †„
���
…��� „‚ …
• ��„‚�‰��
.

1) ������������ �������� ˆ��������� � ��Š��� ����� ���ˆ† �̂������� 	������ ��� � �� ������� ����� 
(���� ���ˆ† �̂������� 	������ �� ������������ � ������ˆ).
2) ����� ������������� �������…� ˆ��������� � ���ˆ† �̂������� 	������ ����������
� ��������� 
�������…� ˆ��������� ��…������ �����
†. ˜�� ��Š�† �������,
3) •�…�� ����������
� ��������� ���������� �����
†, ‹��� ������� ��������� ���������
†.
����������� �������� ˆ��������� � ��������� �…� ��� ���„�����…� �����„�������.

2.3. �����������•�Š� �����Š
2.3.1. �‚�•…�‚ �����
� „‚
ˆ‚�€€ ‚
…�� � „­���� • †���‹ 
��
ˆ
 ­„‚�…��� � RTS (� †. 5)

1) ������������ ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 � ������ˆ, �†. 2.2.1.

2) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � ‡�•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS: ­��������� 
� “�������������† ����†�‡����� ����� � ����, � �ˆ�„� ������‹�����…� ˆ��������� RTS �����������„�� 
���…��††��ˆ���� �� �������.

2.3.2. ��†�‚
ƒ•� •
��•�ŒŽ „
�
‘�� ƒ 

��� ������ ������ ��†���
 «����
�„» ��� «����
�„» ˆ��������� � “�������������† ��ˆ‡���-
����� ������ ����†�‡���� ��� ������ ����Š���� ��������� � �����† ���†�Š����†.

•�‰��†�‹�
 � ��…ˆ��������� ������
� ����Š���� �†. � 2.4.2

2.1. �����
 
2.1.1. �†���
…•� •�‚� �� (� †. 1)
1) ‚��†��„�� †�����������Š���� ���������.
2) ����������� ��������� � ������� ��� ����� � �ˆŠ�
� †�����.
3) ­��������� ���������.
4) ­��������� ������ �� ����������.

2.1.2. �†���
…•� „‚ …
•� (� †. 2)
1) ‚��	�����ˆ��� ������ 
2) Œ����„�� ��� ������� � ��������� ��������…� �����.
3) ��‰�����ˆ��� ������.

�1

�1

•��	��Š���� �†. �� ������‹� 111.
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2.3.3. �‚
…�‚•� ��„‚�…��� � …‚�‰�� � (� †. 6)

1) •�Š†��� ������ˆ ��•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS:

a) ���� ˆ��������� � “�������������† ����
������ (a), �� ����������� ���‡���� ������„���.

b) ���� ˆ��������� � “�������������† ��ˆ������� (b), �� ����������� ���‡���� ��������„���: 
���������� � ����ˆ
‡�†ˆ “���ˆ.

2) •�Š†��� ������ˆ my �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS � ˆ���Š������ �� �� ��� ���, ���� 
ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��: •���������� ���‡���� ��†�����.

3) •�Š†��� ������ˆ ��•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS ��� �������� ����������� ���‡����.

•�‰��†�‹�
 �	 ��†������ ����������� ���‡���� �†. � 3.4.4

2.3.4. ��ˆ †�‚�‹ � ­†�‚
ƒ†�…� ­„‚�…��� � RTS (� †. 7)

•�Š†��� �����ˆ PROG �� �
�„��� ������� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� � ˆ���Š������ ��, 
���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��. ����� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ����-
����� ����…������ˆ���� �� ���������� ���†�.

2.3.5. ��ˆ­� ‚
…�� � •­…†�… �����
†�  †��†
‚�
ˆ
 ­„‚�…��� � (� †. 8)
1) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � ‡�•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS � 
ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��.
•���������
� ��������� …���� Š���
†: ��Š�† ��������� �ˆ��������„����� ��������…� ˆ��������� �������†
2) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � ‡�•‚Œ�� � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† 
�� ������ ����†�‡��„��, ������
����„ �� ��Š�† �
����� �ˆ��������„�����, ��Š�† ������ �ˆ��������„�����, 
��Š�† 	�� ��������…� ˆ���������, � ����† ����� ��Š�† �
����� �ˆ��������„�����:
- Š���
� ����������
� ��������� †�…��� 	
���� ™ �
����� �ˆ��������„����„,
- Š���
� ����������
� ��������� †�…��� †������� ™ ������ �ˆ��������„����„,
- Š���
� ����������
� ��������� …���� ��������� ™ 	�� ��������…� ˆ���������.
3) •�Š†��� �����ˆ my � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„�� ��� 
�������Š����� “��� ���������.

2.3.6. ��ˆ­� ‚
…�� � †•
‚
†�  (� †. 9)
1) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � my , � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� 
������ ����†�‡��„��.
�����
� � �����
� ����������
� ���������
 †�…�
� ������†���� ™ ��Š�† ��������� �������� �������
2) •�Š†��� �����ˆ ��•‚Œ�� ��� ���
����� �������� ��� ‡�•‚Œ�� ��� ���Š���� ��������. 
Œ
 †�Š��� �
	���„ ���� �� 4 ��Š�†�� ��������: 12,5 �†/� (�������„ �� ˆ†������
) ™ 15 �†/� ™ 17,5 
�†/� ™ 20 �†/�.
3) •�Š†��� �����ˆ my � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„�� ��� 
�������Š����� “��� ���������.
 

2.4. �����Š � ������������ �� ���������
2.4.1. �
„‚
†Œ 
 Irismo Wirefree

•��ˆ�‹�� Œ��†�Š�
� ������
 €��
 �� ˆ��������


������ �� 
��	�����.

•��	
� ����� ���ˆ† �̂������� 	������.
������„�� ����� ���ˆ† �̂������� 	������, 
��� ���	����†���� �������� ��.

���ˆ† �̂������� 	������ � ������‹����
† 
ˆ���������† �����Š���.

������„�� ������ˆ “��†���� ������� �, ��� 
���	����†����, ��†����� �…�.

•����„�ˆ���� �����†����†
� �ˆ�„� 
������‹�����…�  
ˆ���������.

������„�� ���†����†���„ � �̂„�� 
������‹�����…� ˆ���������, ��� 
���	����†���� ��†����� �…�.

•����„�ˆ�†
� � �̂„� ������‹�����…� 
ˆ��������� �� �����…��††������ � ��†��� 
�������.

•����„�ˆ�†
� ���…��††��ˆ�†
� 
�ˆ�„� ������‹�����…� ˆ��������� ��� 
�����…��††��ˆ��� �ˆ�„� ������‹�����…� 
ˆ���������.
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3.1. ������ ’����Š��“ � ’‡���Š��“ (� †. 14)
��� ��Š���� ������ ��•‚Œ�� ��� ‡�•‚Œ�� ˆ��������� � “�������������† �������„
 ����
������ 
��� ����
������.

3.2. ������� ��������� (� †. 15)
������� ������ˆ�‹�� ��������� � ���Š����.
•��������†���� ��Š†��� ������ˆ my: ������� ����†�������� �����������.

3.3. ������•��������� ����
����  (my) (� †. 16)
­��������� � “�������������† �������„
 ���������������.
•��������†���� ��Š†��� ������ˆ my: ������� �������� � ���Š���� � ��������������� � ����-
��������„��† ����Š���� (my).
•�‰��†�‹�
 �	 ��†������ ��� ˆ������� ������������„��…� ����Š���� (my) �†. � …���� 
«ƒ���������„�
� ���������»

3.4. ������������Š� ������”��
3.4.1. ��€���� � „‚�•„
•� �����
ˆ
 „
�
‘�� � (my) (� †. 17)
1) ­��������� ˆ��������� � “�������������† � �ˆŠ��� ������������„��� ����Š���� (my).
2) •���� ��Š†��� �� �����ˆ my � ˆ���Š������ �� š›5 ���ˆ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ 
����†�‡��„��: �ˆŠ��� ������������„��� ����Š���� (my) �����…��††�������.

3. ������‡������ � ��•��•����� �����
������

˜��� ������ �� ���	ˆ�� ����������…� �	��ˆŠ������

2.4.2. ��€���� � •
��•�ŒŽ „
�
‘�� ƒ
�
‚‚�•� ‚
…•� •
��•�
ˆ
 „
�
‘�� � 
�•‚Œ…�� � (� †. 10)
1) •�Š†��� �����ˆ ��•‚Œ��, ���	
 ����†�����„ ˆ��������� � “�������������† � ���������ˆ�†�†ˆ 
�������†ˆ ����Š���
. ��…������� �����
� ����������
� ���������.
2) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � ‡�•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS 
� ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��.
3) •�Š†��� �����ˆ ��•‚Œ�� ��� ‡�•‚Œ�� , ���	
 ����†�����„ ˆ��������� � “�������������† � 
����� ���	����†�� ����Š����.
4) •�Š†��� �����ˆ my  � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ 
����†�‡��„�� ��� �������Š����� ����…� �������…� ����Š����.

�
‚‚�•� ‚
…•� •
��•�
ˆ
 „
�
‘�� � ��•‚Œ…�� � (� †. 11)
1) •�Š†��� �����ˆ ‡�•‚Œ��, ���	
 ����†�����„ ˆ��������� � “�������������† � ���������ˆ�†�†ˆ 
�������†ˆ ����Š���
. •���������
� ��������� ������ †�…��„ �����
†

2) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � ‡�•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS 
� ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��.

3) •�Š†��� �����ˆ ��•‚Œ�� ��� ‡�•‚Œ��  , ���	
 ����†�����„ ˆ��������� � “�������������† � 
����� ���	����†�� ����Š����.

4) •�Š†��� �����ˆ my  � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ 
����†�‡��„�� ��� �������Š����� ����…� �������…� ����Š����.

2.4.3. �•���� � ­†�‚
ƒ†�…� ­„‚�…��� �  � „�€��  „‚ …
•� (� †. 12)
��� “��† �	���� �
��������� ˆ������� �� ��†��� ���� �����„�
� ˆ�������� ˆ���������, �� �������, 
��������� ������
� ����Š���� � ������������„��…� ����Š���� �������
���.
ƒ�� ˆ������� �����…��††��������…� ˆ��������� ˆ��������� ��Š†��� � ˆ���Š������ �����ˆ 
�����������…� ���������� �������, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ����†������� ���Š�
.
Œ�� ˆ��������� ������‹�����…� ˆ��������� ˆ����
��� �� ��†���.

2.4.4. �� ‚�� � „�€��  „‚ …
•� (� †. 13)
��� “��† �	���� �
��������� ̂ ������� �� ��†��� ���� ̂ �������� ������‹�����…� ̂ ���������, ���� ��������, 
���� �������� ������
� ����Š���� � ������������„��…� ����Š���� (my) �������.
ƒ�� �	���� ��†��� ������� ��Š†��� � ̂ ���Š������ �����ˆ LED, ���� ̂ ��������� � “�������������† 
�� ����†������� 3 ����.
Œ�� ����� �������
� ��������� �����
. ������ �������� � ��������� ���������.
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3.4.2. �•���� � „‚�•„
•� �����
ˆ
 „
�
‘�� � (my) (� †. 18)
1) •�Š†��� ������ˆ my: �������  ������ � ���Š���� � ����������� � ������������„��† ����Š���� (my).
2) •���� ��Š†��� �� ������ˆ my � ˆ���Š������ �� �� ������ ���Š����  : ������������„��� ����Š���� (my) 
ˆ������ �� ��†���.

3.4.3. �
	�…��� �/­•���� � ­†�‚
ƒ†�… ­„‚�…��� � Somfy (� †. 19)
1)  •������ �ˆ�„� ˆ��������� RTS, �����…��††�������
� � ��†��� �������.
•�Š†��� � ˆ���Š������ �����ˆ PROG ���…��††��ˆ�†�…� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS 
(�) ��� �����ˆ prog ����†����, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��. 
������ ��	����� � ��Š�†� ���…��††��������.
2) •�Š†��� �����ˆ PROG �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS (B) ��� ��	������� ��� ˆ�������, 
ˆ��������� � “�������������† ����†�‡�����, � �ˆ�„� ������‹�����…� ˆ��������� RTS (B) 
���…��††��ˆ���� ��� ˆ�������� �� ��†��� �������.

3.4.4. ��€���� � ��„‚�…��� � …‚�‰�� � „‚ …
•� (� †. 20)
����†������ ˆ��������� � “�������������† �� ������� ����Š����.
1) �������†���� ��Š†��� ������ ��•‚Œ�� � ‡�•‚Œ�� �� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� RTS � 
ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ ����†�‡��„��.
•���������
� ��������� …���� ��� †�…��� �����
†
2) •�Š†��� �����ˆ my � ˆ���Š������ ��, ���� ˆ��������� � “�������������† �� ������ 
����†�‡��„�� ��� ��†������ ����������� ���‡����.

3.4.5. � �• ƒ ��‚�• �••­€­���
‚�
ƒ 	���‚�  ( �• •��
‚)
1) ������ ������ ���� ��ˆ����� ��…��� (���� ��ˆ����� ��…��� ����� ���ˆ���† ������� � �‡� 
���� ����� “����ˆ���‹��); �†. �ˆ��������� �� “����ˆ���‹�� ������� Drapery.
�������� ���ˆ†ˆ������ˆ
 	�����
 ��…����� �����ˆ�‹��† 2.2.2, ���������
† �� ����
�ˆ‡�� 
������‹� (��� �†. ������ «������� ���ˆ†ˆ�������� 	������»).
2) ���� ���ˆ† �̂������� 	������ ���ˆ����ˆ��, ������ ������ ���� ��ˆ����� ��…���, � ������ †�…��„ �����
� 
����������
� ���������.
�������� ���ˆ† �̂�����ˆ
 	�����
 ��…����� �����ˆ�‹��† 2.2.2

3.5. �����Š � ������������ �� ������‡�����•
3.5.1. �
„‚
†Œ 
 Irismo Wirefree?

���� ������ ��-���Š��†ˆ �� ������ˆ��, �	�������„ � ���‹������ˆ �� 	
���
† ��������† 
†�������‹�� � ����†�����.
3.5.2. ‡�€��� ­��‚���
ˆ
  �  „
…‚�‘•���
ˆ
 „­���� • †���‹ 
��
ˆ
 ­„‚�…��� � Somfy
ƒ�� ��†��
 ˆ�������…� ��� ���†����…� �ˆ�„�� ������‹�����…� ˆ��������� �	�������„ � ���‹������ˆ 
�� 	
���
† ��������† †�������‹�� � ����†����� Somfy.

4. ��•��•����� ����Š� 

•�����‡�† ��†����� �������� � ��†, ��� ��������� †������†, �������
� � �����† 
�ˆ���������, � ���Š� �����„�ˆ�†
� ���, ��� “�� ������� � “��† �ˆ���������, 
����������ˆ�� ������
† ���	������† ƒ������� 2006/42/EC � 2014/53/UE.
ƒ������‹�� ������������, ���������ˆ
‡�� ���†����†
� ��������
 � ����������� 

ˆ������, � ���Š� ��
‡�� �����	�ˆ
 ��‰��†�‹�
 ���������„�� ������‰���‹�� �������, ���†�������� � 
������ ��‹(�), ˆ�����†�����
�(�…�) ���������„ ��†����� ����������� ���ˆ†����‹�� � �†�
‡��(�…�) ����� 
���…���������„ �������‹�
 � ˆ�������† †���� � ���
 �
�ˆ���, ����ˆ��� � •�������� �� �����ˆ: www.
somfy.com/ce.

•��ˆ�‹�� Œ��†�Š�
� ������
 €��
 �� ˆ��������

������ �� ��	�����.

���ˆ† �̂������� 	������ � ������‹�-
���
† ˆ���������† �����Š���.

������„�� ������ˆ “��†���� ������� 
�, ��� ���	����†����, ��†����� �…�.

•��	
� ����� ���ˆ† �̂������� 
	������.

������„�� ����� ���ˆ† �̂������� 
	������, ��� ���	����†���� 
�������� ��.

•�†����„��� �����Š���� ���ˆ† �̂������� 	������ 26,5 Œ

€����†��„�
� ��� ���ˆ† �̂������� 	������ 2 A

–������ ��������� 433,42 €œ‹ 

��†�����ˆ�� “����ˆ���‹�� �� 0°C �� +60°C 

•�����„ �
�����…���‡�‡������� IP 30

­�����„ 	����������� •���� II

��†�����ˆ�� ������� ���ˆ† �̂������� 	������ �� 0°C �� + 40°C
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1.1 ALKALMAZÁSI TERÜLET

Az Irismo Wirefree motor minden típusú függönykarnis m�ködtetésére alkalmas 

1.2 FELEL�SSÉG
KÖTELEZ�EN BETARTANDÓ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
- Az Irismo Wirefree motoros karnisrendszer kizárólag beltéri, vízszintesen 
felszerelt függönyökhöz alkalmazható. 
- A Somfy által meghatározottaktól eltér� mindennem� használat nem 
rendeltetésszer�nek min�sül. A Somfy nem tehet� felel�ssé az eszközök 
nem rendeltetésszer� használatáért, illetve ezen utasítások figyelmen kívül 
hagyásáért, ami egyben a garancia elvesztését is eredményezi. 
- A motor beszerelésével kapcsolatos kérdések felmerülése esetén, illetve 
további információért látogassa meg a www.somfy.com weboldalt, vagy 
forduljon a Somfy képvisel�jéhez.
A FELSZERELÉS SZEMPONTJÁBÓL FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FIGYELMEZTETÉS: A helytelen beszerelés súlyos sérülésekhez vezethet. 
Maradéktalanul tartsa be a beszerelési utasításokat, valamint a felhasználói 
tájékoztatóban szerepl� utasításokat. Adja tovább a felhasználónak.
A motor beszerelését kizárólag a motorizált rendszerek és az 
épületautomatizálás területén jártas szakember végezheti.
A beszerelést végz� személy köteles tájékoztatni a felhasználót a motoros 
egység és a tartozékok karbantartásának szükségességér�l. Meg kell 
határoznia a karbantartást, cserét vagy ellen�rzést igényl� alkatrészeket. 
A Somfy motor nyomatékának, m�ködési idejének és fordulatszámának meg 
kell felelnie a motoros m�ködtetés� egység specifikációinak: a megfelel� 
nyomaték kiválasztásához használja a Somfy motorkiválasztó táblázatát.
- A rendszerhez csak a Somfy által felsorolt tartozékokat (függönysín, 
felfogatók stb.) használja. A javasolt tartozékokról érdekl�djön a Somfy 
munkatársaitól.
- Kérjük, tájékozódjon a Somfy dokumentációjában, és ellen�rizze, hogy a 
távirányító(k) kompatibilis(ek)-e a kiválasztott m�ködtet�egységgel.
- A vezérl�berendezéseket látható helyen helyezze el.
- A használat során a hálózati adapter nem lóghat a leveg�ben.
- Ha a kábel vagy a tápcsatlakozó sérült, a további kockázatok elkerülése 
érdekében vigye szervizbe a m�ködtet� berendezést.

1. EL�ZETES INFORMÁCIÓK

TARTALOMJEGYZÉK

Ezek az utasítások minden Irismo Wirefree motorra vonatkoznak, a nyomatéktól/fordulatszámtól függetlenül.
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88 Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

HU

- A mozgó részekkel való érintkezés elkerülése érdekében 
rögzítse a kábeleket.
- A motoros függönykarnis vezérlése olyan, nem elzárt hely-
r�l történik, ahonnan figyelemmel kísérhet� a m�ködés, 
ugyanakkor mozgó alkatrészekt�l elegend� távolságban és 
legalább 1,50 m magasságban van.
- Az összegy�rési terület a padlótól vagy bármilyen állandó 
szintt�l mérve min. 2,50 m.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FIGYELMEZTETÉS: Ezen utasítások maradéktalan betartása mindenki 
biztonsága érdekében fontos.
�rizze meg ezeket az utasításokat kés�bbi használatra.
- A Somfy azt ajánlja, hogy legalább egy vezérl�egység a motoros 
egység(ek) közelében legyen.
- Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne használják játékszerként a rögzített 
vezérl�készülékeket. A távirányítókat tartsa gyermekek számára nem 
elérhet� helyen.
- A vészm�ködtet� berendezést csak hálózati áramkimaradás esetén 
használja.
- Mozgás közben �gyelje a motoros egységet, és ügyeljen arra, hogy a 
teljes leállásig senki ne közelítse meg.
- A közelben végzett karbantartási munkák (pl. ablaktisztítás) közben ne 
töltse az akkumulátort.
- Ellen�rizze gyakran a rendszert, hogy bármilyen rendellenes állapot és 
a kopás jeleit id�ben észlelje.
- Ne használja a motoros egységet, ha az javítást vagy beállítást igényel.
-A készüléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él�, illetve 
tapasztalat vagy ismeretek hiányában hozzá nem ért� személyek (a 
gyermekeket is beleértve) csak felel�s feln�tt felügyelete vagy irányítása 
mellett használhatják.
- A meghajtás beszerelése el�tt távolítson el minden szükségtelen 
kábelt, és állítson le minden olyan berendezést, amely a m�ködtetéshez 
nem szükséges.
- Szerelje fel a kézi kioldóberendezés vezérl�tagját 1,8 m-nél kisebb 
magasságba.
- Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne használják a készüléket 
játékszerként.

AZ AKKUMULÁTOREGYSÉGRE VONATKOZÓ FONTOS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK
FIGYELEM! 
Az akkumulátoregység rendellenes használata esetén túlmelegedés, 
t�z, robbanás következhet be, ami súlyos sérülést vagy halálos balesetet 
idézhet el�. 
- Az akkumulátoregység töltése során ügyeljen arra, hogy betartsa az 
utasításokat. Az akkumulátor töltése 0 °C és 40 °C között optimális. 
- Ne szerelje szét és ne módosítsa az akkumulátoregységet.
- Tilos az akkumulátoregységet magas h�mérsékletnek (<40 °C) vagy 
t�znek kitenni.
- Óvja az akkumulátoregységet az üt�dést�l vagy ütközést�l (pl.: 
magasból történ� leesés)
- Az akkumulátort nem érheti semmilyen folyadék.
- Ha az akkumulátoregységet ki kell cserélni, mindig min�sített Somfy 
cserealkatrészeket használjon.
- Az elhasználódott akkumulátoregység leselejtezése során tartsa 
be a helyi törvényeket és el�írásokat.
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2. BESZERELÉS
Az Irismo Wirefree motor beszerelését végz�, a lakások motorizálásában és automatizálásában 
jártas szakember által kötelez�en betartandó utasítások.
Ügyeljen arra, hogy ne ejtse le, üsse meg, fúrja ki vagy mártsa folyadékba a motoros 
m�ködtet�rendszert.
Minden motoros m�ködtet�rendszerhez külön vezérl�egységet szereljen fel.

Biztonsági �gyelmeztetés!  InformációFigyelem!

2.2. VEZETÉKEZÉS
2.2.1. Az akkumulátoregység csatlakoztatása a motorhoz (3. ábra)

1) Csatlakoztassa az akkumulátoregységet a motor alsó részén

2) Forgassa el az akkumulátoregységet, amíg a reteszelést jelz� kattanó hangot nem hallja. Ha az akkumu-
látoregység nincs lemerülve, a motor sípoló hangjelzést ad, és a LED több másodpercen keresztül zölden 
villog, ezután a motor m�ködésre kész.

Ha az akkumulátoregység le van merülve, a motor sípoló hangjelzést ad, és a LED több másodpercen keresz-
tül pirosan villog, töltse fel a 2.2.2 pont alapján.

2.2.2. Az akkumulátoregység feltöltése (4. ábra)
Ehhez a motorhoz kizárólag a Somfy hálózati tölt�t használja.
Töltés közben a motor nem használható.

1) Csatlakoztassa a hálózati tölt�t az akkumulátoregység alsó részére, vagy az akkumulátoregység fels� 
részére (ha az akkumulátoregység nincs csatlakoztatva a motorhoz).
2) A hálózati tölt� akkumulátoregységre történ� csatlakoztatása után a hálózati tölt� LED visszajelz�je 
pirosan világít. Ez a töltési módot jelzi,
3) Ha a LED zöld színre vált, a töltési ciklus befejez�dött.
Kösse le a hálózati tölt�t, és tegye megfelel� helyre a kés�bbi használat érdekében.

2.3. ÜZEMBE HELYEZÉS
2.3.1. Az RTS távirányító el�zetes programozása (5. ábra)

1) Csatlakoztassa az akkumulátoregységet a motorhoz, lásd 2.2.1.

2) Nyomja le egyidej�leg a Nyitás és Zárás gombokat az RTS távirányítón: A motoros m�ködtetés� szerkezet fel-le 
mozgást végez, az RTS távirányító el�zetes programozása megtörtént a motorban.

2.3.2. A végállások beállítása 

Az els� nyitás vagy zárás vezérlés esetén a motoros m�ködtetés� szerkezet elvégez egy els� m�ködési 
ciklust a végállás pozíciójának memorizálása érdekében.

Ha a végállások beállítására van szükség, lásd 2.4.2

2.1. ÖSSZESZERELÉS 
2.1.1. A sín felszerelése (1. ábra)

1) Jelölje meg a felfogatók helyét.

2) Fúrja át a mennyezetet vagy a falat a megfelel� helyeken.

3) Rögzítse a felfogatókat.

4) Rögzítse a sínt a felfogatókra.

2.1.2. A motor felszerelése (2. ábra)

1) Oldja ki a motort 

2) Illessze a motor tengelyét a szíjtárcsa nyílásába.

3) Reteszelje a motort.

�1

�1

Az illusztrációt lásd a(z) 111 oldalon.
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2.3.3. A forgásirány ellen�rzése (6. ábra)

1) Nyomja meg az RTS távirányító Nyitás gombját:

a) Ha a motoros m�ködtetés� szerkezet kinyílik (a), a forgásirány megfelel�.

b) Ha a motoros m�ködtetés� szerkezet bezáródik (b), a forgásirány nem megfelel�: Folytassa a következ� 
lépéssel.

2) Nyomja le az RTS távirányító my gombját, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet egy elmozdulást nem végez: A 
forgásirány módosítása megtörtént.

3) A forgásirány ellen�rzéséhez nyomja meg az RTS távirányító Nyitás gombját.

Ha a forgásirány módosítása szükséges, lásd 3.4.4

2.3.4. Az RTS vezérl�egység memorizálása (7. ábra)

Nyomja le a távirányító hátoldalán elhelyezked� PROG gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet egy 
elmozdulást nem végez. A távirányító címének végleges memorizálása megtörtént.

2.3.5. Az érintésre történ� mozgás érzékenységének beállítása (8. ábra)
1) Nyomja le egyidej�leg az RTS távirányító Nyitás és Zárás gombjait, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet egy 
elmozdulást nem végez.
A LED sárgán világít, a motor belép az érintésre történ� mozgás érzékenységének beállítása módba
2) Nyomja meg egyidej�leg a Nyitás és Zárás gombokat, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet egy elmozdulást nem 
végez, hogy átváltson magas érzékenységr�l alacsony érzékenységre vagy kikapcsolt helyzetbe, illetve visszaváltson 
magas érzékenységre.
- a sárga LED gyorsan villog a magas érzékenység esetén
- a sárga LED lassan villog az alacsony érzékenység esetén
- a sárga LED világít az érintésre történ� mozgás kikapcsolt állapota esetén
3) Nyomja meg a my gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet mozogni nem kezd, hogy meger�sítse a be-
állítást.

2.3.6. A sebesség beállítása (9. ábra)
1) Nyomja meg egyidej�leg a Nyitás és my gombokat, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet egy elmozdulást nem 
végez.
A zöld és piros LED felváltva villog, a motor sebesség beállítás módba lép
2) Nyomja meg a Nyitás gombot a sebesség növeléséhez vagy a Zárás gombot a sebesség csökkentéséhez. 
4 sebességopció áll rendelkezésre: 12,5 cm/s (alapértelmezett sebesség) - 15 cm/s - 17,5 cm/s - 20 cm/s.
3) Nyomja meg a my gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet mozogni nem kezd, hogy meger�sítse a be-
állítást. 

2.4. TIPPEK ÉS SZERELÉSI TANÁCSOK
2.4.1. Kérdések az Irismo Wirefree készülékkel kapcsolatban

Jelenségek Lehetséges okok Megoldások

Nem m�ködik a motoros 
m�ködtetés� szerkezet.

Az akkumulátoregység lemerült.
Ellen�rizze, hogy az akkumulátoregység 
nincs-e lemerülve és töltse fel azt.

A távirányító akkumulátora lemerült.
Ellen�rizze az elemet, és szükség 
esetén cserélje ki.

A távirányító nem 
kompatibilis.

Ellen�rizze a távirányító 
kompatibilitását, és cserélje ki, ha 
szükséges.

A használt távirányító nincs 
memorizálva a motorban.

Használjon beprogramozott távirányítót 
vagy programozza be ezt a távirányítót.
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3.1. NYITÁS ÉS ZÁRÁS GOMBOK (14. ábra)
A Nyitás vagy Zárás gomb megnyomása teljesen kinyitja vagy bezárja a motoros m�ködtetés� szerkezetet.

3.2. STOP FUNKCIÓ (15. ábra)
A motoros m�ködtetés� szerkezet mozgásban van.
Nyomja meg röviden a my�gombot: a motoros m�ködtetés� szerkezet automatikusan megáll.

3.3. KEDVENC POZÍCIÓ (my) (16. ábra)
A motoros m�ködtetés� szerkezet megáll.
Nyomja meg röviden a my� gombot: a motoros m�ködtetés� szerkezet mozogni kezd, majd megáll a 
kedvenc pozícióban (my).
A kedvenc pozíció (my) módosításához vagy törléséhez lásd a „További beállítások” fejezetet.

3.4. KIEGÉSZÍT� BEÁLLÍTÁSOK
3.4.1. A kedvenc pozíció (my) módosítása (17. ábra)
1) Állítsa a motoros m�ködtetés� szerkezetet a tetsz�leges kedvenc pozícióba (my).
2) Nyomja meg a my gombot és tartsa lenyomva kb. 5 másodpercig, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet�egy 
elmozdulást nem végez: a kívánt kedvenc pozíció (my) memorizálása megtörtént.

3. HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS

A motoros m�ködtet�rendszer nem igényel karbantartást.

2.4.2. A végállások újbóli beállítása
A Nyitott végállás ismételt beállítása (10. ábra)
1) Nyomja meg a Nyitás gombot a motoros m�ködtetés� szerkezet beállítandó végállásba történ� 
elmozdításához. A LED pirosan világít.

2) Nyomja meg egyidej�leg a Nyitás és Zárás gombokat az RTS távirányítón, amíg a motoros 
m�ködtetés� szerkezet egy elmozdulást nem végez.

3) Nyomja meg a Nyitás vagy Zárás gombot a motoros m�ködtetés� szerkezet tetsz�leges új pozícióba 
történ� mozgatásához.

4) Az új végállás meger�sítéséhez nyomja meg a my gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet 
mozogni nem kezd.

A Zárt végállás ismételt beállítása (11. ábra)
1) Nyomja meg a Zárás gombot a motoros m�ködtetés� szerkezet beállítandó végállásba történ� 
elmozdításához, a LED piros színnel villog

2) Nyomja meg egyidej�leg a Nyitás és Zárás gombokat az RTS távirányítón, amíg a motoros 
m�ködtetés� szerkezet egy elmozdulást nem végez.

3) Nyomja meg a Nyitás vagy Zárás gombot a motoros m�ködtetés� szerkezet tetsz�leges új pozícióba 
történ� mozgatásához.

4) Az új végállás meger�sítéséhez nyomja meg a my gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet 
mozogni nem kezd.

2.4.3. A vezérl�egység törlése a motor memóriájából (12. ábra)
Ezzel az alaphelyzetbe állítással az összes helyi távirányító törl�dik, azonban a beállított végállások és a 
kedvenc pozíció megmaradnak.
A beprogramozott távirányítók törléséhez nyomja le és tartsa lenyomva a motor LED gombját, amíg a 
motoros m�ködtetés� szerkezet két elmozdulást nem végez.
Az összes távirányító törlése megtörtént.

2.4.4. A motor memóriájának törlése (13. ábra)
Ezzel az alaphelyzetbe állítással az összes távirányító, érzékel� és beállított végállás törl�dik, illetve a motor kedvenc 
pozíciója (my) visszaáll az alapértékre.
A motor alaphelyzetbe állításához nyomja meg a LED gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet 3 
elmozdulást nem végez.
Ezzel minden beállítás törl�dik.
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3.4.2. A kedvenc pozíció (my) törlése (18. ábra)
1) Nyomja meg a my gombot: a motoros m�ködtetés� szerkezet mozogni kezd, majd megáll a kedvenc pozícióban 
(my).
2) Nyomja meg ismét a my gombot, és tartsa lenyomva addig, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet mozogni nem 
kezd: a kedvenc pozíció (my) törlése megtörtént.

3.4.3. Somfy távirányítók hozzáadása/törlése (19. ábra)
1) Vegyen el� egy RTS távirányítót, amely már el van mentve a motorban.
Nyomja le és tartsa lenyomva a beprogramozott RTS távirányító (A) PROG gombját vagy a vev�berendezés 
prog gombját, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet elmozdulást nem végez, a motor programozás 
módban van.
2) Nyomja le röviden a hozzáadni vagy törölni kívánt RTS távirányító (B) PROG gombját, a motoros 
m�ködtetés� szerkezet elmozdul, és megtörténik az RTS távirányító (B) beprogramozása vagy törlése a 
motorból.

3.4.4. A motor forgásirányának módosítása (20. ábra)
Mozgassa el a motoros m�ködtetés� szerkezetet a végállásokból.
1) Nyomja le egyidej�leg az RTS távirányító Nyitás és Zárás gombjait, amíg a motoros m�ködtetés� szer-
kezet egy elmozdulást nem végez.
a LED zölden világít vagy zölden villog.
2) Nyomja meg a my gombot, amíg a motoros m�ködtetés� szerkezet mozogni nem kezd, hogy megfordítsa 
a forgásirányt.

3.4.5. Az akkumulátor töltöttsége alacsony (Visszajelz�)
1) A motor sípoló hangjelzést ad (egy sípolás a motor indítása el�tt és egy újabb sípolás a m�velet után), 
végezze el a függönymotor esetén megadott m�veletet.
Töltse fel az akkumulátort az el�z� oldalon szerepl� 2.2.2 utasítások alapján (vagy lásd az Akkumuláto-
regység törlése részt).
2) a motor egy hangjelzést ad és a piros LED gyorsan villog, ha az akkumulátor nem áll rendelkezésre.
Töltse fel az akkumulátort a 2.2.2 utasítás alapján

3.5. TIPPEK ÉS HASZNÁLATI TANÁCSOK
3.5.1. Kérdése van az Irismo Wirefree készülékkel kapcsolatban?

Ha a motoros m�ködtetés� szerkezet továbbra sem m�ködik, kérje egy, a lakások motorizálásában és 
automatizálásában jártas szakember segítségét.

3.5.2. Elveszett vagy sérült Somfy távirányító pótlása

Az elveszett vagy sérült távirányító pótlásához kérje egy, a lakások motorizálásában és automatizálásában 
jártas Somfy szakember segítségét.

4. M�SZAKI ADATOK 

A Somfy kijelenti, hogy a jelen utasításokban bemutatott motoros m�ködtet�rendszer a jelen 
utasításokban leírtak szerint történ� használat esetén megfelel a 2006/42/EK és 2014/53/EU 
irányelvek f� követelményeinek.
A megfelel�ségi nyilatkozat, amely megadja az alkalmazott szabványokat és követelménye-

ket, és tartalmazza a motoros m�ködtet�rendszer azonosításához szükséges összes adatot, valamint a m�szaki 
dokumentáció összeállítására és a kiadás helyét és idejét tartalmazó nyilatkozat elkészítésére felhatalmazott 
személy(ek) nevét és címét, a www.somfy.com/ce internetes címen érhet� el.

Jelenségek Lehetséges okok Megoldások
Nem m�ködik a motoros 
m�ködtetés� szerkezet.A távirányító akkumulátora lemerült.

Ellen�rizze az elemet, és szükség 
esetén cserélje ki.

Az akkumulátoregység lemerült.
Ellen�rizze, hogy az akkumulátoregység 
nincs-e lemerülve és töltse fel azt.

Akkumulátoregység névleges feszültsége 26,5V

Akkumulátoregység maximális áramer�ssége 2A

Rádiófrekvencia 433,42 MHz 

M�ködési h�mérséklet 0 °C-tól +60 °C-ig 

Védettségi fokozat IP 30

Biztonsági szint II. osztály

Akkumulátor töltési h�mérséklete 0 °C-tól +40 °C-ig
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1.1 Ú�EL POU�ITÍ 

Motory zna�ky Irismo Wirefree jsou navr�eny tak, aby mohly pohán�t všechny typy záv�s� 

1.2 ODPOV�DNOST
POVINNÉ BEZPE�NOSTNÍ POKYNY
- Pro motory zna�ky Irismo Wirefree ur�ené pro látkové záv�sy 
s�horizontální vodicí lištou a�pouze pro pou�ití v�interiéru. 
- Jakékoliv pou�ití v� exteriéru, které neodpovídá ú�elu pou�ití 
ur�eným spole�ností SOMFY, není v� souladu s� pokyny. Spole�nost 
Somfy nenese �ádnou zodpov�dnost v� p�ípad� takového pou�ití nebo 
v�p�ípad� nedodr�ení bezpe�nostních a� instala�ních pokyn�. V� t�chto 
p�ípadech také zaniká záruka. 
- V� p�ípad� nejasností b�hem instalace pohonu, nebo pot�ebujete-li 
získat dopl�ující informace, navštivte prosím webovou stránku www.
Somfy.com nebo se obra�te na svého zástupce spole�nosti Somfy.
D�LE�ITÉ BEZPE�NOSTNÍ POKYNY PRO INSTALACI
VAROVÁNÍ: Nesprávná instalace výrobku m��e zp�sobit vá�né zran�ní. 
�i�te se d�sledn� všemi instala�ními pokyny, v�etn� t�ch, které 
jsou uvedeny p�ilo�ené·u�ivatelské·bro�u�e, kterou je nutné p�edat 
u�ivateli.
Motor musí instalovat montá�ní technik s�kvalifikací pro motorizované 
pohonné systémy a�automatické domovní systémy.
Montá�ní technik musí u�ivatele pou�it o� nutnosti zajistit �ádnou 
údr�bu za�ízení s� motorovým pohonem a� jeho p�íslušenství. Musí 
p�esn� uvést �ásti výrobku, které je nutné udr�ovat, vym��ovat nebo 
kontrolovat. Krouticí moment, doba provozu a�rychlost motoru zna�ky 
Somfy musejí odpovídat parametr�m za�ízení s�motorovým pohonem: 
váš prodejce Somfy má k� dispozici prost�edky pro výb�r motoru pro 
danou aplikaci.
- Pou�ívejte výhradn� p�íslušenství (vodicí lišty, dr�áky atd.), které 
firma SOMFY uvádí ve svém seznamu vhodných díl�. Informace získáte 
od distributora výrobk� Somfy.
- Podrobnosti o� vhodných ovlada�ích pro vybraný pohon najdete 
v�dalších podkladech firmy SOMFY.
- Ovlada�e instalujte tak, aby byly dob�e viditelné.
- Napájecí adaptér by nem�l b�hem pou�ívání voln� viset.
- Je-li kabel nebo napájecí konektor poškozen, vra�te pohon do 
zákaznického servisu, aby se p�edešlo jakémukoliv riziku.

1. P�EDB��NÉ INFORMACE

OBSAH
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- Kabely zajist�te tak, aby se nemohly dotknout pohyblivých sou�ástí.
- Motorem pohán�ný záv�s je �ízen ovlada�em bez aretace, který je umíst�n na dohled 
od mechanismu zavírání, ale mimo dosah pohyblivých sou�ástí, a�ve výšce alespo� 
1,50�m.
- Místo rozdrcení je ve výšce minimáln� 2,50�m od podlahy nebo jiné trvale p�ístupné 
úrovn�.

D�LE�ITÉ BEZPE�NOSTNÍ POKYNY
VAROVÁNÍ: Pro všeobecnou bezpe�nost je d�le�ité pln� se �ídit t�mito pokyny.
Ulo�te tyto pokyny pro budoucí pou�ití.
- Spole�nost Somfy doporu�uje, aby alespo� jeden ovlada� byl v�blízkosti za�ízení 
s�motorovým pohonem nebo jejich skupiny.
- Nedovolte d�tem, aby si hrály s�pevn� instalovanými ovláda�i. Dálkové ovlada�e 
nenechávejte ulo�ené v�dosahu d�tí.
- Nouzové ovládání pou�ívejte jen p�i odpojeném napájení.
- Pohyb motorem pohán�ného za�ízení neustále sledujte a�zajist�te, aby se �ádná 
z�p�ítomných osob nedostala do jeho blízkosti d�íve, ne� bude pohonný systém v�klidu.
- Nedobíjejte akumulátor v�pr�b�hu údr�bových prací (nap�. umývání oken), které 
probíhají v�blízkosti za�ízení.
- Systém �asto kontrolujte, abyste v�as odhalili jakoukoliv nesrovnalost nebo 
známku opot�ebení.
- Jednotku s�motorovým pohonem nepou�ívejte, jestli�e vy�aduje opravu nebo 
nastavení.
- Toto za�ízení není ur�eno pro pou�ívání osobami (v�etn� d�tí) s�omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s�nedostatkem zkušeností 
a�znalostí, pokud nejsou pod dozorem osoby zodpov�dné za jejich bezpe�nost nebo 
pokud nebyly o�pou�ívání za�ízení pou�eny.
- P�ed instalací pohonu odstra�te nepot�ebné kabely a�odpojte všechna za�ízení, 
která nejsou pot�ebná k��innosti pohonu.
- Nainstalujte aktiva�ní prvek pro ru�ní odblokování do výšky nejmén� 1,8�m.
- D�ti by m�ly být pod dozorem, aby nedošlo k�situaci, �e si se za�ízením nebudou 
hrát.

D�LE�ITÉ BEZPE�NOSTNÍ POKYNY UVEDENÉ NA SVAZKU BATERIÍ
POZOR! 
Nevhodné pou�ívání bateriového svazku m��e zp�sobit p�eh�átí, po�ár nebo explozi 
s�následkem zran�ní nebo smrti. 
- Ujist�te se, �e p�i nabíjení bateriového svazku dodr�ujete p�íslušné pokyny. 
Optimální teplota pro dobíjení baterie se pohybuje od 0�°C do 40�°C. 
- Bateriový svazek nerozebírejte ani na n�m neprovád�jte �ádné zásahy.
- Bateriový svazek by nem�l být vystavován vysokým teplotám (<�40�°C) nebo ohni.
- Chra�te bateriový svazek p�ed jakýmkoli šokem nebo nárazem (nap�. spadnutím 
z�výšky)
- Baterie by nem�la p�ijít do styku s�tekutinami.
- Je-li t�eba bateriový svazek vym�nit, pou�ijte v�dy p�edepsané náhradní díly zna�ky 
Somfy.
- Pokud pou�itý bateriový svazek likvidujete, �i�te se prosím místními právními 
p�edpisy a�na�ízeními.



Copyright © 2016 Somfy SAS. All rights reserved.

CS

95

�1

2. MONTÁ�
Pokyny, které musí dodr�et odborník specializující se na pohony a�automatické domovní systémy 
zajiš�ující montá� motoru zna�ky Irismo Wirefree.
Motorový pohon nenechte nikdy upadnout na zem, nevystavujte jej náraz�m, neprovrtávejte jej, 
nepono�ujte.
Pro ka�dý motorový pohon namontujte samostatný ovlada�.

Bezpe�nostní upozorn�ní!  PoznámkaPozor!

2.2. KABELÁ�
2.2.1. P�ipojení bateriového svazku k�motoru (obr.�3)

1) Bateriový svazek p�ipojte ve spodní �ásti motoru

2) Bateriový svazek p�etá�ejte, dokud neuslyšíte zaklapnutí do blokovací polohy. Pokud je bateriový svazek 
dostate�n� nabit, motor jedenkrát zapípá, LED kontrolka za�ne po dobu n�kolika sekund blikat zelen� 
a�následn� je motor p�ipraven k�pou�ití.

Pokud je bateriový svazek nabit nedostate�n�, motor jedenkrát zapípá a�LED kontrolka bude po dobu n�kolika 
sekund blikat �erven�. Pro nabití viz�2.2.2.

2.2.2. Prove�te vybití bateriového svazku (obr.�4)
K�dobíjení motoru pou�ívejte výhradn� nabíje�ku zna�ky Somfy.
V�pr�b�hu dobíjení nelze motor pou�ívat.

1) Propojte nabíje�ku se spodní nebo horní �ástí bateriového svazku (pokud není bateriový svazek p�ipojen 
p�ímo k�motoru).
2) Po p�ipojení nabíje�ky k�bateriovému svazku bude LED kontrolka na nabíje�ce zbarvena �erven�. Jedná 
se o�re�im dobíjení.
3) Poté, co se barva LED kontrolky zm�ní na zelenou, dobíjecí cyklus je dokon�en.
Odpojte nabíje�ku a�ulo�te ji pro pozd�jší pou�ití.

2.3. UVEDENÍ DO PROVOZU
2.3.1. P�edprogramování dálkového ovláda�e RTS(obr.�5)

1) Pro p�ipojení bateriového svazku k�motoru viz�2.2.1.

2) Stiskn�te sou�asn� tla�ítka „Otev�ít“ (Open) a�„Zav�ít“ (Close) na dálkovém ovlada�i RTS: Motorem pohán�né 
za�ízení se pohybuje nahoru a�dol� a�dálkový ovlada� RTS v�motoru je p�edprogramován.

2.3.2. Nastavení koncových poloh 

Po prvním p�íkazu k�otev�ení nebo k�zav�ení se motorem pohán�né za�ízení nejprve rozb�hne, aby zazna-
menalo koncovou polohu.

Pro nastavení koncových poloh viz�2.4.2

2.1. MONTÁ� 
2.1.1. Instalace zásobníku rail (obr.�1)

1) Ozna�te polohu dr�ák�.

2) Na vyzna�ených místech vyvrtejte do stropu nebo st�ny otvory.

3) Upevn�te dr�áky.

4) Upevn�te zásobník rail do dr�ák�.

2.1.2. Instalace motoru (obr.�2)

1) Odjist�te motor. 

2) H�ídel motoru zasu�te do hnací �emenice.

3) Zajist�te motor.

�1

�1

Pro ilustraci viz strana 111.
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2.3.3. Kontrola sm�ru otá�ení(obr.�6)

1) Na dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te tla�ítko „Otev�ít“ (Open):

a) Jestli�e se motorem pohán�né za�ízení otev�e (a), sm�r otá�ení je správný.

b) Jestli�e se motorem pohán�né za�ízení zav�e (b), sm�r otá�ení není správný: prove�te následující krok.

2) Na dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te tla�ítko „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení neuvede do pohybu: sm�r 
otá�ení byl zm�n�n.

3) Pro kontrolu sm�ru otá�ení stiskn�te na dálkovém ovlada�i RTS tla�ítko „Otev�ít“ (Open).

Pro zm�nu sm�ru otá�ení viz�3.4.4

2.3.4. Zapisování RTS ovlada�e do pam�ti (obr.�7)

Na zadní stran� dálkového ovlada�e stiskn�te tla�ítko „PROG“, dokud se motorem pohán�né za�ízení 
neuvede do pohybu. Adresa dálkového ovládání je trvale zaznamenána.

2.3.5. Nastavení citlivosti pro dotyk a�pohyb (obr.�8)
1) Na dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te sou�asn� tla�ítka „Open“ (Otev�ít) a�„Close“ (Zav�ít), dokud se pohán�né 
za�ízení neuvede do pohybu.
LED kontrolka je zbarvena �lut�, motor se uvede do re�imu nastavení citlivosti pro dotyk a�pohyb
2) Stiskn�te sou�asn� tla�ítka pro otev�ení („Open“) a�zav�ení („Close“), dokud se motorem pohán�né za�ízení nep�e-
pne z�vysoké citlivosti na nízkou, do nulové citlivosti na dotyk a�pohyb a�pak zp�t na vysokou citlivost.
- �lutá LED kontrolka bliká rychle – vysoká citlivost
- �lutá LED kontrolka bliká pomalu – nízká citlivost
- �lutá LED kontrolka svítí – �ádná citlivost na dotyk a�pohyb
3) Stiskn�te tla�ítko „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení neaktivuje, aby potvrdilo nastavení.

2.3.6. Nastavení rychlosti (obr.�9)
1) Stiskn�te sou�asn� tla�ítka pro otev�ení („Open“) a�tla�ítka „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení neuvede 
do pohybu.
Zelená a��ervená LED kontrolka st�ídav� blikají a�motor vstoupí do re�imu pro nastavení rychlosti
2) Pro zvýšení rychlosti stiskn�te tla�ítko pro otev�ení („Open“) a�pro její sní�ení tla�ítko pro uzav�ení („Close“). 
K�dispozici jsou 4 stupn� rychlosti: 12,5 cm/s (p�ednastavená rychlost) – 15 cm/s – 17,5 cm/s – 20 cm/s.
3) Stiskn�te tla�ítko „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení neaktivuje, aby potvrdilo nastavení.

2.4. TIPY A�DOPORU�ENÍ PRO MONTÁ�
2.4.1. Dotazy ohledn� motor� Irismo Wirefree

Zjišt�ný stav Mo�né p�í�iny �ešení

Produkt opat�ený 
motorovým pohonem 
nefunguje.

Úrove� nabití bateriového svazku 
je nízká.

Zkontrolujte stav baterie a�v�p�ípad� 
pot�eby ji dobijte.

Baterie dálkového ovlada�e je slabá.
Zkontrolujte stav baterie a�v�p�ípad� 
pot�eby ji vym��te.

Dálkový ovlada� není kompatibilní.
Zkontrolujte kompatibilitu dálkového 
ovlada�e a�v�p�ípad� pot�eby jej 
vym��te.

Pou�itý dálkový ovlada� není 
naprogramovaný v�motoru.

Pou�ijte ji� naprogramovaný dálkový 
ovlada� nebo naprogramujte tento 
dálkový ovlada�.
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3.1. TLA�ÍTKA PRO OTEVÍRÁNÍ A�ZAVÍRÁNÍ � „OPEN“ A�„CLOSE“obr.�14
Stiskem tla�ítka „Open“ nebo „Close“ dojde k� plnému otev�ení nebo zav�ení motorem pohán�ného 
za�ízení.

3.2. FUNKCE „STOP“ �obr.�15)
Produkt opat�ený motorem je v�pohybu.
Krátce stiskn�te tla�ítko my: produkt opat�ený motorem se automaticky zastaví a�z�stane stát.

3.3. OBLÍBENÁ POLOHA („my“) (obr.�16)
Motorem pohán�né za�ízení se zastavilo.
Krátce stiskn�te tla�ítko my: produkt opat�ený motorem se dá do pohybu a� zastaví se v� oblíbené 
poloze�(my).
Pro zm�nu nebo odstran�ní oblíbené polohy�(my) viz kapitola s�názvem „Další mo�nosti nastavení“.

3.4. DALŠÍ NASTAVENÍ
3.4.1. Modi�kace oblíbené polohy („my“) (obr.�17)
1) Umíst�te motorem pohán�né za�ízení do po�adované oblíbené polohy (my).
2) Stiskn�te tla�ítko „my“ na ��5�sekund, dokud se motorem pohán�né za�ízení�nepohne: po�adovaná oblíbená (my) 
je ulo�ena do�pam�ti p�ijíma�e.

3. POU�ÍVÁNÍ A�ÚDR�BA

Tento motorový pohon nevy�aduje provád�ní údr�by.

2.4.2. Op�tovné nastavení koncových poloh
Znovunastavení koncové polohy pro otevírání (obr.�10)
1) Stiskn�te tla�ítko pro otev�ení Open, aby se motorem pohán�né za�ízení p�esunulo do koncové polohy 
za ú�elem p�enastavení. LED kontrolka je zbarvená �erven�.

2) Na dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te sou�asn� tla�ítka „Open“ (Otev�ít) a�„Close“ (Zav�ít), dokud 
se pohán�né za�ízení neuvede do pohybu.

3) Stiskn�te tla�ítka Open nebo Close, aby se motorem pohán�né za�ízení dostalo do nov� po�adované 
polohy.

4) Pro potvrzení nové koncové polohy stiskn�te tla�ítko „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení 
neuvede do pohybu.

Znovunastavení koncové polohy pro zavírání (obr.�11)
1) Stiskn�te tla�ítko „Close“, aby se motorem pohán�né za�ízení p�esunulo do koncové polohy za ú�elem 
p�enastavení. LED kontrolka bliká �erven�.

2) Na dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te sou�asn� tla�ítka „Otev�ít“ (Open) a�„Zav�ít“ (Close), dokud 
se pohán�né za�ízení neuvede do pohybu.

3) Stiskn�te tla�ítka Open nebo Close, aby se motorem pohán�né za�ízení dostalo do nov� po�adované 
polohy.

4) Pro potvrzení nové koncové polohy stiskn�te tla�ítko „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení 
neuvede do pohybu.

2.4.3. Vymazání ovlada�e z�pam�ti motoru (obr.�12)
Toto vynulování vyma�e všechny lokální dálkové ovlada�e. Nastavení koncové polohy a�oblíbená poloha však 
z�stanou zachovány.
K�vymazání všech naprogramovaných dálkových ovlada�� stiskn�te a�podr�te LED tla�ítko motoru, dokud 
se motorem pohán�né za�ízení dvakrát nepohne.
Všechny dálkové ovlada�e jsou vymazány.

2.4.4. Vymazání pam�ti motoru (obr.�13)
Toto vynulování vyma�e všechny dálkové ovlada�e, všechna �idla a�veškerá nastavení koncových poloh a�obnoví oblí-
benou polohu (my) motorového pohonu.
Pro vynulování motoru stiskn�te a�podr�te tla�ítko LED, dokud se motorem pohán�né za�ízení t�ikrát ne-
pohne.
Všechna nastavení budou vymazána.
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3.4.2. Vymazání oblíbené polohy („my“) (obr.�18)
1) Stiskn�te tla�ítko my: produkt opat�ený motorem se dá do pohybu a�zastaví se v�oblíbené poloze (my).
2) Stiskn�te znovu tla�ítko my a� do uvedení produktu opat�eného motorem do pohybu: oblíbená poloha (my) je 
vymazána z�pam�ti p�ijíma�e (není ulo�ena �ádná).

3.4.3. P�idání/vymazání ovlada�� Somfy (obr.�19)
1) Vezm�te dálkový ovlada� RTS, který je ji� v�motoru naprogramován.
Na naprogramovaném dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te a�podr�te tla�ítko „PROG“�(A), pop�ípad� stiskn�te pro-
gramovací tla�ítko na p�ijíma�i, dokud se motorem pohán�né za�ízení nepohne; motor je v�re�imu programování.
2) Za ú�elem p�idání nebo vymazání rychle stiskn�te tla�ítko PROG na dálkovém ovlada�i RTS�(B), motorem pohán�-
né za�ízení se pohne a�dálkový ovlada� RTS�(B) je do motoru naprogramován nebo z�n�j smazán.

3.4.4. Modi�kace sm�ru otá�ení motoru (obr.�20)
Nastavte motorem pohán�né za�ízení mimo koncové polohy.
1) Na dálkovém ovlada�i RTS stiskn�te sou�asn� tla�ítka „Otev�ít“ (Open) a�„Zav�ít“ (Close), dokud se pohá-
n�né za�ízení neuvede do pohybu.
LED kontrolka svítí nebo bliká zelen�
2) Stiskn�te tla�ítko „my“, dokud se motorem pohán�né za�ízení neaktivuje, aby obrátilo sm�r otá�ení.

3.4.5. Nízký stav nabití baterie (indikátor)
1) Motor vydá slyšitelná pípnutí (jedno pípnutí p�ed sepnutím motoru a�další pípnutí po úkonu) a�následuje chod 
motoru.
Baterii dobíjejte podle pokyn� viz�2.2.2 na p�edchozí stránce (nebo viz „Dobíjení bateriového svazku“).
2) Motor jedenkrát zapípá a�pokud je baterie zcela vybitá, za�ne rychle blikat �ervená LED kontrolka.
Baterii dobijte podle pokyn��2.2.2

3.5. TIPY A�DOPORU�ENÍ PRO POU�ÍVÁNÍ
3.5.1. Dotazy ohledn� motor� Irismo Wirefree

Pokud produkt opat�ený motorovým pohonem stále nefunguje, kontaktujte odborníka na motorové pohony 
a�automatické domovní systémy.

3.5.2. Vým�na ztraceného nebo poškozeného dálkového ovlada�e Somfy

Pro vým�nu ztraceného nebo poškozeného dálkového ovlada�e kontaktujte specializovaného pracovníka na 
motorové pohony a�automatické domovní systémy spole�nosti Somfy.

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

Tímto prohlášením spole�nost Somfy potvrzuje, �e motorový pohon, na který se vztahují tyto 
pokyny, je pou�íván v�souladu s�t�mito instrukcemi a�spl�uje základní po�adavky Sm�rnic 
2006/42/ES a�2014/53/EU.
Prohlášení o�shod� s�podrobným uvedením norem a�p�íslušných speci�kací a�s�uvedením 

všech údaj� pot�ebných pro identi�kaci motorového pohonu, název a�adresa osoby/osob plnomocné/plnomocných 
pro soupis technických údaj� a�oprávn�né/oprávn�ných pro vystavení prohlášení, v�etn� místa a�data vydání, jsou 
zve�ejn�ny na www.somfy.com/ce.

Zjišt�ný stav Mo�né p�í�iny �ešení
Produkt opat�ený 
motorovým pohonem 
nefunguje.

Baterie ovlada�e je slabá.
Zkontrolujte stav baterie a�v�p�ípad� 
pot�eby ji vym��te.

Úrove� nabití bateriového svazku 
je nízká.

Zkontrolujte stav baterie a�v�p�ípad� 
pot�eby ji dobijte.

Nominální nap�tí bateriového svazku 26,5 V

Maximální odb�r bateriového svazku 2 A

Pracovní kmito�et 433,42 MHz 

Provozní teplota 0�°C a� +60�°C 

Stupe� krytí IP 30

T�ída ochrany T�ída II

Teplota pro dobíjení baterie od 0 °C do + 40 °C
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(5���á�³�­�ß�•����RTS���÷�ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�÷�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß���Ö�‘�³�ã�ß�•���Ý�ó�Ÿ�³�—�ß�•����.2.3.1

��2��2��1���Ê�Ÿ�•�­�����Ù�­�£�ã�ß�•���ð�ß�•���”�ó�­�Ž�Á�‘�ß�•���Ý�»����1

���•�£�—�í���Õ�í�Ó���ð�ß�•���”�ó�ß�õ�•���Ù�­�£�—�—�����ê�³�Ô�ç���•�×�í�ß�•���ò�Ó��RTS���©�Ì�‘���å�Ë���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���ð�à�Ë��Close���í��Open���÷�ñ�­� �̄��ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����2
���Ù�­�£�ã�ß�•���ò�Ó���”�Ø�‘�³�ã���”�Ÿ�ã�­�‘���Ž�Ÿ�ã�­�‘�ã��RTS���©�Ì�‘���å�Ë���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���¢�‘�»�ó�í

���”�ó�Ó�­�Á�ß�•���©�í�©�£�ß�•���Á�‘�¿����2.3.2

���”�—�‘�Ž�›�ß�•���Ñ�×�í�—�ß�•���”�ó�Ì�¿�í���Ý�ó�Ÿ�³�—�ß���ð�ß�í�ƒ���Ý�Ž�Ð�—�·�•���“�­�í�©���”�ó�ß�õ�•���ñ�­�Ÿ�—��Close���í�ƒ��Open���ð�à�Ë���“�­�ã���Ý�í�÷���Á�Ð�¿�ß�•���©�ç�Ë

2��4��2���Ê�Ÿ�•�­���ì�å�ó�Ó�­�Á�ß�•���Ñ�ó�ó�Û�—���ð�ß�•���”�Ÿ�Ž�£�ß�•���•�Ë�©���•�«�‡

���Ê�ó�ã�Ÿ�—�ß�•��.2.1
(1���á�³�­�ß�•�����•�ó�¿�Ø�ß�•���•�ó�Û�­�—��.2.1.1

���•�Ž�ã�Ž�Ë�©�ß�•���Ê�¿�í�ã���©�ó�©�£�—�‘���á�×����1

���”�»�»�§�ã�ß�•���Ê�¿�•�í�ã�ß�Ž�‘���­�•�©�Ÿ�ß�•���í�ƒ���Ñ�Ø�³�ß�•���ò�Ó���•�í�Ø�›���Ý�ã�Ì�‘���á�×����2

���•�Ž�ã�Ž�Ë�©�ß�•���•�ó�‘�›�—�‘���á�×����3

���•�Ž�ã�Ž�Ë�©�ß�•���ð�à�Ë���”�Û�³�ß�•���•�ó�‘�›�—�‘���á�×����4

(2���á�³�­�ß�•�����Ù�­�£�ã�ß�•���•�ó�Û�­�—��.2.1.2

���Ù�­�£�ã�ß�•���Ý�Ô�×���­�ó�­�£�—�‘���á�×����1

���“�­�•�©�ù�•���“�­�Û�‘���”�£�—�Ó���ò�Ó���Ù�­�£�ã�ß�•���©�í�ã�Ë���Ý�§�©�ƒ����2

���Ù�­�£�ã�ß�•���Ý�Ô�×���å�ó�ã�„�—�‘���á�×����3

�1

�1

��111���”�£�Ô�»�ß�•���Ê�Ÿ�•�­���”�ó�£�Ž�¿�ó�û�•���á�í�³�­�à�ß
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6���á�³�­�ß�Ž�ç�•�­�í�©�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�•���å�ã���Ö�÷�Ø�£�—�ß�•��.2.3.3

��RTS���ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ�‘��Open���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����1

�����¢�ó�£�»���å�•�­�í�©�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�•���å�ˆ�Ó���ì��a�����¢�—�Ô�ó���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�Ž�Û���•�«�‡����a

�”�ó�ß�Ž�—�ß�•���”�à�£�­�ã�ß�•���ð�ß�‡���Ý�Ø�—�ç�•�����¢�ó�£�»���­�ó�Ï���å�•�­�í�©�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�•���å�ˆ�Ó���ì��b�����Ö�à�Ð�ç�ó���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�Ž�Û���•�«�‡����b

���é�Ž�Ÿ�—�•���Ý�ó�©�Ì�—���Ù�ß�«�‘���á�—�ó�Ó�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£��RTS���ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�÷�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���ò�Ó���ò�‘���¹�Ž�§�ß�•���­�¯�ß�•���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����2
���å�•�­�í�©�ß�•

���å�•�­�í�©�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�•���ò�Ó���á�Û�£�—�à�ß��RTS���ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�Û�£�—�ß�•�¯�Ž�ì�Ÿ���ò�Ó��Open���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����3

3��4��4���Ê�Ÿ�•�­���ì�å�•�­�í�©�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�•���­�ó�ó�Ð�—�ß���”�Ÿ�Ž�£���Ù�ß�Ž�ç�ë���å�Ž�Û���•�«�‡

��7���á�³�­�ß�•����RTS���÷�ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�÷�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���Ý�ó�Ÿ�³�—��.2.3.4

���å�•�í�ç�Ë���å�ó�¯�§�—���á�—�ó�Ó�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£���ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�÷�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���­�ì�Å���ð�à�Ë��PROG���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•
���á�‹�•�©���Ý�Û�·�‘���÷�ò�Û�à�³�ü�ß�•���á�÷�Û�£�—�ß�•

(8���á�³�­�ß�•���±�ã�÷�à�ß���”�ó�³�Ž�³�£�ß�•���Ñ�ó�ó�Û�—����2.3.5
���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�÷�­�£�—�ó���ð�—�£���ê�³�Ô�ç���•�×�í�ß�•���ò�Ó��RTS���©�Ì�‘���å�Ë���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���ð�à�Ë��Close���í��Open���÷�ñ�­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����1

���±�ã�÷�à�ß���”�ó�³�Ž�³�£�ß�•���Á�‘�¿���Á�ã�ç���ò�Ó���Ù�­�£�ã�ß�•���Ý�§�©�ó���ì�­�Ô�»�ƒ��LED���ï�í�¿
���ð�ß�•���ì�”�ó�ß�Ž�Ì�ß�•���”�ó�³�Ž�³�£�ß�•���å�ã�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�÷�­�£�—�ó���ð�—�£���ê�³�Ô�ç���•�×�í�ß�•���ò�Ó��Close���í��Open���÷�ñ�­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����2

���”�ó�ß�Ž�Ì�ß�•���”�ó�³�Ž�³�£�ß�•���ð�ß�•���•�©�©�Ÿ�ã���á�›���ì�±�ã�à�ß�•���á�©�Ë���©�ç�Ë���”�Û�­�£�ß�•���á�©�Ë���ð�ß�•���ì�”�¿�Ô�§�ç�ã�ß�•���”�ó�³�Ž�³�£�ß�•
�”�ó�ß�Ž�Ì�ß�•���”�ó�³�Ž�³�£�à�ß���­�Ô�»�÷�•��LED���ï�í�¿���”�Ë�­�³�‘���½�ã�í�ó����

�”�¿�Ô�§�ç�ã�ß�•���”�ó�³�Ž�³�£�à�ß���­�Ô�»�÷�•��LED���ï�í�¿���Ý�ì�ã���ð�à�Ë���½�ã�í�ó����
���±�ã�à�ß�•���á�©�Ë���©�ç�Ë���”�Û�­�£�ß�•�����©�ç�Ë���ï�Ž�¿�ã���­�Ô�»�÷�•��LED���ï�í�¿����

���©�•�©�Ë�ù�•���ð�à�Ë���©�ó�Û�„�—�à�ß�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£���ò�‘���¹�Ž�§�ß�•���ñ�÷�­�¯���ð�à�Ë���©�ó�©�Ÿ���å�ã���Á�Ð�¿�•����3

(9���á�³�­�ß�•���”�Ë�­�³�ß�•���Ñ�ó�ó�Û�—����2.3.6
���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£���ê�³�Ô�ç���•�×�í�ß�•���ò�Ó���ò�‘���¹�Ž�§���í��Open���÷�ñ�­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����1

���”�Ë�­�³�ß�•���©�•�©�Ë�‡���Á�ã�ç���ò�Ó���Ù�­�£�ã�ß�•���Ý�§�©�ó���ì�­�ã�£�÷�•���á�›���­�¿�§�÷�•��LED���©�í�ó�©���•�í�Ž�ç�—�ß�Ž�‘���½�ã�í�ó
�����”�Ë�­�³�ß�•���å�ã���©�£�à�ß��Close���­�¯���ð�à�Ë���í�ƒ���ì�”�Ë�­�³�ß�•���“�©�Ž�ó�¯�ß��Open���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����2

���á�³��20�������”�ó�ç�Ž�›���á�³��17��5�������”�ó�ç�Ž�›���á�³��15���������”�ó�¿�•�­�—�Ó�û�•���”�Ë�­�³�ß�•�����”�)�ç�Ž�›���á�³��12��5�����”�Ë�­�³�à�ß���•�•�­�Ž�ó�§��4���©�Ÿ�í�—
���”�ó�ç�Ž�›

���©�•�©�Ë�ù�•���ð�à�Ë���©�ó�Û�„�—�à�ß�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£���ò�‘���¹�Ž�§�ß�•���ñ�÷�­�¯���ð�à�Ë���©�ó�©�Ÿ���å�ã���Á�Ð�¿�•����3
��

�•�ó�Û�­�—�ß�•���¢�‹�Ž�»�ç�í���•�Ž�£�•�­�—�×�•��.2.4
Irismo Wirefree���å�Ë���”�à�‹�³�ƒ����2.4.1

�•�Ž�ã�ó�ó�Ø�—�ß�•�”�à�ã�—�£�ã�ß�•���•�Ž�‘�³�÷�•�Ý�í�à�£�ß�•

���Ý�ã�Ì�ó���û���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•

���”�Ô�ó�Ì�¿���”�ó�­�Ž�Á�‘�ß�•
���”�Ô�ó�Ì�¿���”�ó�­�Ž�Á�‘�ß�•���•�ç�Ž�Û���•�«�‡���Ž�ã���Ö�Ø�£�—

���Ž�ì�ç�£�·�‘���á�×�í

���”�Ô�ó�Ì�¿���©�Ì�‘���å�Ë���á�Û�£�—�ß�•�¯�Ž�ì�Ÿ���”�ó�­�Ž�Á�‘
���”�Ô�ó�Ì�¿���”�ó�­�Ž�Á�‘�ß�•���•�ç�Ž�Û���•�«�‡���Ž�ã���Ö�Ø�£�—

���”�Ÿ�Ž�£�ß�•���©�ç�Ë���Ž�ì�ß�©�‘�—�³�•�í

���Ö�Ó�•�í�—�ã���­�ó�Ï���©�Ì�‘���å�Ë���á�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ
���¯�Ž�ì�Ÿ���Ý�©�‘�—�³�•�í���ê�Ø�Ó�•�í�—���ï�©�ã���å�ã���Ö�Ø�£�—

���”�Ÿ�Ž�£�ß�•���©�ç�Ë���©�Ì�‘���å�Ë���á�Û�£�—�ß�•

���­�ó�Ï���á�©�§�—�³�ã�ß�•���©�Ì�‘���å�Ë���á�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ
���Ù�­�£�ã�ß�•���ò�Ó���Ý�Ÿ�³�ã

���Ý�Ÿ�³�ã�ß�•���©�Ì�‘���å�Ë���á�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���á�©�§�—�³�•
���•�«�ë���©�Ì�‘���å�Ë���á�Û�£�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���Ý�Ÿ�³���í�ƒ
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3.1.���¯�­�ñ�÷���•�Ý�Ñ�•�¡���í�•�Ý�•�Í�Ý�•�Õ�����•�Ý�­�±�á��14)
�ñ�…�©�ñ���•�Ý�½�Í�Á���É�Ý�ï��Open���ƒ�í��Close���•�Ý�ï���•�Ý�Ñ�•�¡���•�Ý�Ù�•�á�Ý���ƒ�í���•�Ý�•�å�Í�Ý�•�Õ���•�Ý�Ù�•�á�Ý���Ý�Ý�•�é�•�¯���•�Ý�•�Ý�ñ��

3.2.���í�Å�ñ�Ñ�“��STOP�����•�Ý�­�±�á��15)
�•�Ý�•�é�•�¯���•�Ý�•�Ý�ñ���•�¥�«���Ñ�ñ���•�Ý�•�¡�­�Ù��

�•�½�Í�Á���½�Í�Á�“���Õ�¹�ñ�­�“���É�Ý�ï���¥�•�¹���•�ñ�������ñ�•�í�Õ�Ñ���•�Ý�•�é�•�¯���•�Ý�•�Ý�ñ���•�Ý�Õ�•�‰�ñ�•��

3.3�����•�Ý�í�½�É���•�Ý�á�Ñ�½�Ý�����•�Ý�¥�•�¹���•�ñ)�����•�Ý�­�±�á��16)
�•�Ý�•�é�•�¯���•�Ý�•�Ý�ñ���á�•�í�Õ�Ñ��

�•�½�Í�Á���½�Í�Á�“���Õ�¹�ñ�­�“���É�Ý�ï���¥�•�¹���•�ñ�������ñ�•�©�ƒ���•�Ý�•�é�•�¯���•�Ý�•�Ý�ñ���Ñ�ñ���•�Ý�•�¡�­�÷�Ù���í�ñ�•�í�Õ�Ñ��
�É�å�©���•�Ý�í�½�É����

�•�Ý�á�Ñ�½�Ý��(�¥�•�¹���•�ñ)��
�Ý�•�É�©�ñ�Ý���ƒ�í���‡�Ý�Í�•�ï���•�Ý�í�½�É���•�Ý�á�Ñ�½�Ý��(�•�Ý�¥�•�¹���•�ñ)�ì���•�å�Å�­���Ñ�¹�Ý���•�Ý�½�•�Á���•�Ý�‡�½�•�Ñ�ñ��

�ò�Ó�Ž�¿�ù�•���Á�‘�¿�ß�•����3.4
(17���á�³�­�ß�•����)�ò�‘���¹�Ž�§�ß�•�����Ý�¿�Ô�ã�ß�•���Ê�¿�í�ß�•���Ý�ó�©�Ì�—��.3.4.1

���ê�ó�Ó���•�í�Ï�­�ã�ß�•�����ò�‘���¹�Ž�§�ß�•�����Ý�÷�¿�Ô�ã�ß�•���Ê�¿�í�ß�•���ò�Ó���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿����1
���Ê�¿�í�ß�•���Ý�ó�Ÿ�³�—���á�—�ó���Ù�ß�«�‘�í�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£���Ž�‘�ó�­�Ø�—���å�•�í�›��5���“�©�ã�ß���ò�‘���¹�Ž�§���ð�à�Ë���©�ó�©�Ÿ���å�ã���Á�Ð�¿�•����2

���ê�ó�Ó���•�í�Ï�­�ã�ß�•�����ò�‘���¹�Ž�§�����Ý�¿�Ô�ã�ß�•

�”�ç�Ž�ó�»�ß�•�í���á�•�©�§�—�³�û�• .3

�”�ç�Ž�ó�»���ï�•�­�Ÿ�‡���Ù�ö�÷�­�£�ã�ß�•���•�«�ë���•�à�Á�—�ó���û

�”�ó�Ó�­�Á�ß�•���©�í�©�£�ß�•���Á�‘�¿�“�©�Ž�Ë�‡����2.4.2
(10���á�³�­�ß�•���¡�Ž�—�Ô�ç�ü�ß���ò�Ó�­�Á�ß�•���©�£�ß�•���Á�‘�¿���“�©�Ž�Ë�‡

���”�‘�ã�ß���½�ã�í�—�����ê�ç�ó�ó�Ì�—���“�©�Ž�Ë�‡���©�•�­�ã�ß�•���ò�Ó�­�Á�ß�•���©�£�ß�•���ð�—�£���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�ó�­�£�—�ß��Open���­�¯�ß�•���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����1
�����ï�•�­�ã�£�ß�•��LED���å�Ž�ó�‘�ß�•

���Ù�÷�­�£�—�ó���ð�—�£���ê�³�Ô�ç���•�×�í�ß�•���ò�Ó��RTS���©�Ì�‘���å�Ë���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���ð�à�Ë��Close���í��Open���÷�ñ�­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����2
���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•

���ê�ó�Ó���•�í�Ï�­�ã�ß�•���©�ó�©�Ÿ�ß�•���Ê�¿�í�ã�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�Ž�‘���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�Ø�ç�ß��Close���í�ƒ��Open���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����3

���©�ó�©�Ÿ�ß�•���ò�Ó�­�Á�ß�•���©�£�ß�•���ð�à�Ë���©�ó�Û�„�—�à�ß�����ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�­�£�—�ó���ð�—�£���ò�‘���¹�Ž�§�ß�•���ñ�÷�­� �̄��ð�à�Ë���©�ó�©�Ÿ���å�ã���Á�Ð�¿�•����4

(11���á�³�­�ß�•���Õ�ü�Ð�ç�ü�ß���ò�Ó�­�Á�ß�•���©�£�ß�•���Á�‘�¿���“�©�Ž�Ë�‡
���©�í�ó�©�ß�•���½�ã�í�ó�����ê�ç�ó�ó�Ì�—���“�©�Ž�Ë�‡���©�•�­�ã�ß�•���ò�Ó�­�Á�ß�•���©�£�ß�•���ð�—�£���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ù�ó�­�£�—�ß��Close���­�¯�ß�•���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����1

���­�ã�£�÷�Ž�‘��LED

���Ù�÷�­�£�—�ó���ð�—�£���ê�³�Ô�ç���•�×�í�ß�•���ò�Ó��RTS���©�Ì�‘���å�Ë���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ���ð�à�Ë��Close���í��Open���÷�ñ�­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����2
���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•

���ê�ó�Ó���•�í�Ï�­�ã�ß�•���©�ó�©�Ÿ�ß�•���Ê�¿�í�ã�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�Ž�‘���ò�ß�õ�•���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�Ø�ç�ß��Close���í�ƒ��Open���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•����3
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